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      Глава I.

      ИНТЕРЕСНАЯ ПЕРЕДАЧА
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Герасим Каменев по прозвищу Каменное Муму мрачно взирал на огромный экран телевизора. Экран был темен.

     — Куда они могли задевать этот проклятый пульт? — пробубнил себе под нос мальчик.

     Он обошел всю огромную комнату. Тщательно осмотрел все поверхности. И даже перевернул подушки на диванах и креслах. Тщетно. Пульт словно испарился.

     Герасим с тяжелым вздохом плюхнулся на раскуроченный диван и с ненавистью посмотрел на роскошный, но мертвый телевизор. Герасиму было скучно. Как назло, он проснулся первым. Все остальные ещё отсыпались после новогодней ночи. Нельзя сказать, чтобы он не пытался их разбудить. Однако все усилия прошли абсолютно впустую. Иван Холмский лягнул его ногой. А Пашка Лунин, даже не удосужившись открыть глаза, метко пульнул в голову Каменного Муму подушкой.

     Конечно, Герасим был не таким человеком, чтобы сразу сдаться. Поэтому, потерпев фиаско в гостевой комнате, где расположились вместе с ним Иван и Павел, он попробовал разбудить Сеньку Баскакова. Однако дверь, за которой спал Баск, оказалась заперта. А из-за двери раздавался богатырский храп.

     «Ну, люди, — мысленно осудил друзей Герасим. — Дрыхнуть в такое прекрасное новогоднее утро». Сперва Муму решил выйти на улицу и насладиться зимней природой. Он даже направил стопы в холл, однако по пути ему вспомнилось, что Баск предупреждал накануне по поводу сигнализации, которую вроде бы включают на ночь. Правда, может, её сегодня не включили. Однако рисковать Муму не хотелось. Черт его знает. Пойдешь погулять, а к тебе охрана со всего поселка сбежится. Доказывай потом, что ты не грабитель.

     Вот почему, потоптавшись на месте, Герасим остановил выбор на более скромном занятии. А именно, отправился в огромный зал Баскаковых, чтобы убить время за телевизором, своими внушительными размерами напоминающим экран кинотеатра. Однако, как уже было сказано, пульт бесследно исчез, а без него в этой комнате вообще ничего невозможно было включить. Ни телевизор, ни свет, ни музыкальный центр. Даже створки бара открывались с помощью пульта. Тут мальчик вспомнил, что у них в комнате тоже есть телевизор. Замысел возник мгновенно: «Может, наш ящик сюда перетащить?» Однако Герасим сообразил, что самостоятельно с задачей он не справится. Конечно, телек в гостевой комнате значительно уступает размерами плазменной панели из зала. Однако перетащить его в одиночку, да ещё вниз по лестнице… Нет. Такое Герасиму было явно не под силу.

     «А если я его прямо там по-тихому врублю?» — у мальчика возник новый план. Однако рациональный разум Герасима немедленно подсказал, что трюк не пройдет. Иван и Пашка немедленно встанут на защиту своего сна. И он, Герасим, явно не победит в этом бою.

     Муму все-таки начал подниматься по лестнице к гостевой комнате. Где-то на середине пути его вдруг осенило: там ведь, кроме телека, ещё магнитола на подоконнике стоит. Герасим немного приободрился. «Конечно, магнитола — это гораздо хуже, чем телевизор, — размышлял он на ходу, — но все-таки лучше, чем ничего. Потому что, пока эти идиоты дрыхнут, можно хоть музыку какую-нибудь послушать. Тем более у Баска целая куча классных дисков. Хотя нет, — сообразил вдруг Герасим. — Диски сейчас фиг достанешь».

     Дело в том, что богатое музыкальное собрание Сени Баскакова находилось во встроенном шкафу, который тоже можно было открыть только с помощью пульта дистанционного управления. А именно пульта нигде и нету. «И если бы он нашелся, — продолжал невеселые размышления Муму, — то зачем мне вообще эта магнитола? Меня бы и телек устроил. Тем более он тут у них принимает программы чуть ли не со всего мира. Но что понапрасну мечтать о несбыточном!»

     Муму в который раз за сегодняшнее утро исторг тоскливый вздох и, достигнув площадки второго этажа, поплелся в гостевую комнату. У него теплилась надежда, что ребята уже проснулись. Однако, едва переступив порог, он понял, что жестоко ошибся. Иван и Луна, раскинувшись на кроватях, спали как убитые.

     Мальчик прокрался на цыпочках к подоконнику. Он не ошибся. Там и впрямь стояла небольшая магнитола. «Буду слушать радио», — принял решение Каменное Муму. И, захватив с собой магнитолу, спешно вернулся в гостиную.

     Плюхнувшись в кресло, он включил радио. Батарейки, по счастью, работали. Герасим лениво крутил шкалу настройки, надеясь найти что-нибудь интересное. Вдруг из приемника послышалось:

     — Ну, Сашенька! Открой ротик! Смотри, кашка какая вкусная! За ма-аму! За паапу! Ой!

     Послышался звон разбитой посуды. И еще, кажется, на пол упала ложка. Затем раздался детский рев.

     «Совсем наше радио обалдело, — с неудовольствием отметил Герасим. — Не спектакль, а бред собачий. Надо же! Передавать в новогоднее утро про ребенка, которого кашей кормят! А главное, текст совершенно халтурный. Слов почти нет. Один детский рев».

     Не успел Герасим об этом подумать, как старческий голос, перекрывая истошное завывание ребенка, воскликнул:

     — Сашулечка! Детулечка! Ну, не надо, пожалуйста! А вот посмотри, как сейчас бабушка будет плясать!

     Рев резко сменился громким ритмичным топотом. Похоже, бабушка из радиоспектакля выбивала нечто вроде чечетки.

     «Ну, халтурщики! — Герасима захлестнуло праведное негодование. — И это теперь называется пьесой! Два слова, потом на пять минут рев. Потом ещё два слова — и танцы. А небось это какой-нибудь модный современный автор, и кучу бабок за свое произведение получил».

     Чечетка кончилась. Герасим уже собрался перевести ручку настройки, когда из колонок магнитолы послышался молодой и явно отдаленный большим расстоянием женский голос:

     — Мама! Иди скорей! Тебя к телефону!

     «Та-ак, — заинтересовался Муму. — Кажется, появились новые, действующие лица».

     Делать все равно было пока нечего. Он решил ещё немного послушать «халтурный спектакль». Постановка и драматургия не переставали его удивлять. Бабушка ребенка и мама той, которая позвала её к телефону, громко крикнула:

     — Иду! Иду!

     Затем Герасим услыхал скрежет стула и Сашенькино лопотание. Потом снова что-то упало на пол и разбилось. Бабушка скорбно произнесла: «Ой-е-ей! Ох ты, Господи!» Скрипнула дверь, и в радиоспектакле настала длительная пауза.

     «Сейчас, наверное, будет перерыв на какие-нибудь новости или музыкальный антракт», — предположил Муму, однако ошибся. Время шло. Пауза затягивалась.

     «А ещё говорят, что эфирное время дорого, — с неудовольствием отметил Герасим. — Вон. Уже пять минут, и ни гу-гу».

     Это было совершеннейшей правдой. Радио молчало. Герасим уже потянулся к рукоятке настройки, чтобы доискать какую-нибудь другую передачу, но тут спектакль неожиданно продолжился.

     — А вот и я! — громко и бодро изрек какой-то дотоле не участвовавший в действии мужчина.

     Снова настала короткая пауза. Затем новый участник спектакля хмыкнул и совсем другим тоном спросил:

     — Эй! А где все?

     — Где, где, — решил помочь ему Каменное Муму. — По телефону ушли разговаривать.

     Мужик из спектакля, разумеется, подсказки не услышал. Впрочем, это уже не имело значения. Послышались жуткий грохот в сочетании с громкой руганью.

     — Ну, ни фига себе, детские спектакли пошли, — выслушав длинную и весьма забористую тираду мужчины, искренне изумился Герасим.

     Удивление было вполне обоснованным, ибо из всего произнесенного мужчиной слова «мерзость проклятая» и «черт бы их всех побрал с потрохами» были самыми невинными. Зато Каменное Муму отчетливо понял, что причиной бурного недовольства нового персонажа пьесы послужила каша, на которую тот наступил, поскользнулся, упал и весь вымазался.

     «Текст, конечно, крайне дурацкий, — продолжал анализировать мальчик. — Но актер классно играет. Прямо представляешь себе, как он стоит в этой каше».

     — Неужели убрать за собой не могли? — тем временем очень натурально возмущался актер. — Так же можно вообще себе башку свернуть. А если я, к примеру, шею сверну, на кого они останутся?

     «Классно играет мужик, — вновь похвалил Герасим. — Но спектакль какой-то дурдомовский. И вроде совсем не детский».

     Из динамика послышался звук удаляющихся шагов. Затем вновь воцарилась полная тишина. Герасим терпеливо ждал. Прошло пять минут. Потом — десять. Действие не возобновлялось.

     — Полный дурдом, если вообще не сказать психушка, — вслух вынес окончательный вердикт Герасим, не сводя глаз с приемника.

     — Муму-ушечка, — раздался за его спиной вкрадчивый голос. — С кем это ты тут беседуешь?

     Мальчик резко обернулся. Этого только ему не хватало для полного счастья! На пороге, ехидно улыбаясь, стояла Варя.

     — Да я вот тут… вообще, — краснея, пролепетал он.

     — Вижу, вижу, — тряхнула золотистыми кудряшками Варя. — С магнитолой, значит, беседуешь.

     — Не беседую, а спектакль слушаю, — сердито глянул на неё Каменное Муму.

     — Интересный какой спектакль, — с притворным восторгом всплеснула руками Варвара. — Называется «Гробовая тишина». Или он, Мумушечка, у тебя уже закончился?

     — Ничего он не кончился, — буркнул Герасим. — Просто пьеса какая-то странная.

     Последнее замечание повергло Варвару в бурный восторг. И она, звонко расхохотавшись, крикнула:

     — Марго! Быстро сюда! У нашего дорогого Каменного совсем крыша съехала. Так сказать, с Новым годом, с новой крышей!

     — Тихо шифером шурша, едет крыша не спеша, — в тон подруге откликнулась сверху вторая девочка.

     — Ну и сидите тут со своей крышей и со своим шифером, — окончательно разобиделся Герасим.

     Он резким движением выключил магнитолу и, поднявшись из кресла, подхватил её под мышку.

     — Счастливо оставаться.

     — Ну, уж нет! — Варя решительно преградила ему путь. — Никуда мы тебя не отпустим. Остальные мальчишки ещё дрыхнут. Их пока даже пушками не разбудишь. Сама пробовала. А нам с Маргаритой скучно. Так что, Муму, сиди.

     В комнате появилась Маргарита.

     — Что там у нас с нашим Герочкой? — она широко раскрыла и без того огромные черные глаза.

     — Со мной-то порядок, — откликнулся Каменное Муму. — А вот Панова в своем репертуаре. Прикалывается, — он с осуждением поглядел на Варю.

     — Давно бы пора привыкнуть, — с ангельским видом заявила та. — Все равно ведь не прекращу. Видно, у тебя, Герочка, судьба такой, — с восточным акцентом добавила она.

     — Это не у меня судьба, а у тебя характер плохой, — Муму мигом затеял полемику. — Вечно ты, Варька, сваливаешь с больной головы на здоровую.

     — Это у кого тут здоровая голова? — разыграла крайнюю степень изумления Варя.

     — Во всяком случае, не у тебя, — Герасим буравил её тяжелым взглядом.

     — Ну, конечно, Муму, конечно, — сардонически расхохоталась Варя и, часто моргая ярко-голубыми глазами, с самым что ни на есть невинным видом добавила: — У меня, конечно, Герочка, головка слабенькая. Не в пример тем, которые новогодним утром тихо ведут беседу с молчащим радио.

     — Оно не молчало! — воскликнул Герасим. — Русским языком тебе говорят: там был спектакль.

     — Тяжелый случай утренних новогодних галлюцинаций, — с сочувствием покачала головой Варвара. — Потому что как только я вошла, спектакль кончился.

     — Ни фига он не кончился! — заорал Муму. — Он продолжался. Просто когда ты вошла, там наступила пауза.

     — Вот, вот, Герочка, — прежним тоном продолжала Варя. — Во время галлюцинаций именно так и происходит. Ты вроде бы слышишь голоса. Тебе даже кажется, что они звучат наяву. Только другим этого не кажется. Потому что они ничего не слышат.

     Видя, что по худому длинному лицу Муму от ярости уже ходят желваки, Марго решила вмешаться:

     — Варька, оставь человека в покое. Ну, не выспался он. Услышал чего-то там. Какая разница. Давайте лучше включим телевизор.

     — Пульта нету, — развел руками Муму. — Баск куда-то его девал. Потому мне и пришлось эту бандуру слушать, — указал он на магнитолу. — И вообще я лично есть хочу.

     — Герочка, хотеть есть — не твое амплуа, — немедленно вмешалась Варвара. — Вечно голодный у нас не ты, а Луна.

     — Луна спит, — напомнил Герасим.

     — Он спит, а ты, значит, его замещаешь, — прыснула Варя.

     — Никого я не замещаю, — ответил Муму. — Что я, по-вашему, сам по себе не имею права проголодаться? И вообще, вы как хотите, а я пошел на кухню.

     — Мы тоже хотим, — ответила Марго.

     В это время сверху послышался голос Баска:

     — Девчонки, где вы?

     — Тут! — выбежала в холл Марго. — Спускайся! Есть хочется!

     Баск мигом спустился.

     — А эти все ещё дрыхнут, — сообщил он свежие новости по поводу Ивана и Павла.

     — Я их тоже пытался разбудить, — откликнулся Муму, — но они не поддаются.

     — Пусть дрыхнут, — махнул рукой Баск.

     — Мне только одно удивительно, — сказала Варя, — как это наш Луна может дрыхнуть, когда остальные собрались поесть.

     — А ты видела, сколько Луна вчера, а вернее, уже сегодня, слопал? — осведомился Герасим.

     — Так с тех пор уже сколько часов прошло, — отвечала Варвара. — И способности по части поглощения пищи у нашего Луны, можно сказать, безграничны…

     — Слушай, — перебил её Герасим, — может, чем Луну обсуждать, все-таки пойдем на кухню?

     — Ты совершенно прав, — Сеня хлопнул его по плечу. — Вперед!

     На кухне друзья увидели горничную Альбину Ивановну, которая запихивала в посудомоечную машину грязные тарелки и чашки, оставшиеся после празднования Нового года.

     — Доброе утро, — улыбнулась ребятам горничная. — Уже выспались?

     — Не все, — счел своим долгом уточнить дотошный Герасим. — Некоторые ещё дрыхнут.

     — И пускай себе, — вновь улыбнулась средних лет женщина. — У вас же каникулы. Вот и отдыхайте себе на здоровье. Ох, чего ж я болтаю, — вдруг спохватилась она. — Вы, наверное, голодные?

     — Есть, тетя Аля, немного, — Баск расправил могучие плечи.

     — Вам где накрывать? — немедленно засуетилась горничная. — Здесь? — указала она на широкий кухонный стол из мореного дуба. — Или в зале?

     — Чего зря жратву туда-назад перетаскивать, — откликнулся Баск. — Здесь и будем.

     — Ну и ладно, — кивнула Альбина Ивановна.

     — Давайте мы вам поможем! — вызвались девочки и Герасим.

     Сеня присоединился к остальным, и вскоре на широком столе появилась самая разнообразная снедь. Друзья так жадно накинулись на еду, будто по крайней мере два дня голодали. Какое-то время в кухне слышалось лишь ритмичное постукивание ножей и вилок о тарелки.

     — Так, так, — на пороге неожиданно возник толстый розовощекий Павел Лунин. — Меня, конечно, никто не позвал. И это называется друзья.

     — Ну, ни фига себе заявление! — Герасим так возмутился, что кусок бутерброда с семгой попал ему не в то горло.

     Мальчик начал надсадно кашлять. Варвара изо всех сил заколотила его по спине.

     — Вот до чего, Муму, жадность доводит, — улыбнулся Луна и, деловито усевшись за стол, наложил себе полную тарелку салата «оливье». — То, что как раз и требуется утром после новогодней ночи, — прокомментировал он свои действия.

     — И ты ещё имеешь наглость утверждать, что тебя не звали, — прокашлялся наконец Муму. — Да я вас с Иваном ещё час назад пытался растрясти. Кстати, где Иван?

     Не успел Герасим задать вопрос, как в кухню, зевая, вошел рослый широкоплечий Холмский.

     — Доброе утро всем!

     Усевшись за стол рядом с Луной, он тоже начал уписывать салат «оливье». Горничная с умилением взирала на юного хозяина и его друзей, время от времени приговаривая:

     — Ах, молодцы, ребята. Как хорошо кушают.

     В заключение она поинтересовалась, во сколько подавать обед. Сеню по этому поводу охватили тяжелые раздумья. Он сейчас так наелся, что казалось, никогда в жизни больше не проголодается. Поэтому переговоры с Альбиной Ивановной взял на себя Луна.

     — Ну-у, мы сейчас сперва посидим, — он похлопал себя по толстому животу. — Потом, наверное, погуляем. На морозе, естественно, аппетит разыграется. Так что, полагаю, часикам к пяти будем вполне готовы к обеду.

     — Тогда, значит, в пять, — подытожила горничная.

     Ребята вернулись в зал. Сеня немедленно увидал стоящую на журнальном столике магнитолу.

     — Кто приволок?

     — Мумушечка, — хохотнула Варя. — Когда мы с Марго вошли, он с этой штукенцией разговаривал.

     — Че-его? — изумленно переспросил Баск.

     — Мумушечка разговаривал с твоей магнитолочкой, — продолжала Варя. — А магнитолочка молчала.

     — Совсем, что ли? — Баск покрутил пальцем возле виска.

     — Врет она все! — взорвался Герасим. — Я просто первым проснулся, а делать было нечего. Вот я и стал слушать по этой штуке спектакль.

     — Да на фига тебе тут эта штука сдалась? — продолжал изумляться Баск. — Тут все свое есть. Хочешь гляди, хочешь слушай.

     — Это если бы ты пульт не уволок, — с осуждением произнес Герасим.

     — И не думал я ничего уволакивать, — невозмутимо проговорил Сеня.

     Он легонько коснулся стены. Из неё с тихим жужжанием выехал ящичек, в котором лежал многофункциональный пульт.

     — Пользуйся на здоровье, — Сеня протянул Герасиму дистанционник.

     — Если бы раньше знать, — буркнул Муму.

     — Я вчера всем показывал, где что лежит, — спокойно произнес Баск.

     — Только не мне, — заспорил Муму.

     — Всем, — стоял на своем Сеня.

     Однако выяснилось, что на вчерашние Сенины объяснения обратил внимание лишь Луна. Остальные, подобно Герасиму, в суете праздника ничего не запомнили.

     — Вот поэтому нашему Герочке, — с выразительным вздохом начала Варя, — пришлось коротать утро в беседах с магнитолой. Вернее, когда мы с Марго вошли в зал, магнитола молчала, а Мумушечка говорил.

     — Что ты несешь! — взорвался Герасим. — Ни с кем я не разговаривал! Я спектакль слушал! А в нем были очень длинные паузы.

     — Это Мумушечке казалось, что паузы, — не унималась Варвара. — А на самом деле там была полная тишина.

     — Никакой тишины там не было! — вновь возопил Каменное Муму.

     И принялся скороговоркою объяснять, что поймал по радио очень странный спектакль. До того странный, что он, Герасим, даже до конца не врубился, о чем шла речь и кому была предназначена постановка, взрослым или детям.

     — Там и текста-то с гулькин нос, — уточнил Каменное Муму. — То всякие «ох-охошечки, ой-е-ешечки», да ребенок орет. То мужик какой-то падает, а потом жутко ругается.

     — А как он ругался-то? — полюбопытствовал Сеня.

     — Потом скажу, — отвечал Герасим. — При девчонках нельзя.

     — Ничего себе, спектакль для детишек! — звонко расхохоталась Варя.

     Луна, не сводя глаз с Герасима, медленно произнес:

     — А ты вообще уверен, что это был спектакль?

     — Что же еще, по-твоему, это было? — высокомерно изрек Каменное Муму.

     — Не знаю, — пожал плечами Павел. — Но вообще на радиоспектакль не очень похоже.

     — Ты, конечно, у нас во всем разбираешься, — Муму с ходу принялся спорить. — Какие радиоспектакли бывают и каких не бывает. Да сейчас любое бывает!

     — Ну не совсем любое, — стоял на своем Луна.

     — А я говорю: любое, — с упрямым видом повторил Герасим.

     — Слушайте, чего зря спорить, — вмешалась Марго. — Если этот Геркин спектакль развивался столь медленно, да ещё с такими длинными паузами, то, возможно, он до сих пор идет.

     — И впрямь!

     Долговязый Герасим, вскочив с дивана, кинулся к магнитоле, схватил её и включил. Из колонок послышался приторно-сладкий голос известного эстрадного певца.

     — И это, Мумушечка, ты называешь спектаклем? — всплеснула руками Варя.

     — Попса какая-то, — в свою очередь прислушался Баск.

     — Это совсем не то, что я слушал, — решительно произнес Герасим. И, приглядевшись к шкале настройки, добавил: — Сбилось. Это вот тут было.

     Он легонько крутанул ручку. Песню сменила тишина.

     — Ну, теперь слышите? — с гордостью глянул на друзей Муму. — Кажется, нам повезло. Спектакль ещё идет.

     — Если он, Герочка, и идет, то только у тебя в ушах, — сладким голоском ответила Варя. — Потому что мы ничего не слышим.

     — Если бы ты, Варвара, была поумнее, то поняла бы сама: именно это и требовалось доказать. У них, в спектакле, все паузы именно так звучат.

     — Ах, ах, конечно, — продолжала издеваться Варя. — Звучащая тишина.

     Герасим хотел достойно ответить обидчице, но в это время тишина в колонках сменилась явственным звуком шагов. Затем раздался уже знакомый Муму мужской голос:

     — Мне интересно, кто-нибудь когда-нибудь сподобится убрать с пола эту чертову кашу?

     Мужчина умолк и, судя по звукам, открыл холодильник, что-то оттуда извлек и вновь затворил дверцу. Потом звякнул какой-то посудой и покинул помещение. Настала очередная длительная пауза.

     — Ну, теперь верите? — осведомился у друзей Герасим. — Они там, — он указал на магнитолу, — всю дорогу так.

     — Если бы я и не знала, что это какой-то прикольный модерновый спектакль, — медленно и тихо проговорила Марго, — то подумала бы, что мы с вами сейчас сидим не у Баска в зале, а у кого-то на кухне в шкафчике и подслушиваем, что делают хозяева.

     — Мне тоже так показалось, — согласился Баск.

     — Это потому, что вы темные и невежественные дураки, — покровительственно изрек Герасим. — Просто вам невдомек, что современное сценическое искусство стремится к эффекту присутствия. Ну, чтобы мы вроде бы чувствовали себя не зрителями, а как бы в центре событий.

     — Господи! — всплеснула руками Варя. — И откуда наш дорогой Мумушечка подобного набрался?

     — Газеты нужно читать, — Герасим взял реванш за недавние унижения. — То, что вам кажется странным спектаклем, на самом деле для современного театра — норма, — добавил он, совершенно забыв, что совсем недавно эта радиопостановка ему самому показалась бредовой.

     Точно в подтверждение его слов спектакль продолжился. Раздались голоса двух женщин.

     — Это бабушка, а это мама Сашеньки, — Герасим поторопился ввести непосвященных друзей в курс дела.

     — Какого ещё Сашеньки? — вытаращился Баск на Муму.

     — Ребенка, — коротко бросил Муму. — Который кашку сначала жрал.

     — А-а, — кивнул Баск.

     Бабушка с мамой начали активно убирать с пола кашу и остатки разбитой тарелки, одновременно обсуждая, готовить ли что-нибудь свежее на обед. Мнения разделились. Бабушка активно доказывала, что надо хотя бы супчик сварить. А дочь возражала, что вполне хватит остатков от новогоднего стола, потому что из-за того, что какие-то Беляевы заболели гриппом и Новый год встречать не приехали, в холодильнике лежит куча всего несъеденного.

     — Если, ма, мы это не доедим, все равно испортится, — сказала в заключение дочь.

     — Как же, испортится, — хмыкнула мать. — Твой Ленька уже половину с утра умял.

     — Умял — и на здоровье, — снова заговорила дочка. — Мой муж, между прочим, ест не чужое, а свое. Так сказать, сам заработал, сам съел.

     — На диету твоему Леониду надо садиться, — мать явно не разделяла восторгов дочери. — А то мужику ещё сорока нет, а он вон какое пузо себе отрастил.

     — Между прочим, это Ленино личное дело, — обиженно произнесла дочь.

     — «Личное», — передразнила теща. — Вот как инфаркт его хватит по причине лишнего веса, тогда я тебя и спрошу, что личное, а что не личное.

     — Мама, как тебе не стыдно! — с неприкрытым возмущением воскликнула дочь. — Зачем ты каркаешь!

     Однако у пожилой женщины уже явно открылись какие-то эмоциональные шлюзы, и она, невзирая на протесты дочери, продолжала:

     — Между прочим, Сашеньку ещё растить и растить. А если что с Леонидом случится, у тебя ни работы и вообще ничего не останется. И дома этого загородного не будет.

     — Между прочим, дом на меня записан, — многозначительно произнесла молодая женщина.

     — А содержать его на что будешь? — с азартом спросила пожилая. — Тут каждый месяц несколько тысяч уходит. А Леонидовы компаньоны по бизнесу вмиг у тебя все оттяпают. Это пока он жив, они с тобой хорошие!

     — Мама! — вскипела дочь. — Как ты смеешь раньше времени хоронить Леонида? Он, между прочим, молодой, живой и здоровый! И изо всех сил для нас старается!

     — Видели мы таких старательных, — и после этого не прониклась почтением к зятю «любящая теща».

     — Все! — отрезала молодая. — Хватит! Ты, мама, что? Праздник нам хочешь испортить?

     — Ах, значит, я вам праздник порчу? — захлебываясь от негодования, проверещала собеседница. — Дожили-доехали! В таком случае, счастливо оставаться, я уезжаю в Москву!

     — Мама, но ты же обещала посидеть с Сашенькой, — в голосе дочери послышался ужас. — И няню мы отпустили до конца недели. А нам с Леней сегодня вечером необходимо быть на приеме.

     — Ваш прием меня совершенно не интересует, — отрезала мать. — Остаюсь только ради Сашеньки.

     На сей пафосной ноте диалог прервался. Видимо, руководствуясь принципом, что худой мир лучше доброй ссоры, обе женщины молча покинули комнату. В спектакле снова настала паузах

     — Ну, прямо как в жизни, — ошеломленно пробормотал Баск.

     — Даже слишком как в жизни, — откликнулся Павел.

     — Сколько вам ещё раз повторять, — сказал Муму. — Это специально сделано. Эффект присутствия.

     — Эффект хороший, — усмехнулась Варвара. — Во всяком случае, бабушка Сашеньки — прямо как живая.

     — Еще бы, — подхватила Марго. — Помоему, эта бабушка своего зятя не любит.

     — Так сказать, конфликт поколений, — уточнила Варя.

     — Ясно как Божий день, — солидно кивнул Герасим.

     — По-моему, Мумушечка, тебе до того, как мы стали слушать спектакль, ничего ясно не было, — Варя вновь принялась подтрунивать над ним.

     Пауза в радиопостановке явно затягивалась.

     — Интересно, они долго ещё так молчать собираются? — недоумевал Баск. — Вот мы, предположим, болтаем. А если бы я, например, просто один сидел и слушал, то наверняка бы уже давно на другую передачу переключился. Какой смысл в спектакле, где действия в час по чайной ложке?

     — Никакого, — отозвался Павел.

     Скуластое лицо Герасима приобрело то самое упрямое выражение, благодаря которому он, в частности, и снискал прозвище Каменное Муму. Всем стало ясно: он настроился на длительную дискуссию по поводу новых художественных методов, легших в основу пьесы про Сашеньку и его семейство. Однако Луна, не дав Муму развернуться, скороговоркою произнес:

     — Тут ещё и звук очень странно записан. Понимаете, когда записывается радиоспектакль, актеры обычно сидят в студии и произносят текст в микрофон. А здесь они явно бродят по кухне. Голоса то тише, то громче. И посторонние шумы половину слов заглушают.

     — Это специально, — Герасим все-таки вклинился.

     — Погоди, — жестом остановил его Павел. — Сперва дослушай. Длинные паузы тоже ни в какие ворота не лезут. Методы методами, эффекты эффектами, но никто не позволит так бездарно расходовать дорогостоящее эфирное время.

     — Ну и что же, по-твоему, это такое, если не спектакль? — Каменное Муму картинно простер к Луне правую руку.

     — По-моему, мы просто подслушиваем чью-то настоящую жизнь, — уверенно ответил тот.
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      Глава II.

      САШЕНЬКА ИЗ МАГНИТОЛЫ?
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Шестеро ребят, собравшиеся в большом зале загородного особняка Баскаковых, учились в восьмом «А» классе экспериментальной авторской школы «Пирамида». Собственно, все, кроме Сени, и жили рядом со школой в начале Ленинградского проспекта. Баск же вместе с родителями уже два года как поселился в престижном подмосковном Изумрудове, где его отец, нефтяной олигарх Виталий Семенович Баскаков, приобрел огромный двухэтажный особняк со всеми аксессуарами, которые соответствовали его званию и положению.

     Баскаков-старший, равно как и его жена и Сенина мать Анжелика Васильевна новым местом жительства были вполне довольны, чего нельзя сказать о Сене. То есть, с одной стороны, Баску в этом «новом русском поселке» многое даже нравилось. И друзья неплохие, и великолепный спортивный комплекс с бассейном. Но вот свобода передвижения строго ограничивалась территорией Изумрудова. Выйти, как говорил Баск, «на волю» можно было лишь по письменному разрешению родителей. Нет разрешения — суровый охранник отсылает назад. А Баскаков-старший, тревожась за безопасность сына, выходить ему одному за пределы поселка не разрешал.

     Поэтому Баск часто с завистью говорил пятерым друзьям:

     — Везет же некоторым. Шастаете по всей Москве и хоть бы хны. А я в своем Изумрудове как в тюрьме.

     Сравнение с тюрьмой имело некоторые основания. Дело в том, что обширная территория Изумрудова была обнесена глухим бетонным забором, поверху которого тянулось несколько рядов колючей проволоки. В целях безопасности влиятельных и богатых жителей попасть на территорию Изумрудова можно было только сквозь два пропускных пункта. Вооруженная до зубов охрана разрешала посторонним пройти или проехать лишь по приглашениям кого-нибудь из жителей. Однако даже и при наличии приглашения гости сперва подвергались тщательнейшей проверке и лишь потом попадали в «святую святых».

     Однажды, внимая Сениным сетованиям по поводу «крайней степени несвободы», ехидная Варька Панова даже сочинила стишок:

     Как жизнь страданьями чревата

     У сына крупного магната!

     Баск на полном серьезе ответил:

     — Ты, Варька, совершенно права.

     Впрочем, до нынешнего Нового года и Варваре Пановой, и Маргарите Королевой, и Павлу Лунину, и Герасиму Каменеву, и Ивану Холмскому приходилось верить Баску на слово, ибо они никогда не бывали у него в Изумрудове.

     Однако в конце декабря Сеня, узнав, что родители вновь собрались без него за границу, самым решительным образом заявил:

     — Раз так, я приглашу на каникулы ребят. Не хочу в Новый год быть один.

     Нефтяной олигарх, обычно державший сына в черном теле и крайне редко потакавший его прихотям, неожиданно легко согласился. Дело в том, что именно эти пятеро одноклассников Баска, чаще всего называвшие себя Командой отчаянных, Баскакову-старшему нравились. Ведь совсем недавно они спасли Сеню от смертельной опасности. Это произошло во время одного из расследований Командой отчаянных. А вообще-то пятерым друзьям удалось с начала нынешнего учебного года самостоятельно раскрыть целых семь самых настоящих и очень серьезных преступлений.

     Естественно, детективная деятельность ребят совершенно не радовала их родителей. Поэтому Сенино приглашение на каникулы во всех пятерых семействах восприняли как настоящий подарок к Новому году. Лучше всех остальных по сему поводу высказалась мама Ивана, Инга Сергеевна. Аккуратно укладывая в сумку вещи сына, она говорила мужу:

     — Хоть десять дней гарантированной спокойной жизни. В этом Изумрудове наши дети будут совершенно изолированы от внешнего мира. А значит, при всем желании не смогут вляпаться ни в какую историю.

     В общем, ребят отпустили с радостью. И вот теперь, очень весело встретив Новый год, они сидели в столовой и слушали странную «радиопостановку».

     — Чужую настоящую жизнь? — не сводя глаз с Павла, переспросила Марго.

     — Самое логичное объяснение, — продолжал тот.

     — И где же, позволь узнать, по-твоему, эта жизнь происходит? — с издевкой хохотнул Герасим. — У них чего, квартира на радио? Прямо в студии?

     — Совершенно не обязательно, — возразил Баск. — В любую квартиру можно сунуть «жучка».

     — «Жучка»? — переспросил Иван. — Ты думаешь, где-то стоит «жучок», а Муму словил по радио частоту, на которой идет прослушка?

     — Именно, — энергично кивнул Баскаков.

     — Да-а, да-а, — протянул Герасим. — Какой, интересно, дурак будет ставить «жучка» на кухне, чтобы полдня наслаждаться всякими историями с кашей?

     — Какой кашей, — снова возразил Баск, — с помощью «жучка» на кухне можно узнать очень много важного. Например, сколько людей живет в доме, их распорядок дня. Кто, когда и куда ездит.

     — Скажу больше, Сенечка, — добавила Варя. — При удачном раскладе можно даже подслушать, куда хозяева кладут «ключи от квартиры, где деньги лежат».

     — Насчет ключей не знаю, — сказала Марго. — А вот на кого дом записан, мы с вами уже подслушали.

     — На Сашенькину маму, — уточнил Сеня.

     — И еще, — продолжала Марго, — мы уже в курсе, что теща не испытывает особой любви к своему зятю Леониду.

     — А я о чем! — у Павла азартно блеснули глаза. — Теперь предположим, что у этого Леонида есть враги или, например, конкуренты. Прикиньте, как они могут использовать подобную информацию.

     — Подкупят тещу, чтобы она траванула зятя, — Герасим по-прежнему не воспринимал всерьез доводы друзей. — Это будет, — загробным голосом добавил он, — отравление века. Кашей.

     — Герочка, ну зачем так грубо и примитивно, — в свою очередь развеселилась Варя. — Кашей надо не травить, а бросать Леониду под ноги. Поскользнется на кашке, головой об угол стола ударится, и все. Уноси готовенького.

     — В таком случае, — улыбнулась Марго, — мы с вами только что были свидетелями неудавшегося покушения.

     — Как же, покушения! — воскликнул Герасим.

     — Шутка, Муму, шутка! — нараспев произнесла Марго.

     — Про покушение, естественно, шутка, — начал Павел. — Но мне кажется, дело серьезное. Что-то во всем этом есть нехорошее. Кому-то врубили «жучка»…

     — Причем где-то рядом, — перебил Сеня. — Раз мы это сумели поймать по радио, значит, дом с «жучком» стоит на территории Изумрудова.

     — С чего это ты так уверен? — уставился на него Муму.

     — «Жучок» явно непрофессиональный.

     Профессионал бы выбрал для передачи такую частоту, которую можно поймать только на специальной аппаратуре. А раз установка кустарная, значит, радиус действия её невелик. Теперь едем дальше. Сашенькина семья живет в большом доме, который дорого содержать. А здесь, кроме нашего Изумрудова, таких поселков поблизости нет.

     — Ты хочешь сказать, пасут кого-то из местных? — заинтересовался Иван.

     — Похоже, — кивнул Сеня.

     — Но вот кого? — Павел задумчиво посмотрел на друзей.

     Тут из передней послышалось несколько громких звонков. Затем заколотили в дверь.

     — Это Илюшка и Кирюшка, — без тени сомнения объявил Баск. — Им пока ничего не говорим?

     — Естественно, — отозвался Павел.

     Горничная уже открыла. В передней послышались громкие голоса, топот, затем — истошный вопль Альбины Ивановны:

     — Эй! Лыжи-то хоть оставьте!

     В зал влетели двое раскрасневшихся от мороза ребят:

     — С Новым годом! Айда на лыжах! — проорали они. — Там снега за ночь навалило!

     — На лыжах ещё слишком рано, — с мрачным видом ответил Муму.

     С лыжами у него были сложные взаимоотношения. Два года назад дедушка Герасима, Лев Львович Каменев, или, как его прозвал Луна, Лев-в-квадрате, в целях укрепления физической формы внука, решил регулярно предпринимать с ним лыжные походы. Лев Львович тогда вышел на пенсию. И у него, вместо подведомственной крупной физической лаборатории, где все подчиненные ходили по струнке или стояли по стойке «смирно», образовалась уйма нерастраченной энергии и ничем не занятого времени. А так как в свои семьдесят с гаком Лев Львович был ещё очень крепок и бодр, то обрушил всю свою несокрушимую волю и организаторский пыл на несчастного Герасима.

     Лыжные походы, по мнению дедушки, проходили крайне результативно. Герасим придерживался иных взглядов. Скорость, которую развивал Лев-в-квадрате на лыжах, была для Каменного Муму явно чересчур большая. Однако на все его стенания по тому поводу, что, мол, ноги болят, дедушка бодренько отвечал: «Владей, внук, собой и укрепляй волю. В жизни ещё и не такое случается. Потом спасибо мне скажешь».

     Спасибо Муму не сказал. На третьем походе, проходившем в крайне неблагоприятных метеорологических условиях, внук обморозил уши и к тому же заболел двусторонним воспалением легких. У Льва-в-квадрате это вызвало глубокое возмущение. Ибо, согласно расчетам дедушки, именно третья совместная прогулка должна была окончательно закалить Герасима.

     С трудом выходив сына, папа и мама к большому его облегчению, воспротивились дальнейшим походам. Теперь уже второй год Лев-в-квадрате ходил на лыжах либо один, либо в компании друзей. Время от времени он по-прежнему пытался увлечь в новое путешествие Герасима. Однако тот только отмахивался или говорил:

     — Лучше мы с ребятами в хоккей погоняем.

     В общем, даже упоминание о лыжах повергало Каменного Муму в тоску и ужас. Однако энергичных Илюшку с Кирюшкой его возражения не смутили. По сияющим лицам обоих было видно, что после встречи Нового года они успели прекрасно выспаться и теперь жаждут деятельности и приключений.

     — Не хотите на лыжах, пошли на тарелках кататься, — мигом выдал новое предложение Кирюшка. — У нас в этом году такую горку забацали!

     — Горка — это годится, — Ивану понравилось предложение.

     Герасим тоже не возражал. Главное, не на лыжах.

     — Если согласны, чего зря сидите, — Илюшка уже нетерпеливо переминался с ноги на ногу. — Жарко ведь.

     — А ты, Илюшечка, шапочку сними, курточку и перчаточки, — с ехидным видом произнесла Варя. — Тогда, уверяю, тебе станет здесь вполне нормально.

     — Вот еще, — отмахнулся Илюшка. — Сперва раздеваться, потом одеваться… Лень. Кирюшка, — посмотрел он на двоюродного брата. — Лучше, пока эти отмороженные тут возятся, пошли побегаем на лыжах, вокруг их дома. Все-таки тоже занятие.

     Два брата подхватили лыжи и стремглав унеслись на улицу. Не успели оставшиеся, в зале перемолвиться словом, как две головы в ярких шапочках молниями мелькнули за окнами и исчезли.

     — Энергичные мальчики, — фыркнула Варя. — Я вот только не поняла, они братья или не братья?

     — Двоюродные братья-близнецы! — на одном дыхании выпалил Баск.

     — Полная ерунда, — менторским тоном заявил Герасим. — Если бы ты, Баск, был немного образованнее, то никогда бы такого не сморозил. Близнецы бывают только родными братьями. Иными словами, у них всегда один папа и одна мама.

     — У Кирюшки и Илюшки отец с матерью тоже почти одни, — Сеню ничуть не обескуражило заявление Герасима. — А родились они совершенно одновременно.

     — Кто родился совершенно одновременно? — Луна с ошалелым видом смотрел на Баска. — Их папы с мамами или Илюшка с Кирюшкой?

     — Они все, — коротко отвечал Баск.

     — Ду-урдом, — покрутила пальцем возле виска Варя. — По-моему, нашему Баску вредно встречать Новый год. Шарики за ролики заезжают.

     — Ничего у меня не заезжает, — обиделся Сеня. — Просто у Илюшки с Кирюшкой папы близнецы и мамы близнецы. Вы только прикиньте: два комплекта совершенно идентичных родителей. Как они их различают?

     — Интересно, — вмешалась Марго. — А Кирюшка с Илюшкой совершенно друг на друга не похожи. Я даже думала, что Илюшка младший брат Кирюшки.

     — Не, — Баск мотнул коротко стриженной головой. — Они в один день и в один год родились. Сейчас им, как нам, по тринадцать. Просто Илюшка получился светлый и невысокий в их мам. А Кирюшка высокий и черный — в пап. Они, между прочим, ещё и компаньоны.

     — Кто? — Иван поскреб затылок пятерней. — Кирюшка с Илюшкой или их мамы?

     — Пуаро, — Сеня обратился к нему по прозвищу. — Не старайся казаться глупей, чем ты есть. Компаньоны, конечно, папы. Сперва они были просто братьями-близнецами, а потом основали фирму.

     В оба окна постучали. Причем с такой силой, что стекла едва не вылетели. За одним из окон маячила голова Кирюшки, а за другим — Илюшки. Оба братца хором орали:

     — Долго вы там еще? А то мы уже укатались!

     — Еще одну минутку! — Баск воздел вверх указательный палец. — Ребята, пошли одеваться, — обратился он к остальным. — А то они все равно покоя не дадут.

     — Очень энергичные мальчики, — снова отметила Варя.

     — Что есть, то есть, — подтвердил Баск.

     Затем все разбежались по комнатам, чтобы одеться для катания с горки. Вскоре шестеро ребят вновь собрались в передней. На них были разноцветные комбинезоны. Голову Каменного Муму увенчивала розовая шапочка с тремя кокетливыми помпончиками — желтым, синим и нежно-салатовым.

     — Мумушечка! — всплеснула руками Варвара. — Где ты взял эту прелесть?

     — Мать на католическое Рождество подарила, — Герасим внимательно оглядел свое отражение в зеркале. — А чего? По-моему, мне идет.

     — Каменный гном, — вынесла суровый, но справедливый вердикт Варя.

     Все, кроме Герасима, засмеялись. Входная дверь резко распахнулась. Вслед за этим в переднюю, едва не сбив с ног Каменное Муму, с шумом влетели две пары лыж и палки.

     — Поосторожней нельзя? — завопил Герасим. — Тут, между прочим, люди!

     — Пускай наши лыжи у вас пока тут побудут! — проигнорировав заявление насчет осторожности и людей, хором крикнули два почти близнеца. — И вообще, сыпьте на улицу! А то, пока вы собираетесь, весна наступит и горка растает.

     — Не наступит, — заверил их Луна и первым вышел на широкое каменное крыльцо, над которым была выложена контрастного цвета кирпичом надпись: «Veni, vidi, vici» (Пришел, увидел, победил» (лат.).). Види-мо, Баскаков-старший ощущал себя в нефтяном бизнесе настоящим Юлием Цезарем.

     Ребята пошли по поселку. Дома тут были один монументальнее другого. Улица, на которой жил Баск, состояла из огромных двух, а то и трехэтажных особняков. На углу улицы высилось вообще нечто вроде замка с башенками и бойницами. А ниже, над входной дверью из мореного дуба с бронзовыми клепками, красовалась статуя рыцаря в натуральный рост.

     — Вот это да-а, — протянула Варвара. — Почти замок Ив.

     — Его не Ив зовут, а Иванофф, — Баск подчеркнул неожиданно глухое окончание популярной фамилии и добавил: — Иванофф с фэ-фэ.

     — Какое ещё фэ-фэ? — не дошло до Герасима.

     — Сперва-то он был обычным Ивановым, как все, — подключились к беседе Илюшка с Кирюшкой. — А как разбогател и эту храмину себе отгрохал, так заделался Иваноффым. Потому что, говорит, «Ивановых много, а я один».

     — Понятно, — кивнули остальные, и вся компания свернула на другую улицу.

     Здесь плотно, если так можно выразиться, плечом к плечу стояли дома совсем другого рода, все совершенно одинаковые. Миновав их, ребята вышли на большую площадку, за которой темнел еловый лесок. На краю площадки, почти примыкавшей к лесу, высилась огромная ледяная горка.

     — Нам туда, — скомандовал Кирюшка и бегом ринулся к цели.

     — А кататься чего, на пятой точке? — с опаской осведомился Герасим.

     — Не, — широко улыбнулся Илюшка. — Там специально для этого есть тарелки. — А ну, не отставать!

     И почти близнецы припустились вперед.

     Правда, до цели они не дошли. Им преградили путь две совершенно одинаковые женщины в меховых норковых курточках.

     — Привет, мамы! — хором воскликнули Илюшка с Кирюшкой. — Мы с ребятами идем кататься!

     — Понятно, — тоже хором отозвались одинаковые мамы. А потом та, которая слева, добавила: — Мальчишки, а где же ваши лыжи? Вы же, кажется, на них из дома ушли.

     — Из дома-то ушли, — подтвердил Кирюшка, — а теперь они нам оказались не в кассу. Потому что они на лыжах не захотели, — указал он на Команду отчаянных и Сеню.

     — Ну и где же лыжи? — на сей раз полюбопытствовала правая мама.

     — У Сеньки, — небрежно махнул рукой Илюшка. — Мы на обратном пути их заберем.

     — Тогда можете все на обратном пути прийти к нам пить чай, — пригласили мамы. — У нас сладкого много.

     — Обязательно придем, — с готовностью откликнулся Луна.

     — Вот и славненько, — сказала левая мама, и обе ушли.

     Кирюшка и Илюшка вновь ринулись к горке.

     — Как вы их различаете? — полюбопытствовала на ходу Варя.

     — Запросто, — ответил Кирюшка. — По одежде. У них этот… стиль разный.

     — Что-то я не заметила, — усмехнулась Варвара. — По-моему, они одеты совершенно одинаково.

     — Это сегодня, — пояснил Илюшка. — Редкий случай. Потому что обычно у моей матери стиль спортивный, а у его, — ткнул он пальцем в сторону двоюродного брата, — элегантный.

     — Хватит о мамах, давайте лучше кататься!

     Достигнув горки, Кирюшка забежал под навесик и, выбрав из груды огромную пластиковую тарелку, устремился по снежным ступенькам к вершине.

     — И-э-эх! — раздался удалой клич.

     Мгновенье спустя Кирюшка, лежа животом на тарелке, слетел вниз головой с горки, пулей пронесся мимо ребят и врезался в сугроб.

     — Класс! — одобрил брат-почти близнец. — Но я лучше могу.

     — Не можешь! — Кирюшка высунул из сугроба обсыплепленную снегом голову.

     — Могу, — настаивал брат.

     — А вот и фигли, — обратился к присутствующим Кирюшка. И, подмигнув Варе, уточнил: — Он вообще никогда лучше меня ничего не может.

     — Правда? — Варвара кокетливо похлопала длинными ресницами.

     — Кривда! — злобно огрызнулся Илюшка. — Я его на этой дистанции каждый день делаю!

     — Не может быть! — всплеснула руками Варя.

     Ее замечание сыграло роль фитиля, поднесенного к бочке с порохом.

     — Врет он все! — заорал Кирюшка.

     — Нет, это он все врет! — тоже закричал Илюшка.

     — Кого-то они мне очень напоминают, — косясь на Герасима, шепнула Маргарите Варвара.

     Тем временем Илюшка, вооружившись тарелкой, начал карабкаться на вершину горы. Кирюшка, тоже с тарелкой, последовал за братом. На середине дистанции он с помощью тарелки ловко подсек Илюшку, а тот в падении опрокинул его, и оба кубарем скатились вниз по ступенькам.

     — Ну, видали, как я его! — выкрикнули одновременно они.

     — Видали, видали, — торопливо заверила их черноволосая Марго. Она опасалась, как бы противоборство почти близнецов не переросло в подлинную дуэль. — Ребята, — крикнула она, не давая братьям продолжить спор, — а мы-то с вами чего стоим? Айда кататься!

     Некоторое время все с удовольствием просто катались. Горка в Изумрудове и впрямь получилась отличной, и на спуске у ребят ветер свистел в ушах. Однако минут через тридцать Илюшка с Кирюшкой дружно заявили, что спускаться с горки по одному — это «скучно и даже банально».

     — Так даже маленькие дети могут, — с презрением процедил сквозь зубы Кирюшка.

     — И вообще, есть у нас головы на плечах или нет? — подхватил Илюшка. — Неужели мы не можем придумать достойное катание?

     — Естественно, можем, — с важностью заявил Кирюшка. — Ну-ка, Илья, иди сюда. Есть у меня одна мысль.

     И отведя брата в сторонку, он почти с заговорщицким видом принялся что-то нашептывать ему на ухо. Илюшка сперва сосредоточенно кивал. Затем лицо его расплылось в счастливой улыбке.

     — Молоток, — хлопнул он по плечу Кирюшку.

     Оба вскарабкались на горку.

     — Внимание! — оглушительно заорали они оттуда. — Смертельный номер! Исполняется впервые! На арене всемирно известный дуэт братьев Ряжских.

     Не успели Сеня и Команда отчаянных понять, в чем дело, как «всемирно известный дуэт», усевшись на тарелки и обхватив друг друга за плечи, синхронно спустился с горки, на жуткой скорости врезался все в тот же сугроб и временно исчез из вида.

     Правда, почти близнецы почти сразу же вылезли.

     — Оп-ля-ля! — воскликнули они, отплевываясь от снега.

     — Экзотно! — воскликнул Баск. — Я тоже так хочу.

     — То-оже, — покровительственно протянул Илюшка. — Если бы не мы с Кирюшкой, ты, Баск, ни за что бы до такого способа не допер.

     — Нет, я бы допер, — уверенно отозвался Баск. — А вот Муму никогда бы не допер.

     — А мне и не надо, — тощий высокий Герасим высокомерно вздернул острый подбородок. — Я до гораздо более важных вещей допираю.

     Однако Баск продолжать спор не стал.

     — Луна, — повернулся он к Павлу, — пошли так же съедем.

     — Очень опрометчиво, — покачала головой Варя. — На вас с Пашкой одной горки не хватит.

     — Наоборот, — возразили почти близнецы. — Чем теснее, тем лучше. Потому что риск увеличивается.

     Однако ширины горки Павлу и Сене вполне хватило. Они с оглушительными воплями, но без особых приключений съехали вниз. То же попарно проделали и остальные.

     Особенно отличился Герасим. Его узкое длинное тело стрелой вонзилось в сугроб и почему-то напрочь застряло там. В поле видимости остались лишь ступни, облаченные в ботинки с высокой шнуровкой. Ступни конвульсивно дергались. Именно по этому признаку Луна определил, что Муму подает сигналы бедствия. Ребята общими усилиями вытянули его за ноги.

     Отдышавшись, Муму проворчал:

     — И на фига тут этот сугроб торчит?

     — Для амортизации, — пояснил Сеня. — Иначе бы ты сейчас не в снег врезался, а во что-нибудь твердое.

     — Железная логика, — презрительно усмехнулся Герасим. — По-моему, до ближайшего твердого ехать и ехать.

     — Все равно, — Сеня остался при своем мнении. — Этот сугроб нужен на всякий случай.

     Почти близнецы вновь о чем-то пошептались. Затем с очень хитрыми лицами вновь полезли по снежным ступеням на горку.

     — Уважаемая публика! — грянули они с высоты. — Всемирно известные братья-акробаты Ряжские представят вам новый смертельный номер.

     Они встали в тарелках на колени и, обхватив друг друга за плечи, с лихими воплями начали новый спуск. До середины горки все шло нормально, и братья каким-то чудом удерживали равновесие. Внезапно их повело влево. Продолжая крепко держать друг друга за плечи, всемирно известный дуэт на головокружительной скорости сошел с трассы, пронесся по снежной целине и, подлетев на какой-то кочке, взвился в воздух.

     Приземлившись, дуэт не без внутреннего содрогания обнаружил, что каким-то неясным образом превратился в трио. Ибо между ними, оглушительно воя, барахтался ребенок в беленькой шубке.

     — Это ещё откуда? — в полном замешательстве посмотрел на ребенка Кирюшка.

     — Сашенька! — раздался над головами упавших истошный женский вопль. — Ты цел?

     Почти близнецы разом подняли головы и убедились, что трио уже превратилось в квартет. Четвертым членом компании оказалась немолодая женщина. Подхватив ребенка на руки, она принялась ощупывать его и причитать:

     — Ты жив, мой маленький? Жив?

     — Жив! — проорал ей в ухо Кирюшка. — Слышите, как вопит.

     Лучше бы он не вмешивался. Ибо бабушка ребенка с ходу напустилась на братьев.

     — Хулиганы! Убийцы! — потрясала она кулаками в самой непосредственной близости от их заснеженных лиц. — Из-за вас я чуть не лишилась единственного внука.

     — Но ведь не лишились, — резонно возражал Кирюшка. — Все хорошо, что хорошо кончается.

     А Илюшка, всегда считавший, что лучшая защита — это нападение, с возмущением заявил:

     — Да вы сами виноваты! Почему за своим ребенком не смотрите? Он у вас возле горки гуляет. Так можете навсегда внука лишиться.

     Бабушка орущего Сашеньки на минуту умолкла, затем разразилась гневной тирадой по поводу распущенных детей, а также их родителей. А в заключение принялась строить самые неблагоприятные прогнозы по поводу будущего Илюшки с Кирюшкой.

     Пока братья препирались с разгневанной женщиной, а ребенок истошно вопил, Павла вдруг осенило: а не тот ли это самый Сашенька, семейство которого подслушивают?

     — Слушай, Баск, — обратился Луна к Сене. — Ты эту бабушку знаешь?

     — По имени нет, — покачал головою тот. — Но знаю, где живет.

     — А отец Сашеньки не Леонид? — Луна задал новый вопрос.

     — Понятия не имею, — откликнулся Баск. — Я и про ребенка-то этого только сейчас узнал, что он, оказывается, Сашенька.

     — Не страшно, — вмешался Иван. — Главное, Сеньке известен их дом. Значит, мы сможем потом сходить и проверить.

     — Голос у бабки вроде похожий, — сказал Герасим.

     — А у ребенка? — осведомилась Марго.

     — По-моему, все дети орут одинаково, — заявил Муму.

     — Ну, не скажи, — заспорила Варя. — Одни орут тонкими голосками, а другие — басом.

     — Кстати, мы ведь даже не знаем, кто там, по радио, был, девочка или мальчик, — внезапно сообразила Марго.

     — Естественно, мальчик, — Герасим, в отличие от нее, не испытывал на сей счет никаких мнений. — Сашенька, значит, Александр.

     — Дурак ты, Мумушенька, — с сочувствием проговорила Варя. — К твоему сведению, Сашенька с одинаковым успехом может быть как Александром, так и Александрой. А если ты такой серый, что этого не знаешь, никто не виноват.

     — А я лично уверен, что по радио передавали мальчика, — упрямо изрек Каменное Муму.

     — Будем надеяться, что ты прав, — ответил Луна. — Но все равно придется проверить. Вдруг в Изумрудове несколько мальчиков по имени Сашенька.

     — У нас тут детей до черта, — подтвердил Баск.

     — А я уверен, что это именно тот, кто нам нужен, — покосился на орущего ребенка Муму. — Мне интуиция подсказывает.

     Варя презрительно усмехнулась. Муму надулся.

     — Слушай, Луна, ну что они за люди, — Баск указал пальцем на Герасима и Варвару. — Почему они все время сражаются?

     — Да кто их знает, — пожал плечами Павел. — Верно, им так на роду написано.

     — Просто у Варьки плохой характер, — свирепо проговорил Муму.

     — Это у меня? — кинула ангельский взор на Команду отчаянных голубоглазая Варька. — Да я сама кротость. А вот Мумушечка у нас — чистый зверь и тиран.

     Бабушка Сашеньки, пообещав напоследок почти близнецам, что «основной разговор у них ещё впереди», подхватила ребенка и торопливо ушла. Кирюшка с Илюшкой присоединились к оставшейся части компании.

     — Кататься ещё будем? — поинтересовались они.

     — Да вроде уже темнеет, — сказала Марго.

     — Тогда завтра сюда ещё придем, — сказал Илюшка.

     — И продолжим, — подхватил Кирюшка. — А сейчас пошли к нам чай пить.

     Остальные с удовольствием приняли приглашение. Проторчав столько времени на морозе, все изрядно проголодались.

     По дороге к дому «всемирно известный дуэт братьев Ряжских» бурно сетовал на несправедливость Сашенькиной бабушки.

     — Сама суется со своим внуком куда не надо, а баллон на нас катит, — сказал Кирюшка.

     — Да мы этого Сашеньку даже пальцем не тронули, — подтвердил Илюшка.

     — Не тронули! — с обличительным пафосом подхватил его брат. — Да мы его даже не видели! Нашли во что почти грудного ребенка одеть. В белую шубу! Да он вообще как в маскхалате! Со снегом сливается! Поди его тут разгляди. Особенно когда падаешь.

     — И потом, — перебил брата Илюшка, — какая же бабка, если она в своем уме, позволит ребенку убежать с детской площадки к горке, где серьезные люди катаются.

     Варя прыснула. А Марго с беспокойством проговорила:

     — Ребята, вы уверены, что ничего этому Сашеньке не повредили? Он так плакал!

     — Совершенно уверены! — хором откликнулись братья.

     — Мы упали рядом и не задели его, — уточнил Илюшка.

     — А орал он, — подхватил Кирюшка, — сперва от страха, а потом, потому что бабка орала. — Тут он остановился возле большого дома, обнесенного низкой металлической оградой: — Пришли. Заваливайтесь.

     — Может, сперва ко мне зайдем за вашими лыжами? — предложил Баск.

     — Не, — возразил Кирюшка. — Лучше мы заберем их, когда после чая будем вас провожать.

     Чаепитие удалось на славу. Мамы почти близнецов просто завалили стол разнообразными бутербродами, фруктами, конфетами и пирожными. В заключение были поданы два потрясающе вкусных домашних торта. Братья принялись хвастаться.

     — Этот делала моя мама, — Илюшка указал на шоколадный торт, украшенный вишнями. И на всякий случай пояснил: — Моя та, которая в голубом свитере.

     — А этот, — Кирюшка указал на кондитерский шедевр, обильно политый взбитыми сливками, — моя мать пекла.

     Гости кивнули. Кирюшкина мама была в розовом свитере. Разные свитера облегчали задачу. Во всяком случае, ребята ни разу не перепутали одинаковых мам.

     Расправившись с последним кусочком шоколадного торта, Луна взглянул на часы.

     — Слушай, — он повернулся к Баску. — А тебе не надо домой позвонить Альбине Ивановне?

     Баск тоже удосужился поглядеть на часы, после чего с воплем вскочил на ноги.

     — Не мог, Луна, раньше предупредить? У меня совершенно из головы вон, что Альбина ждет нас к обеду!

     — Спокойно, Сеня, — улыбнулась Илюшкина мама. — Альбина Ивановна нам звонила, когда вы на горке были. В общем, она знает, что вы потом к нам на чай собирались.

     Баск с облегчением опустился на стул и в качестве компенсации нервных затрат плюхнул себе на тарелку огромное пирожное с натуральным персиком посредине.

     Вернувшись в сопровождении братьев домой и отправив их назад с лыжами, шестеро друзей вновь расселись в зале.

     — Итак, что мы знаем об этом деле? — задумчиво посмотрел на остальных Луна.

     — Ну, во-первых, мы увидели Сашеньку и его бабушку, — принялся рассуждать Герасим, — и…

     — Слушайте, — перебил его Иван. — А давайте снова попробуем поймать по радио их дом.

     — Правильно, — подскочил к магнитоле Баск. — Так, — он поглядел на шкалу. — Стоит на нужной волне. Я точно запомнил.

     Он включил магнитолу. Тишина.
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      Глава III.

      РОННИ, ИЛИ ИРОНИЯ СУДЬБЫ
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— Их нету, — растерянно пробормотал Герасим.

     — А ты ждал, что они теперь ради нас на кухне поселятся круглосуточно? — повернулся к другу Луна.

     — Кстати, вполне логично, что их сейчас нет, — сказал Иван. — Вы разве не помните? Мама Сашеньки своей матери говорила. Мол, им с Леонидом просто необходимо сегодня попасть на какой-то прием.

     — Верно! — обрадовался Баск столь логичному и простому объяснению. — Вот они на этот свой прием и скололи.

     — А бабушка с Сашенькой, по-вашему, где? — с угрюмым видом осведомился Муму. — Тоже, может, на приеме?

     — Ну, ты даешь! — всплеснула руками Варя. — Забыл, что ли? У них ведь огромный дом. Зачем им на кухне-то сидеть? И время такое, — посмотрела она на часы. — Бабушка сейчас наверняка Сашеньку моет и спать укладывает.

     — А нам что делать? — спросил Сеня. — Сидеть и дожидаться, пока бабка до кухни дошкандыбает?

     — Малопродуктивное занятие, — усмехнулся Луна. — Во-первых, она может ещё долго не появляться на кухне. Вплоть до завтрашнего утра. А если даже раньше выйдет в эфир, то нам от этого пользы ноль. Потому что разговаривать бабке сейчас абсолютно не с кем, и она разве что погремит кастрюлями или чашками.

     — Так сказать, концерт по заявкам радиослушателей, — фыркнула Варвара.

     — Вот именно, — продолжал Луна.

     — Тогда у меня есть предложение, — начал, Баск. — Можем, пока ещё не поздно, прогуляться до дома этого Сашеньки.

     — Или не этого, — тихим голосом уточнила Марго. — Мы ведь пока ещё точно не знаем, тот ли Сашенька был на детской площадке.

     — Все равно с чего-то надо начинать, — настаивал Баск. — И вообще, поселок у нас небольшой. Вряд ли тут найдется много маленьких детей по имени Сашенька, да ещё с бабушками.

     — Между прочим, — снова заговорила Марго. — Мы с вами даже точно не установили, кто был с Сашенькой на детской площадке, бабушка или няня.

     — И впрямь, — только сейчас дошло до Луны.

     — Это все Илюшка с Кирюшкой виноваты, — с обличительным пафосом изрек Герасим. — Вместо того чтобы просто так ругаться, могли заодно выяснить, кем эта старая тетка приходится Сашеньке.

     — Ах, Герочка, — просюсюкала Варя. — Какой же ты у нас умный и предусмотрительный. Между прочим, мог бы сам и выяснить.

     — Я с этой бабушкой не ругался, — возразил Муму.

     — А кто тебе мешал, — не унималась Варя. — Мог бы встрять. Кирюшка с Илюшкой потом бы только спасибо сказали, что ты отвлек от них внимание.

     — Вечно ты, Варька, все переворачиваешь с ног на голову, — с досадою произнес Герасим.

     — Слушайте, мы идем или не идем? — Баску давно уже надоело сидеть без дела.

     — Идем! — с готовностью вскочили с кресел остальные.

     Все ринулись в переднюю, где одновременно атаковали широкую вешалку.

     — Куда? — показалась из кухни Альбина Ивановна.

     — Гулять, тетя Аля, гулять! — бодро откликнулся Баск. — Вон вечер какой хороший.

     — Да ведь вы только что пришли с улицы, — недоумевала Альбина Ивановна. — Посидели бы, отдохнули, а я бы вам поужинать собрала.

     — Поужинать — это годится, — одобрил Луна. — Только мы сперва ещё чуть-чуть погуляем.

     — Тогда как придете, подам, — и она вновь направилась в кухню.

     Ребята выбежали из дома. Улицы Изумрудова были ярко освещены. Под фонарями искрился морозный снег. На по-зимнему черном небе сияли яркие звезды.

     — Прямо как театральная декорация, — оглядевшись, сказала Марго.

     На улице, где стоял дом Баскаковых, не было ни души. Зато стоило друзьям свернуть на соседнюю, как они очутились в самой гуще праздничной жизни. Из домов слышались музыка и громкие голоса. У въезда стояли машины. Затем ахнул взрыв. В темном небе вмиг распустились разноцветные хризантемы фейерверка, и оглушительное хоровое «ура» немедленно огласило чинный поселок.

     — Веселятся олигархи, — сказала Варя.

     — Надо бы завтра у Кирюшки с Илюшкой узнать, — мечтательно проговорил Сеня. — У них вроде ещё от того раза фейерверк оставался.

     — От какого «того»? — переспросили остальные.

     — Ну я ведь рассказывал, — отозвался Баск. — От того, когда крыша Петрова сгорела. Хороший был фейерверк.

     История эта была Команде отчаянных известна. Фейерверк, запущенный почти близнецами, случайно попал на крышу соседнего особняка, и та полыхнула. Хотя хозяин уверял, что черепица у него на крыше «из материала двадцать первого века» и выдержит все, что угодно.

     «Дом развалится, — хвастался Петров, — а черепица жива будет». Действительность опровергла его заверения. Фейерверк братьев выявил, что черепица сделана не из материала двадцать первого века, а из дешевого пластика, который оказался столь горючим, что едва удалось спасти от пожара дом. В общем, как говорил Баск, они с ребятами на этом деле крупно попухли.

     — Так вот, значит, с кем ты тогда фейерверк запускал, — Иван внимательно посмотрел на Сеню.

     — Естественно, с Илюшкой и Кирюшкой, — подтвердил Баск. — Только бы у них осталось хоть чуть-чуть того фейерверка. Ладно, завтра мы это дело выясним.

     — А кстати, где дом Петрова? — заинтересовалась Варя.

     — На обратном пути покажу, — пообещал Баск.

     — Он черепицу-то восстановил? — продолжала расспросы Варвара.

     — Нет, — покачал головою Сеня. — Он ещё с теми типами судится. Хочет с их фирмы в полном объеме слупить компенсацию.

     — Судится, компенсацию, — процедил сквозь зубы Герасим. — Мне казалось, у вас тут все круче. Что же он не мог по-простому на эту фирму наехать?

     — Ах, Герочка, ну не все же такие крутые, как ты, — мигом отреагировала Варя. — Это тебе каждый день удается наезжать на разные фирмы.

     — Глупо и не смешно, — буркнул Муму.

     — Не, Петров наезжать не хочет, — пояснил Сеня. — Он как это… принципиальный. Говорит: «Наказывать по закону надо».

     — Нда-а, — ошеломленно протянул Иван. — Это не черепица у вашего Петрова двадцать первого века, а он сам.

     — Вот, такой человек, — подвел итог Сеня. — Крыши у него на доме пока так и нет. Фирму новую ищет. Сказал: «Пока надежную не найду, денег от меня никто не получит». А вот и дом нашего или не нашего Сашеньки.

     Баск остановился перед огромным трехэтажным доминой. Все окна, кроме одного, были темны.

     — И ты еще, Мумушечка, хотел, чтобы при такой жилплощади эта бабушка все свое время сидела на кухне, — усмехнулась Варя.

     — Да уж, жилплощади много, — подхватила Марго.

     — По всему видно: этот Леонид пока не бедствует, — добавил Иван.

     — У нас, в Изумрудове, все не бедствуют, — обобщил Сеня.

     — Та-ак, — Луна тем временем оглядывал сток возле особняка. — Машин нигде не видно.

     — И не увидишь, — откликнулся Баск. — Здесь у всех гаражи. Машины во дворе стоят, только если кто в гости приехал.

     — А они сами уехали на свой прием, — вмешался Герасим.

     — Похоже, это действительно тот самый Сашенька, — сказал Иван. — Если бы родители были дома, то светилось бы не одно окно.

     — А может, их комнаты на другую сторону выходят? — предположил Баск.

     — Это мы сейчас проверим, — Луна подошел вплотную к калитке. — Слушай, Баск, ты не знаешь, у них на воротах сигнализации нету?

     — У нас, в Изумрудове, обычно такого не делают. В доме — да. А здесь какой смысл? Да и заборчик хиленький. Чего зря на сигнализацию тратиться?

     — Тогда полезли, — скомандовал Луна.

     — Нам всем нужно лезть? — осведомилась Маргарита без всякого воодушевления.

     — Необязательно, — проявил широту Павел. — Думаю, мы с Баском вдвоем вполне справимся.

     — Ладно, — ничуть не расстроились Иван и Герасим. В зимней одежде, да ещё после обильного чаепития у почти близнецов, перелезать даже через низкую калитку было совсем неохота. Впрочем, Луна, самый объемный из всей шестерки, кажется, не испытывал никакого дискомфорта.

     С легкостью перемахнув через калитку, он поманил за собою Сеню. Миг спустя тот, в свою очередь, оказался на территории, принадлежащей семейству Сашеньки.

     — Глядите в оба, — обратился к остающимся Павел. — Если кого заметите, тут же свистите.

     — Нет, мы лучше споем, — внес коррективу Муму. — «В лесу родилась елочка». Вполне по-новогоднему и совсем не подозрительно.

     — Вот это да! — Варе понравилось предложение. — Оказывается, даже наш Мумушечка изредка способен придумать что-то умное.

     — Почему это изредка? — с ходу завелся Герасим. — Я, между прочим, все время придумываю, и одно только умное.

     Варя немедленно принялась ему возражать, однако Павел и Сеня её слов не расслышали. Они уже завернули за угол особняка. Тут ребят ожидал сюрприз. Ярко светились не только огромные окна первого этажа, но и застекленная галерея зимнего сада, где между деревьями бродили несколько человек.

     — Вот тебе и уехали на прием, — шепнул Павел на ухо Баску.

     — По-моему, они как раз у себя прием и устроили, — отозвался тот.

     — Значит, это другой Сашенька? — тихим голосом спросил Павел.

     — Или другой Сашенька, или у его родителей в последний момент изменились планы, — прошептал Баск.

     — Как бы нам это выяснить? — на круглом розовощеком лице Павла воцарилось задумчивое выражение.

     Баск тоже было задумался, но в следующую секунду просиял:

     — Знаю, Пашка. Все знаю. Слушай сюда. — И он жарко зашептал Луне в самое ухо: — Потрясный план. Кто-нибудь из нас зайдет к ним и попросит позвонить, причем с обязательным заходом на кухню.

     — Как это? — не понял Павел.

     — Очень просто, — продолжал Баск. — Сперва вешаем им на уши длинную лапшу. Мол, у нас дома вроде как не работает телефон, и нам надо срочно его проверить.

     — Так тебе ведь предки в доме целых два мобильника оставили, — вспомнилось Луне.

     — А я что, обязан им докладывать про мобильники? — с возмущением проговорил Баск, глянув на ярко освещенный зимний сад.

     — Да тут, наверное, у всех мобильники есть, — почти не сомневался Павел.

     — А у моих мобильников, например, батарейки сели, — ничуть не смутился Сеня. — И вообще, какое им дело до моих личных телефонов? В таких делах, милый мой, — он похлопал по плечу Павла, — главное, буря и натиск. Приходим. Требуем, чтобы дали позвонить. Они сейчас празднуют. Чего им задумываться про наши телефоны? В общем, как только заходим, кто-то один звонит, а другой начинает жутко кашлять. И просит попить. Его, естественно, провожают на кухню. Там он пьет и нарочно громко говорит. Чтобы по радио было слышно.

     — Очень хорошо, — усмехнулся Луна. — У тебя, Баск, только одна неувязочка вышла. Поговорить и я и ты, положим, на кухне у них сумеем. А вот кто нас по радио будет слушать? Ребята-то возле забора стоят. А радио дома.

     — Это не неувязочка, а раз плюнуть, — Баска ничуть не обескуражили слова Луны. — Сейчас в темпе смотаемся за магнитолой и назад. А дальше действуем по заранее намеченному плану.

     — Убедительно излагаешь, — кивнул Луна. — Пошли за магнитолой.

     Вновь обогнув дом и перебравшись через запертую на замок калитку, Луна и Баск присоединились к остальной компании.

     — Ну? — немедленно пристал с расспросами Герасим.

     — Там куча света и народа, — коротко сообщил Сеня. — Сейчас учиним небольшую проверочку.

     И они с Павлом вкратце изложили план ближайших действий. Всем замысел очень понравился.

     Рысью добежав до дома Баскаковых, друзья нерешительно остановились возле крыльца.

     — Все внутрь пойдем? — спросил Иван.

     — Лучше я один, — отозвался Баск. — Иначе Альбина нас расспросами и советами замучает. А я тихонечко ключиком дверь открою, магнитолу в руки и назад. Альбина и не услышит.

     — А может, нам с Марго лучше как раз остаться дома и спокойно послушать по радио, как вы там, на кухне, будете разговаривать? — предложила Варя.

     — Да-а, да-а, — с сомнением протянул Герасим. — А в самый неподходящий момент к вам пристанет Альбина. Тогда вам, в целях конспирации, придется выключить приемник. И все наши усилия пойдут прахом.

     — Правильно, Герка, — хлопнул его по плечу Баск. — Действовать нужно наверняка. Если мы второй раз припремся в этот дом звонить, они уж точно что-нибудь заподозрят.

     — Тогда, Баск, шуруй за магнитолой и в путь, — скомандовал Луна.

     Баск, к полной неожиданности для остальных, пропал очень надолго. В результате Марго не на шутку разволновалась.

     — Боюсь, с ним что-то произошло. Может, зайдем и проверим?

     — Где ваша логика? — возопил Герасим. — Человек находится не в чужом, а в своем собственном доме. Что там могло с ним произойти?

     — Мало ли, — не успокаивалась Маргарита. — Я бы все-таки проверила.

     Беспокойство её передалось Ивану.

     — Луна, давай в окно зала заглянем, — предложил он.

     Окна оказались темными. Это порядком обескуражило двоих друзей. Если Сенька погасил свет, то по идее давно уже забрал магнитолу.

     — Пошли поглядим на окна его комнаты, — предложил Иван.

     — А ты помнишь, куда они выходят? — Луна ещё не слишком хорошо ориентировался в планировке баскаковского дома.

     — Я даже не помню, куда выходит наша комната, — честно признался Иван.

     — Ну, ты у нас Пуаро, — усмехнулся Павел. — Ладно. Попробуем сообразить.

     И Луна, бормоча: «Значит, входим, поднимаемся по лестнице, потом налево. Потом — направо», начал вертеться на месте.

     — Ну, ясно, — наконец отчетливо произнес он и потянул Ивана за угол.

     Окна Баска или то, что Павел счел за них, тоже оказались темными. Двое друзей вздохнули и вернулись к остальным. Как раз, когда они подходили к крыльцу, дверь приоткрылась. На улицу, крадучись, выскользнул Баск, прижимая к груди заветную магнитолу.

     — Фу-у, — провел он рукавом куртки по лбу. — Чудом вырвался.

     — А что такое? — уставились на него ребята.

     — Неблагоприятное стечение обстоятельств, — поморщился Сеня. — Только я магнитолу взял, Альбина в передней затеяла мытье пола. Пришлось спрятаться и ждать, пока она уйдет. Ну и сами видите. Ладно, чего мы стоим.

     Остальных поторапливать не пришлось. Все жаждали как можно скорей выяснить, тот ли это Сашенька.

     Прибыв на место, Команда отчаянных стала решать, кто составит компанию Баску.

     — Мы с Пашкой лазили, значит, вместе и в дом к ним пойдем, — заявил Сеня. — Тут даже и думать нечего.

     — Пожалуй, — кивнул Луна. — Я уж как-нибудь сориентируюсь, чтобы меня провели на кухню. Слава богу, кашлять умеем.

     И он в качестве репетиции очень натурально закашлялся.

     — Тише ты! — шикнул Баск. — На фига к себе раньше времени привлекать внимание.

     — Ну я же должен сперва попробовать, — развел руками Луна. — А то вдруг за новогоднюю ночь разучился. Вперед, Баск.

     Однако прежде чем перелезть через калитку, Павел проследил, правильно ли настроена магнитола. У Герасима подобный контроль со стороны друга вызвал крайнее возмущение.

     — Ты, Луна, кажется, забываешь, кто вообще нашел эту передачу, — сварливым голосом изрек он.

     — Вот это, Мумушечка, правильно, — с убийственным сарказмом начала Варвара. — Никогда не забывай напоминать о собственных заслугах. Люди ведь существа неблагодарные. Так сказать, нет пророка в своем отечестве.

     — Вот я тебе сейчас дам пророка! — замахнулся на неё магнитолой Герасим.

     — Тихо ты! — схватил его за руку Луна. — Разобьешь ведь.

     — И впрямь, — подхватил Баскаков. — Чем ты нас без магнитолы услышишь?

     — Вы не понимаете. Герочка у нас гениальный. Он наверное внутренним слухом умеет радиоволны ловить, — вновь начала подначивать его Варвара.

     Муму было рванулся к ней, но Луна, Баск и Иван решительно встали на его пути.

     — Кончай, Герка, — строго проговорил Баск. — Время же зря теряем.

     — Именно, — подхватил Луна. — Лучше включи по-быстрому радио. Хочу на всякий случай убедиться, по-прежнему ли там тихо.

     Муму послушался. Эфир молчал.

     — Вот стой себе и слушай, — распорядился Луна. — А мы с Сенькой пошли.

     Одолев калитку, мальчики поспешили к входной двери. Вскоре она открылась. Оставшиеся на улице сперва услыхали обрывки невнятного разговора. Затем из дома отчетливо послышался громкий мужской голос:

     — Да пусть зайдут. Чего дверь нараспашку держать. Холодно.

     Павел и Баск шагнули в ярко освещенный прямоугольник. Дверь тут же захлопнулась.

     — Муму, у тебя там все включено? — поинтересовался Иван.

     — Включено, включено. — с раздражением буркнул тот. — Вы просто уже достали меня.

     — Смотрите, какой Мумушечка у нас нервный, — ангельским голоском проговорила Варя и неожиданно ткнула его в бок.

     Длинный тощий Муму от неожиданности ойкнул, подскочил на месте и, поскользнувшись, едва не растянулся на дороге.

     — Спятила? — покрутил он пальцем возле виска. — Ведь действительно упаду и разобью.

     И он потряс магнитолой перед самым Вариным носом.

     — Прекрати, Варька, — повернулась к подруге Марго. — Ты что, Муму нашего не знаешь. Ведь и впрямь упадет и разобьет. Ему только дай повод.

     — Давайте лучше я буду стоять с магнитолой, — предложил Иван.

     Однако Герасим придерживался иного мнения. Крепко прижав к груди магнитолу, он заявил:

     — Не дам.

     — Но так ведь надежней будет, — Ваня попытался воззвать к сознанию Муму.

     Однако сознание Герасима оказалось непоколебимо.

     — Знаешь что, Пуаро, — с апломбом проговорил он. — Я это первый услышал, я и буду слушать.

     Иван понял: дальнейшие споры ровно ни к чему не приведут. К тому же, по его расчетам, Павел вот-вот должен дойти до кухни. Поэтому надо сосредоточиться и внимательно слушать.

     — Ладно, как хочешь.

     — Только не падай, Мумушечка, — сочла своим долгом добавить Варя.

     Герасим её выпад проигнорировал. Подобно Ивану, он с минуты на минуту ждал сигнала в эфире. Однако радио по-прежнему молчало.

     — Что-то они долго, — взглянул на часы Иван.

     — Наверное, Пашка ещё кашляет, — предположила Маргарита.

     — А вдруг его на кухню не пустили? — посмотрела на друзей Варя.

     — Глупости, — отрезал Герасим. — Если человек закашлялся и просит воды, ему в любом приличном доме не откажут.

     — В воде не откажут, — кивнула Варя. — Но вдруг у них где-нибудь ближе, чем в кухне, есть что попить? Например, в гостиной? Вот Луне и налили стакан, а он теперь делает вид, что пьет, а сам ломает голову, как проникнуть на кухню.

     Слова девочки прозвучали столь убедительно, что друзья занервничали. Будто с Луной и Баском именно это и произошло.

     — Придется Павлу что-нибудь другое срочно изобретать, — мрачно изрек Герасим.

     — Ума не приложу что, — вздохнула Марго.

     Тут в конце переулка раздался истошный женский крик:

     — Ронни! Ронни! Стой! Ко мне! Стой, тебе говорят!

     Друзья разом обернулись. Прямо на них, вздымая клубы сухого морозного снега, несся огромный волкодав. Команда отчаянных замерла. Увидев друзей, Ронни резко затормозил всеми четырьмя лапами, с интересом оглядел незнакомых ребят и вдруг, радостно взвизгнув, прыгнул на Герасима.

     Столь бурное проявление чувств застало Каменное Муму врасплох. Прижимая к груди заветную магнитолу, он опрокинулся на спину, и они вместе с приветливым Ронни рухнули в росший по обочинам дороги молодой ельничек. Раздался треск.

     — Помогите! — вопил из елок Герасим. — Ой-е-е-е-ей!

     Команда отчаянных храбро кинулась на выручку друга. Однако Ронни, видимо почитая Муму своей личной добычей, свирепо оскалился и зарычал. Ребята испуганно отпрянули. Волкодав, убедившись, что его правильно поняли, принялся с большим удовольствием вылизывать длинным розовым языком физиономию Герасима.

     — Уберите от меня эту тварь, — уворачиваясь, подвывал Муму, однако никто из друзей подходить к волкодаву больше не решался.

     К счастью, на место происшествия подоспела запыхавшаяся хозяйка.

     — Ронни, как тебе не стыдно! — принялась она отчитывать волкодава. — Немедленно отпусти мальчика! А вы, ребята, не бойтесь. Ронни у нас очень добрый и ни разу ещё никого не кусал. Просто он очень общительный.

     — Уберите его! Уберите скорей! — Герасим тщетно пытался увернуться от длинного розового языка.

     Хозяйка, вцепившись в ошейник пса, с трудом оттащила его от Муму. Волкодав упирался и негодующе лаял. Видно, Герасим очень ему понравился. Наконец, женщина пристегнула к ошейнику поводок и потащила нарушителя спокойствия домой.

     — Черт знает что в этом Изумрудном делается, — проворчал Каменное Муму. — Таких больших собак надо водить в намордниках.

     Он попытался подняться на ноги. Однако попытка не удалась, так как Герасим по-прежнему прижимал обеими руками к груди магнитолу.

     — Да помогите же мне! — наконец воззвал он к остальным.

     Однако, прежде чем ребята извлекли его из елок, послышался хлопок входной двери. Миг — и возле калитки возникли Луна и Баск.

     — Ну, слышали меня? — перелезая через калитку, осведомился Павел.

     — Ничего не слышали, — немедленно сообщила Варвара. — Потому что Мумушечке в самый ответственный момент приспичило подружиться с одной большой и доброй собачкой.

     — Мне-е? Приспичило?

     Поставив на снег уже никому не нужную магнитолу, Герасим вскочил на ноги.

     — На меня напали! — продолжал возмущаться он. — А вы даже не попытались помочь! И я же теперь ещё оказался во всем виноват!

     — Да что там у вас опять вышло?

     Луна и Баск по очереди перемахнули через калитку.

     — Сперва у нас все шло нормально, — принялся объяснять Иван. — А потом прибежала собака.

     — И очень обрадовалась нашему Герочке, — подхватила Варя.

     — Ничего она не обрадовалась, — заспорил тот. — Просто глупая невоспитанная собака. Надо же, незнакомого человека всего обслюнявить.

     Герасим брезгливо сморщился и, зачерпнув горсть снега, начал тщательно протирать лицо.

     — Говорил ведь ему, — сокрушался Иван. — «Отдай мне магнитолу». Так ведь нет. Уперся. «Сам слушал и сам буду слушать», — передразнил он Герасима.

     Муму, зачерпнув новую горсть снега, сделал вид, что полностью поглощен «гигиенической процедурой» и попросту не слышит Ивана. Однако лишенный душевной чуткости Баск подошел вплотную к Муму и заорал ему чуть ли не в самое ухо:

     — Значит, мы там совершенно зря корячились?

     — А я чего, виноват? — Муму возразил с глубоким чувством собственной правоты. — Все претензии к Ронни.

     — К какой ещё Роне? — не понял Баск.

     — Не к Роне, а к Ронни, — поправил Герасим. — Вашему местному ирландскому волкодаву.

     — Ах вот, значит, кто на тебя напал! — вдруг громко расхохотался Сеня, — Придурок!

     — Кто придурок? — зашелся от ярости тощий Муму и, сжав кулаки, двинулся на Баска.

     — Да не ты! Не ты! — внес тот ясность. — Этот Ронни полный придурок. Родители умные. Они тоже живут у нас в Изумрудове. А он пентюх. Всю дорогу что-нибудь выкидывает.

     — Вот видите, — Муму окончательно обрел уверенность в себе. — Я совершенно ни в чем не виноват. А ты, Баск, должен был меня предупредить, что у вас тут такая психованная собака бегает. Тогда бы я держался начеку и, естественно, мы бы все услышали.

     — Конечно, конечно, — покачала головой Варя. — Наш Мумушечка всегда прав.

     — Тут уже все равно ничего не изменишь, — проворчал тот. И, стремясь поскорей отвлечь внимание от своей персоны, скороговоркою добавил: — Ну, ребята, рассказывайте, что там, в доме?

     — Пошли. По пороге расскажем, — Луна подхватил из из снега магнитолу.

     Ребята двинулись к дому Баскаковых.

     — У них там полно гостей, — начал Павел.

     — А бабушка с Сашенькой? — поинтересовался Герасим.

     — Этих не видели, — ответил Сеня.

     — Ничего удивительного, — сказала Марго. — Сашенька наверняка уже спит.

     — А бабушка? — заело Герасима. — Куда они бабушку дели?

     — Сдалась тебе эта бабушка, — с удивлением посмотрел Иван на Муму.

     — Герке, наверное, понравилось, как она на Илюшку с Кирюшкой орала, — хохотнул Баск.

     — Неостроумно, — огрызнулся Герасим. — Я просто хочу составить себе полную картину.

     — Тогда не перебивай, — строго взглянул на него Луна. — В общем, мы вошли. Баск начал про телефон заливать.

     — А вас кто впустил-то? — поинтересовался Иван.

     — Хозяйка, — ответил Баск.

     — Полагаю, что это мама Сашеньки, — подхватил Луна.

     — А мужик, который сказал, чтобы вы входили в дом, кто? — осведомилась Марго.

     — Наверное, муж мамы Сашеньки, — не слишком уверенно произнес Сеня.

     — Все-то у вас наверное, — кинул Герасим осуждающий взгляд на Луну и Баска. — Неужели точно установить не могли?

     — По-твоему, мы паспорта у них должны были спрашивать? — возмутился Луна.

     — И вообще, в следующий раз сам к ним пойдешь, — добавил Сеня.

     Герасим, будто не слыша его, задал новый вопрос:

     — Но мужика звали Леонидом?

     — Прости, Муму, но он нам не представился, — развел руками Павел. — И при нас никто к нему по имени не обращался.

     — А как обстоит дело с пузом? — многозначительно произнес Муму.

     — С каким ещё пузом? — уставились на него остальные.

     — Неужели не допирает? — Герасим одарил друзей покровительственным взглядом. — Невнимательные вы все-таки люди. У нас ведь есть потрясающая особая примета. Помните, бабушка Сашеньки говорила, что Леонид за последнее время отрастил себе пузо.

     — Кое-какое пузо у этого мужика было, — внес ясность Павел. — Не скажу, правда, что очень большое, но заметное.

     — Значит, мы на верном пути! — Герасим исторг гордый возглас.

     — Тоже мне, особая примета, — не разделил его восторга Сеня. — Да у нас в Изумрудове почти у каждого мужика есть пузо. Мой предок — редкое исключение.

     — Значит, вы так и не выяснили, те это или не те? — Ивана охватило разочарование.

     — Да мы особо и не стремились, — признался Павел.

     — У нас задача была другая, — напомнил Сеня. — По-быстрому проникнуть на кухню. Мы ведь не знали, что этот, — он ткнул пальцем в сторону Герасима, — не радио будет слушать, а с собачкой играть.

     — Я слушал, — надулся Муму.

     — Хватит вам препираться! — прикрикнул Павел. — Мне, между прочим, Баск, обиднее твоего. Ты просто по телефону от них звонил. А мне пришлось полным идиотом прикидываться.

     — Вы бы слышали, как он кашлял! — зашелся от смеха Сеня. — Хозяева натурально перепугались. Хорошо еще, у них среди гостей какой-нибудь врач не попался. Иначе бы нашего Луну мигом в больницу отправили.

     — Зато мы на кухню к ним просочились, — сказал Павел.

     — Там наш Луна выхлебал стакан воды, — продолжил рассказ Баск. — Потом как заорет: «Спасибо вам большое! Я теперь хорошо себя чувствую». У этих хозяев, мужа с женой, прямо шары выкатились. По-моему, они решили, что Луна — полный псих.

     — Я нарочно громко орал, — объяснил Луна. — Чтобы меня наверняка по радио было слышно.

     — Если ты, Пашка, так долго там кашлял, а потом ещё орал всякие благодарности, то, наверное, мы должны были тебя услышать ещё до того, как на Герку напала собака, — предположила Марго.

     — А по-моему, ты ошибаешься, — возразил Иван. — Ведь Ронни довольно долго Герку облизывал.

     — Что после драки кулаками махать, — вмешался Луна. — Теперь мы уже ничего точно не установим.

     — Ребята! Идея! — с радостным видом сообщил Баск. — Я знаю, как проверить. Адрес дома, где живет Сашенька, нам известен.

     — Мне, например, неизвестен, — уточнил Муму. — Я даже не знаю, как эта улица называется. И вообще не предполагал, что в Изумрудове существуют названия улиц.

     — Еще как существуют, — заверил его Сеня. — У каждого дома есть четкий почтовый адрес. Сашенькин дом стоит на Цветочной улице. Номер дома — пятый. Значит, мы сейчас возвращаемся ко мне, берем справочник адресов и телефонов поселка. По адресу устанавливаем телефон, потом звоним и просим Леонида. Если его позовут, значит, Сашенька тот, который нам нужен.

     — Ну, Баск, ты даешь! — возмутился Луна. — Неужели раньше нельзя было про справочник вспомнить?

     — Да как-то не сообразил, — смущенно ответил Сеня.
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      Глава IV.

      МЕТОДОМ ДЕДУКЦИИ
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Не успели друзья переступить порог, как из кухни навстречу им выбежала Альбина Ивановна.

     — Куда же вы пропали? У меня уже все стынет. Ну-ка быстренько раздевайтесь, мойте руки и за стол.

     Ребята разочарованно переглянулись. Разумеется, им первым делом хотелось позвонить в дом Сашеньки. Но ничего не поделаешь. Надо сперва поужинать. Иначе Альбина обидится. Впрочем, позвонить можно и позже. Какие-нибудь лишние полчаса уже ничего не изменят.

     Успокоив себя таким образом, все шестеро уселись за стол и отдали щедрую дань кулинарному таланту Альбины Ивановны. Сразу после ужина Баск вооружился телефонным справочником поселка Изумрудово. Отыскав по адресу нужный телефон, мальчик с изумлением посмотрел на друзей.

     — Ребята, этот телефон принадлежит какому-то мужику.

     — Ну и что такого, — пожал плечами Герасим.

     — Да мы же собственными ушами слышали, как по радио мама Сашеньки говорила своей матери, что Леонид оформил дом на её имя. Значит, и телефон за ней должен числиться.

     — Совершенно не обязательно, — заспорил Герасим. — Дом на неё оформлен, а телефон на него.

     — Допустим, — Луна заглянул в раскрытый телефонный справочник, — но в таком случае муж Сашенькиной мамы совсем не Леонид.

     — А кто? — полюбопытствовал Каменное Муму.

     — Юрий Акопович Саркисян, — прочитал фамилию, имя и отчество владельца телефона Павел. — Как видите, ничего общего с Леонидом.

     — Ежу понятно, что ничего общего, — подтвердил Баск.

     — Выходит, на детской площадке был совсем нам ненужный Сашенька, — Марго тряхнула густой копной черных волос.

     — Это ещё не факт, — ответил Герасим. — Телефон у людей в принципе может быть записан на кого угодно. Вплоть до какого-нибудь двоюродного дедушки. Почему вы не допускаете, что двоюродного дедушку Леонида зовут Юрием Акоповичем Саркисяном?

     — Теоретически запросто, — у Луны не нашлось возражений.

     — А практически мы это сейчас проверим, — Сеня схватил телефонную трубку.

     — Нет, только не ты, — остановил его Луна. — Пускай Варька звонит. У неё это лучше всех нас получается.

     — Все я да я. Всегда я, — с явно неискренним неудовольствием откликнулась белокурая Варя. — Ах, ну что с вами сделаешь! Ладно уж.

     Взяв из рук у Баска трубку, она скомандовала: «Диктуйте! «— и набрала номер.

     — Соединилось? — немедленно полюбопытствовал Герасим.

     — Заткнись, Муму, — зажав ладонью микрофон, прошипела Варя. И почти тут же наивежливейшим и мелодичнейшим голосом проговорила в трубку: — Добрый вечер. Простите за беспокойство. Извините, пожалуйста, можно, попросить к телефону Леонида?

     Настала короткая пауза. Затем Варя с хорошо разыгранным возмущением воскликнула:

     — Как это, куда звоню? Естественно, Леониду!.. Какой, говорите, номер? Ну, этот самый… — девочка несколько замялась, ибо номер, который продиктовал ей Баск, не запомнила. — Какой этот самый? Тот самый, который мне дал Леонид. Он, знаете, очень просил меня сегодня вечером позвонить. — Зажав рукой микрофон, Варя шепотом потребовала: — Дайте справочник.

     Сеня исполнил её просьбу.

     — Вот этот, Варька, — на всякий случай ткнул он пальцем в номер Саркисяна.

     Варя быстро продиктовала семь цифр в трубку. Затем, выслушав ответ, разыграла ещё большее изумление, нежели прежде:

     — Вы говорите, что номер ваш, а Леонида тут нету? Неужели я неправильно записала. Ка-акой кошмар!.. Простите, последний вопрос. Вы случайно живете не в Изумрудове?.. Ах, все-таки в Изумрудове. Очень удачно! Ведь мой Леонид тоже из Изумрудова. Вы случайно его не знаете?

     Друзья с восхищением внимали Варваре. Кажется, у неё возник стихийный, но гениальный план. Потерпев неудачу с домом, в который Луна и Баск совершенно напрасно ходили, она решила выяснить координаты Леонида. Варвара заговорщицки подмигнула ребятам. Затем на хорошеньком её личике воцарилось крайне напряженное выражение, и она, заикаясь, проговорила в трубку:

     — В-вы с-спрашиваете, к-как его фамилия? Но я, видите ли, т-точно не п-помню… Ну, извините, пожалуйста, за беспокойство.

     Девочка положила трубку.

     — Прокол. А счастье было так близко, так возможно. Если бы они ко мне с этой проклятой фамилией не полезли…

     — С фамилией обязательно бы полезли, — Муму взял реванш за прежние унижения. — Это каким же, Варька, нужно быть ограниченным человеком, чтобы расспрашивать у незнакомых людей про Леонида и надеяться обойтись без его фамилии!

     — Но я ничего не теряла, — защищалась Варя. — А небольшой шанс, что они мне ответят, был. Вдруг Леонид живет с этими Саркисянами по соседству. Или у него номер телефона похожий. Да мало ли совпадений на этом свете.

     — А по-моему, все твои шансы были равны нулю, — стоял на своем Каменное Муму. — И ты, Варька, красноречиво нам это доказала.

     — Какой ты, Мумушечка, вредный. Это что-то, — стало обидно девочке.

     — Уж насчет вредности кому бы говорить, — огрызнулся Герасим.

     — Хватит вам, — Луна почувствовал, что атмосфера накаляется. — Теперь у нас остается только два выхода. Или сидеть до потери пульса возле радиоприемника и дожидаться, пока кто-нибудь из семейства Леонида даст нам какую-нибудь наводку. Ну, имя назовут, или соседей, или свою улицу…

     — Да мы так все каникулы просидим, — Баску не понравился план Луны.

     — Можно слушать по очереди, — отвечал тот. — Одни слушают, а другие ищут Сашеньку на детской площадке, то есть используют второй путь.

     — А почему ты думаешь, что мы найдем его на детской площадке? — сомневался Герасим.

     — Но ведь он маленький ребенок, — ничуть не смутился Луна. — Значит, с ним где-то гуляют.

     — Правильно, — поддержал его Баск. — А тусуются у нас, в Изумрудове, бабки и няни на детской площадке. Там у них детки играют. А бабки и няни бурно общаются.

     — Что-то я вчера там у вас бурного общения не заметил, — с большим скепсисом произнес Муму.

     — Так вчера был первый день после встречи Нового года, — откликнулся Баск. — Все, наверное, отсыпались. А вот завтра сами увидите, сколько там обычно собирается народа.

     — Тогда есть надежда, — сдался Герасим.

     — Я бы выразился по-другому, — сказал Иван. — У нас просто другого выхода нет.

     — Ну, с планом на завтра, кажется, ясно, — подвел итоги Павел. — Теперь меня вот что волнует: Кирюшке с Илюшкой говорим или нет?

     Ребята задумались. Против почти близнецов они ничего не имели. Однако разумно ли посвящать в такое дело ребят, которых никто, кроме Баска, почти не знает?

     — Сенька, как думаешь? — повернулся к нему Иван.

     — Да вообще-то они ребята нормальные, — ответил Баск. — И почти всех в поселке знают. Вдруг они и с Леонидом как-нибудь знакомы. Например, он общается с их предками. А если даже и незнакомы, то наверняка подадут какую-нибудь свежую идею. Потому что шесть голов хорошо, а восемь ещё лучше.

     — Действительно, мы ничего не теряем, — поддержал его Луна.

     — Тем более, — снова заговорил Баск, — Кирюшка с Илюшкой теперь от нас все равно не отвяжутся. Поэтому лучше направить их энергию в нужное русло.

     — Ладно, — сказал Луна. — Боюсь, до завтрашнего утра мы больше ничего не придумаем. Сенька, включай свой телевизор.

     Под утро Герасиму приснилась церковь. На звоннице оглушительно били в колокола. От этого он и проснулся. Сев на постели, Муму посмотрел на друзей Иван и Луна спали как убитые. «Бум-мм! «— ударило что-то с силой в оконное стекло за спиной. Мальчик подскочил к окну и увидал во дворе радостно улыбающихся почти близнецов.

     Заметив Герасима, они начали бурно размахивать руками и тыкать в циферблаты своих часов.

     Муму залез на стул, распахнул форточку и высунул наружу возмущенную физиономию.

     — Чокнулись, что ли? — проорал он. — Мы ещё спим.

     — Уже не спим, — мигом проснулись Иван и Луна.

     — Слушай, Муму, — застучал зубами Иван. — На фига было открывать форточку?

     — Эй вы, сони, вставайте! — орали на улице братья. — Даем вам на сборы тридцать минут! Потом снова заходим!

     И, метко швырнув прямо в лицо Муму снежок, они испарились. Герасим отпрянул от форточки и, спрыгнув со стула, смачно выплюнул снег прямо в Ивана. Тот взвыл и кинулся на Муму. Герасим попытался увернуться. Однако Иван, схватив его мертвой хваткой, повалил прямо на Луну.

     — Обалдели? — сдавленным голосом прохрипел Павел.

     Раздался громкий треск, и все трое оказались на полу.

     — Ну, идиоты! — Луна с трудом выбрался из кучи малы. — Вы сломали мою кровать!

     Длинный тощий Герасим тоже вскочил на ноги.

     — Мы сломали! — с обличительным пафосом изрек он. — Это тебе, Пашка, давно худеть надо. От нас с Иваном никакая бы кровать не сломалась.

     — Так, значит, выходит, я ещё и виноват? — Луну охватил праведный гнев.

     Неизвестно, как развернулись бы дальше события, если бы в комнату не влетели Сеня и девочки.

     — Что у вас тут происходит? — хором осведомились Марго и Варя.

     — И впрямь что? — Баск изумленно уставился на поверженную кровать.

     — Ваши кровати веса нашего Луны не выдерживают, — с наглым видом заявил Герасим.

     — А ну, повтори! — обозлился обычно невозмутимый Луна.

     — Мальчики! Мальчики! — Маргарита и Варя с завидной реакцией вклинились между ним и Герасимом.

     — Да ты, Луна, не расстраивайся, — тоном радушного хозяина произнес Баск. — Подумаешь, кровать! Скажем Альбине. Она вызовет плотника, и все дела. Или вообще кровать поменяем. У нас тут мебели много.

     — При чем тут кровать? — продолжал возмущаться Луна. — Мало того что этот дурак разбудил меня ни свет ни заря…

     — Кто дурак? — заорал Герасим.

     — Ну, не я же, — развел руками Луна. — Я, между прочим, спокойно спал и никого не трогал.

     — Я тоже не трогал, — откликнулся Каменное Муму. — Это все Илюшка с Кирюшкой.

     — Приехали, — скорбно произнесла Варя. — У нашего Мумушечки начались глюки.

     — Какие глюки! — с такой силой завопил Герасим, что стекла в окнах жалобно звякнули. — Эти Илюшка с Кирюшкой…

     — Да, да, Герочка, — перебила Варя, — конечно, Илюшка с Кирюшкой. Наверное, они приснились тебе, а Луна в результате сломал кровать.

     Произнесла она это столь комическим образом, что все, кроме Каменного Муму, расхохотались. Герасим, стоически выждав конца веселья, ледяным тоном проговорил:

     — Ваше право считать, что у меня были глюки, но, между прочим, Илюшка с Кирюшкой сказали, что через полчаса явятся снова. А так как время с тех пор уже прошло, то они будут здесь минут через двадцать. Поэтому настоятельно рекомендую всем в темпе умыться.

     — Вот себе и рекомендуй, Мумушечка, — с победоносной улыбкой ответила Варя.

     — Мы с ней уже умылись, — подхватила Марго. — И, между прочим, уже идем завтракать. А вы, мальчики, как хотите. — И, подмигнув подруге, она добавила: — Пошли, Варька. Пускай тут сами со своими кроватями разбираются.

     — Нет, ну вы видели! — Герасим картинно простер в сторону девочек длинную тощую руку в полосатом пижамном рукаве.

     Остальные изумленно переглянулись. Они совершенно не понимали, куда в данном случае клонит Муму. Впрочем, мгновенье спустя выяснилось, что он никуда не клонил, а попросту притуплял бдительность остальных. Воспользовавшись общим замешательством, он кинулся в ванную комнату.

     — Стой! Куда? — опомнились друзья.

     — Ха-ха! Чур я первый! — уже замкнув за собой дверь, проорал Муму.

     — Спокойно, ребята, — ободрил Баск. — Ванных комнат в доме полно. Вернее, ещё две. Вперед! За мной!

     Сеня в результате умылся последним. Явившись наконец к столу, он обнаружил, что Команда отчаянных уже завершает завтрак.

     — Не смогли подождать, — обиделся Баск.

     — Да ладно тебе, — улыбнулся Луна. — Присоединяйся.

     — Спасибо за приглашение, — отвесил ему поклон Сеня. — Ты такой добрый.

     — Кстати, — Маргарита заговорщицки подмигнула друзьям. — Кто-нибудь из вас радио сегодня слушал?

     — Сегодня, если ты помнишь, было не до радио, — с многозначительным видом напомнил Герасим. — А вчера перед сном мы включали. — Тут Муму выразительно покосился на Альбину и деланно скучным голосом добавил: — Ни одной интересной передачи.

     — Ну мы, пожалуй, сейчас ещё попробуем, — все кроме Баска, поднялись из-за стола.

     Тот начал судорожно расправляться с остатком бутерброда. Остаток, как назло, был слишком большой и категорически не помещался во рту. Тогда Баск подпихнул его пальцем.

     — И охота вам, когда такая погода, сидеть в помещении, — обратилась к ребятам Альбина Ивановна. — Лучше бы сейчас по солнышку погуляли, а вечером уж — радио с телевизором.

     — Сразу после еды гулять вредно, — с апломбом возразил Муму. — Это вам любой грамотный врач скажет. Вот мы сейчас полчасика посидим, а потом и на улицу.

     Альбина Ивановна окинула Герасима изумленным взглядом, но возражать не решилась.

     — Делайте как хотите. Вам виднее.

     Друзья поднялись в комнату мальчиков. Проверив, закрыта ли дверь, Луна включил магнитолу.

     — Безобразие! — раздался в колонках громкий и явно возмущенный голос Сашенькиной бабушки. — Дожить до такого на старости лет!

     — Мама, мама! — с мольбою воскликнула дочь. — Ну, зачем делать из мухи слона!

     — Я не из мухи слона делаю, а вам оказываю услугу! — с ещё большим возмущением, нежели прежде, произнесла пожилая женщина. — Вам надо было на прием, и я пожертвовала своим временем.

     — Ага! — громко прокомментировал Муму заявление Сашенькиной бабушки. — Значит, они на прием-то ходили.

     — Ежу понятно, — отмахнулся Баск. — Тихо ты. Дай послушать.

     Конфликт на «радиокухне» тем временем нарастал. В ход шли самые разнообразные упреки. Не остался без упоминания и Леонид. Он по-прежнему был не в чести у тещи. Хотя причина столь явной неприязни оставалась ребятам совершенно неясна.

     — Я ради вас жертвую своим личным временем! — продолжала выговаривать дочери мать.

     — Да чем ты особенно жертвуешь? — спросила Сашенькина мама. — В кои-то веки приехала навестить ребенка и, оказывается, это с твоей стороны большой подвиг.

     — Естественно, — проверещала мать. — У меня там, в Москве, полно дел.

     — Какие дела? — истерически хохотнула дочь. — Ты ведь уже на пенсии.

     В ответ послышались торопливые удаляющиеся шаги. Затем громко хлопнула дверь. Колонки магнитолы всхлипнули. Ребята переглянулись. Ясно, что разъяренная пожилая женщина удалилась из кухни, оставив там плачущую дочь.

     Внизу настойчиво зазвонили в дверь.

     — Илюшка с Кирюшкой, — вскочил на ноги Баск. — Приведу их сюда. Надо им все рассказать.

     Горничная уже открыла. Почти близнецы вихрем ворвались в переднюю и заорали:

     — Ребята! Быстро гулять!

     Баску лишь с огромным трудом удалось заставить их подняться наверх. Тем более что в передней стояла Альбина Ивановна, при которой Сеня не хотел ни о чем распространяться. А энергичные братья, напротив, жаждали узнать, в чем дело и почему «эти шесть упертых чудиков» не хотят сразу идти на улицу, когда «там сейчас так классно».

     Альбина, к немалому замешательству Сени, полностью приняла сторону почти близнецов и тоже стала энергично доказывать, что в такую погоду просто грех не отправиться подышать свежим воздухом. К счастью, на помощь Сене из комнаты вылетела Варя. Похлопав длинными ресницами, она с ангельским и в то же время проникновенным видом заявила, что вообще-то совершенно согласна с Альбиной Ивановной. Проблема же в том, что и она, Варя, и Маргарита должны сейчас обязательно созвониться с мамами. А у мам, как назло, занято. Поэтому ребята и приглашают Илюшку с Кирюшкой посидеть пока вместе наверху. А чуть позже они, естественно, пойдут гулять.

     Объяснение показалось Альбине вполне убедительным, и она, разведя руками, ушла куда-то в глубь большого дома. Илюшка с Кирюшкой, не удосужившись снять теплые куртки, двумя шальными пулями взметнулись по лестнице.

     Лишь переступив порог гостевой комнаты, Кирюшка пыхтя заявил:

     — Уф-ф! А вообще-то жарко!

     Его куртка, шапка и перчатки мигом нашли себе пристанище на поверженной кровати Луны. В следующий момент туда же полетела Илюшкина верхняя одежда, а почти близнецы, плюхнулись сверху. Видно было, что всякие мелочи быта обоих братьев совершенно не волнуют.

     — Странные вы какие-то люди, — с изумлением посмотрел на девочек Илюшка. — Вечером, что ли, своим мамам не могли позвонить? Куда они от вас денутся?

     — Дело не в мамах, — многозначительно произнес Герасим. — Все гораздо сложнее.

     — Мы тут по радио такое нарыли, — вмешался Баск. — Если бы сам не услышал, ни за что бы не поверил…

     — Это не мы нарыли, а я нарыл, — счел своим долгом уточнить Муму. — Они, — покосился он на друзей, — тогда вообще отсыпались после Нового года. В общем, у вас тут в поселке кого-то по радио слушают.

     — Че-его! — разом взвились на ноги братья.

     Им ещё толком не было ясно, куда клонят Баск и Муму. Однако по их настроению братья почувствовали: предстоит что-то важное и очень интересное.

     — Сядьте, — распорядился Луна, — и наберитесь терпения. Сейчас мы вам все расскажем.

     — А отчасти и покажем, — Варвара покосилась на временно выключенную магнитолу.

     — Чего расскажете-покажете? — уже изнывали от неизвестности Илюшка с Кирюшкой.

     Луна понял: дольше томить их нельзя. Иначе что-нибудь произойдет. Поэтому он быстро и четко изложил все, что Команде отчаянных удалось узнать за вчерашний день и сегодняшнее утро.

     Рты у почти близнецов разевались все шире. Когда наконец Луна умолк, братья потребовали:

     — Дайте послушать.

     Иван включил радио. Из колонок раздался громкий голос Леонида:

     — Сколько раз тебе ещё повторять: или не обращай на неё внимания, или пусть она сюда больше не приезжает!

     — И не приеду! Будьте спокойны! — проверещала откуда-то издали пожилая женщина.

     Ее возмущенные вопли заглушил громкий рев ребенка.

     — Сашенька, — мигом засюсюкала бабушка, — не плачь, а то сейчас вспотеешь. А нам с тобой погулясеньки надо. Фу, какие папка и мамка у нас нехорошие! Довели нашу деточку.

     Голос бабушки становился все тише и тише. Они с внуком удалялись от «жучка».

     — Ребята, — первой сообразила Марго, — они уходят гулять.

     — Ура! Начинаем охоту! — вскочили на ноги почти близнецы.

     Илюшка кинул взгляд на магнитолу:

     — Эту фигню таскать с собой неудобно. У меня плейер есть с радио. Вы пока одевайтесь, а мы с Кирюшкой мигом за ним слетаем. Встречаемся возле нашего дома.

     Оба брата, как реактивные, кинулись вниз.

     — Куртки! Куртки возьмите! — крикнула вслед Марго.

     — Кидай! — потребовал Кирюшка. Варя и Марго скинули им вниз куртки и шапки. Натянув их кое-как на ходу, братья унеслись на улицу.

     Остальные начали торопливо собираться. Кажется, наконец появился реальный шанс выследить, где живут люди, которых подслушивают.

     Когда все подошли к дому почти близнецов, те уже стояли у ворот. Кирюшка нацепил наушники. А Илюшка энергично крутил ручку настройки плейера.

     — Есть! — воскликнул Кирюшка.

     — Слышно? — осведомился Илюшка.

     — Ага! — радостно улыбнулся брат. — Отношения выясняют.

     — Дай послушать!

     Илюшка хотел снять с брата наушники, но тот отскочил в сторону.

     — Подождешь. Сперва я ещё послушаю.

     Но Илюшка ждать не хотел. Он попытался завладеть наушниками силой. Кирюшка, естественно, оказал бурное сопротивление, в результате которого оба брата ухнули в глубокий сугроб.

     — Ну, ну, — Герасим с осужденем поглядел на две пары торчащих из сугроба ног. — Если у нас так и дальше пойдет, то мы ничего не сможем расследовать.

     В это время Кирюшка и Илюшка показались на поверхности. Видимо, внутри сугроба они наконец достигли консенсуса. Потому что каждый прижимал к уху по одному наушнику. Судя по лицам, братья были вполне довольны.

     — Чего вы так заслушались? — полюбопытствовал Муму.

     — У них там был обмен любезностями, — отозвался Илюшка. — Сперва Леонид с женой из-за бабки ругались, а потом друг друга упрекать начали. Ну а сейчас вообще куда-то из кухни спилили.

     — Теперь там тишина, — добавил Кирюшка.

     — Все равно лучше не отключаться, — посоветовал Илюшка. — Сейчас я это на себя надену. С виду как будто иду и музыку слушаю, а на самом деле они у нас будут под полным аудиоконтролем.

     — Валяй! — поддержал его брат.

     — Слушайте, — спохватился Луна. — А этот Леонид никак свою жену не называл?

     — Называл, — ухмыльнулся Кирюшка. — Сначала дурой, а потом ещё — курицей!

     — Сам ты курица, — хмыкнул Луна. — Меня имя интересует.

     — Имя тоже было, — ничуть не смутился Кирюшка. — До того как они окончательно разругались, Леонид её то ли Люшей, то ли Нюшей назвал.

     — Замечательное имя! — захлопала в ладоши Варя.

     — Это не имя, а сокращение, — посчитал своим священным долгом уточнить Герасим.

     — Вот спасибо тебе, Мумушечка! — с наигранным восторгом воскликнула Варвара. — А я-то сама не догадывалась.

     — Так все-таки Люша или Нюша? — Павел пытался тем временем установить хоть какую-то истину.

     — Если бы он не толкнул меня в сугроб, — Кирюшка указал пальцем на брата, — то я смог бы расслышать точнее. А теперь не знаю.

     — За-ме-ча-тель-но! — проскандировала Варвара. — Теперь у нас вариантов уйма. Маму Сашеньки с равным правом могут звать Татьяной…

     — Почему Татьяной? — удивился Иван.

     — Татьяна-Танюша-Нюша, — пояснила она, — а также Анна-Анюта-Нюша, — продолжала Варя. — Мария-Маня-Манюша-Нюша. Теперь переходим к Люше, которая может образоваться от полных имен Елена, Ольга, Лилия, Лия и так далее.

     — Полная чушь, — проворчал Герасим. — Дальше можешь не продолжать. В общем, слушаем мы с вами их, слушаем, а ничего не знаем.

     — Пошли лучше на детскую площадку, — поторопили братья. — Может, хоть Сашеньку с бабушкой там обнаружим.

     — А сколько лет Сашеньке? — вдруг спросил Кирюшка.

     — Мы-то откуда знаем, — откликнулся Иван.

     — Нам, Кирюша, даже неизвестно, какого этот Сашенька пола, — уточнила Варя.

     — Насчет пола, конечно, ничего не скажу, — вмешалась Марго. — Но возраст прикинуть можно. Судя по тому, что Сашенька ничего не говорит, зато много ревет, ему не больше двух лет.

     — Молодец. Это все-таки версия, — Илюшка наградил Марго одобрительным взглядом.

     Однако, поравнявшись с детской площадкой, вся компания убедилась: вычислить Сашеньку будет совсем не просто. Площадка просто кишела детьми, мамами, бабушками и нянями. Гвалт стоял жуткий. Кричали взрослые, верещали дети. Кто-то из них с кем-то дрался. Кто-то убегал, и за ним в панике неслась встревоженная мать. А один малыш в розовом комбинезончике, разлегшись поперек дорожки, сучил ногами и руками и при этом неутомимо орал басом: «Не хочу-у домой! Не хочу-у!»

     — Нда-а, — протянул Герасим. — И как, интересно, мы среди всего этого найдем Сашеньку?

     — Методом дедукции, — отозвалась Варя.

     — По-моему, дедукция тут бессильна, — не воодушевился Муму. — Для нас этот Сашенька вообще терра инкогнита.

     — Чего? — уставились на него почти близнецы.

     — Неизвестная земля, — сурово глянув на них, Муму перевел с латыни на русский.

     — Подумаешь, — отмахнулся Кирюшка. — Была неизвестная, станет известной.

     — Значит, так, — снова заговорила Варя. — Поскольку, как совершенно верно заметил наш дорогой Мумушечка, ребенок Сашенька для нас эта самая терра, будем вычислять бабушку.

     — Она для нас точно такая же терра, — заспорил Герасим. — Имени её мы не знаем. Как она выглядит — тоже.

     — Зато мы знаем, что она пенсионерка, — сообразила Варвара.

     — Ума палата, — хохотнул Герасим. — Мы чего, по-твоему, будем у них пенсионные удостоверения спрашивать?

     — Совсем нет, — спокойно ответила она. — Тут вообще взрослых не больше пятнадцати человек. Половина из них — мамы или молодые няни. И те и другие по возрасту никак не тянут на Сашенькину бабушку. То есть таких, которые нас интересуют, остается…

     Варя, внимательно глядя на площадку, начала считать.

     — Остается всего лишь семь человек, — наконец сообщила она. — Причем двое из этих, — Варя выразительно покосилась на совсем пожилых женщин, — тоже наверняка не Сашенькины бабушки. Как мы с вами слышали по радио, это женщина ещё очень живая и энергичная. То есть нам надо проверить только пять человек. Добавлю, что, как мы установили, Сашеньке не больше двух лет. Теперь смотрите. Вон сидят две бабушки или пожилые няни. Их дети в колясках. Для Сашеньки в принципе вполне подходит. С них мы, пожалуй, и начнем.

     — Молодец, — похвалил её Луна. — Пожалуй, лучше всего туда подойти вам с Маргаритой. А вы, — обратился он к остальным, — возьмите на себя трех остальных бабушек. Первым делом прикиньте: подходят ли дети, с которыми они гуляют, под предполагаемый возраст Сашеньки.

     — Не слишком ли много ты от нас хочешь? — спросил Герасим. — Я, например, в этих маленьких детях вообще ничего не понимаю. Мне что два года, что четыре.

     — Держите меня! — закатила глаза Варя. — Я ушам своим не верю! Наш Герочка признался, что он, оказывается, чего-то не понимает.

     — Варвара! — Муму свел брови к переносице. — Сейчас не время для твоих шуток. Пора заниматься делом. А я действительно не понимаю, как должен выглядеть двухгодовалый ребенок.

     — Герочка, это не важно, — сказала Варвара. — Ты хоть попытайся установить, какие дети у этих трех бабушек. А потом просто подойди и спроси: «Деточка, как тебя зовут?»

     — Вот именно. — Луна ободряюще подмигнул Герасиму. — Будешь у нас сегодня другом детей.

     — Вот спасибочки тебе большое, — Каменное Муму сделался мрачнее тучи. — Век не забуду.

     — Ну, Варька, пошли? — Марго посмотрела на подругу.

     — Попробуем, — кивнула Варвара, и они, не торопясь, направились к коляскам.

     В первой из них лежало до того закутанное существо, что разглядеть его почти не представлялось возможным. Невзирая на это, Варя с восторгом защебетала:

     — Ой, какой маленький! Маргарита! — призвала она в свидетели подругу. — Смотри, до чего хорошенький!

     — Хорошенькая, — тут же поправила бабушка. — Это наша Светочка. Нам два месяца!

     — Замечательный ребенок! — В голосе Варвары усилились восторженные интонации.

     Светочкина бабушка расплылась в довольной улыбке. Марго и Варвара из вежливости отпустили ещё несколько комплиментов закутанной Светочке. Затем переместились к другой коляске. Едва заглянув туда, Марго в ужасе отпрянула. Из толстого одеяла выглядывала собачья морда.

     — Эт-то кто? — Маргарита не нашла ничего лучшего, как спросить у хозяйки.

     — Пусечка, — с грустью откликнулась пожилая женщина. — Порода — болонка. Ей в этот Новый год как раз двадцать лет исполнилось.

     — А почему вы её в коляске возите? — спросила Варя.

     — У ней от возраста ноги мерзнут, а дышать свежим воздухом надо, — отвечала хозяйка. — А так-то вообще Пусечка по дому даже бегает.

     — Понятно, — кивнули девочки и обменялись выразительными взглядами. Было ясно: обе бабушки с колясками полностью отпадают. Оставалась надежда на друга детей Муму.

     Как немедленно убедились девочки, Герасим уже вовсю действовал. Опустившись на корточки перед карапузом в желтом комбинезоне, он елейным голосом осведомился:

     — Мальчик, мальчик, как тебя зовут?

     Карапуз, словно задумавшись, набрал в лопатку побольше снега и метко пульнул его в скуластое лицо Герасима. Тот, вскочив на ноги, начал отряхиваться. Ребенок звонко расхохотался. Герасим, сурово глянув сверху вниз на микроскопического забияку, вдруг гаркнул во весь голос:

     — Я спрашиваю: тебя как зовут?

     Ребенок вздрогнул, нижняя губа его обиженно выпятилась, и он разразился горестным ревом.

     — Женечка! — бабушка коршуном бросилась со скамейки на место происшествия. — Ты чего, хулиган, маленьких обижаешь? — накинулась она на Герасима.

     — Пйохой! Пйохой! — ощутив поддержку, закричал Женечка. — Дядя пйохой!

     — Это не я плохой! — возмутился Каменное Муму. — А у вас внук распущенный. Он в меня снегом кидался!

     — Да, да, Женечка! — подхватила бабушка на руки внука. — Плохой дядя. Злой.

     У Каменного Муму от негодования потемнело в глазах, и он возопил:

     — Выбирайте, пожалуйста, выражения!

     — Хам! — не отпуская ребенка, воскликнула бабушка.

     — Вот, вот! — подскочила к ним вчерашняя бабушка. — Эти самые охламоны моего Сашеньку чуть не задавили!

     — Ка-ак? — в ужасе переспросила бабушка Женечки.

     — На этих своих… тарелках, — охотно пояснила Сашенькина бабушка.

     — Ох, уж эта горка, — покачала головой бабушка Женечки. — Говорила ведь: не надо её заливать возле самой детской площадки.

     — Совершенно правильно, — кивнула её собеседница.

     Заметив, что внимание бабушек переключилось, Герасим почел за лучшее ретироваться с детской площадки.

     — Ну, ты молодец, — начал отчитывать его Луна. — Давай тебе после этого поручения.

     — Тебе легко говорить, — буркнул Муму. — В следующий раз другом детей будешь ты. Или пускай Илюшка с Кирюшкой, — повернулся он к почти близнецам, которые подчеркнуто скромно стояли в сторонке, ибо сочли за лучшее не мозолить глаза бабке вчерашнего Сашеньки.

     Павел хотел что-то ответить Герасиму, но в это время раздался вопль:

     — Саша! Саша! Назад!

     Друзья разом обернулись. С площадки стремглав улепетывал ребенок в зеленой курточке. Он несся прямиком под колеса машины?
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      Глава V.

      СЛЕДЫ НА СНЕГУ
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Герасим метнулся следом за малышом. Издав истошный вопль: «Нет!», он подхватил ребенка в зеленой курточке под мышку. Водитель тяжелого джипа резко затормозил. По скользкой дороге его занесло. Машина лишь чудом не врезалась в фонарный столб.

     К Герасиму, который продолжал держать под мышкой извивающегося малыша, подлетела молодая женщина:

     — Спасибо, спасибо! — захлебывалась она. — Сашенька! Сашенька!

     — Жить надоело? — подбежал к ним запыхавшийся водитель джипа. — Неужели за ребенком присмотреть не можете? Еще немного, и я бы его задавил. Тут ведь поворот, и сугроб обзор загораживает. Такого мелкого, — посмотрел он на малыша в зеленой курточке, — и не заметишь.

     — Конечно, если с такой скоростью мчаться, — упрекнула его молодая мать. — Вы разве не знаете, что тут детская площадка?

     — О чем вы говорите! — оскорбленно воскликнул мужчина. — Я плелся со скоростью черепахи, а про площадку, между прочим, давно твержу, что её огородить надо. Поставьте об этом вопрос на правлении Изумрудова. Я-то чего, у меня дети уже взрослые. А вы вот с другими мамашами побеспокойтесь.

     Водитель вернулся к машине и, сев в нее, укатил.

     — Спасибо тебе большое, мальчик, — снова поблагодарила Герасима мама ребенка.

     — Не за что, — с пафосом отозвался тот. — Это мой долг.

     И он гордо прошествовал обратно к ребятам. Те ещё не совсем отошли от шока. Однако, едва Герасим приблизился, Павел спросил:

     — Ты, надеюсь, узнал, как её зовут?

     — Кого? — не понял Каменное Муму.

     — Естественно, маму, — внес ясность Луна.

     — Нет. Не узнал, — признался Герасим. — А на фига?

     — Ну, ты, Герка, даешь, — пожал плечами Иван. — А вдруг это мама того самого Сашеньки?

     — Тот самый Сашенька, к вашему сведению, пошел на прогулку с бабушкой, — отозвался Каменное Муму.

     — Верней, собирался идти с бабушкой, — уточнил Луна. — Где гарантия, что они в последний момент не разругались окончательно с мамой Сашеньки?

     — Вот именно, — вполне допускала подобное Варвара. — Бабка вдрызг разругалась с дочерью и упилила в город. А идти с Сашенькой пришлось его маме, которая то ли Люша, то ли Нюша.

     — Да, Герка, — вмешались Илюшка с Кирюшкой. — Схалтурил ты. Придется тебе к ней опять подойти и познакомиться.

     — Отстаньте, — набычился Каменное Муму. — Никуда я больше не пойду.

     — Не пойдет, — подтвердила Варя. — Святые слова, не пойдет. Потому что они уходят.

     Сашенькина мама помахала его рукой остающимся на площадке детям: «До свидания! До свидания! «Затем подхватила сына на руки и скорым шагом направилась к дороге.

     — Картина ясная, — солидно проговорил Баск. — Сашенька от страха описался.

     — Так на нем же наверняка памперсы, — сказал Илюшка. — Рекламу видали? Они влагу не пропускают.

     — До поры до времени, конечно, — вмешался в спор Муму.

     — Вас, может, волнует влагопропускаемость памперсов, — усмехнулась Варя. — А я лично больше беспокоюсь, как бы Сашеньку с мамой не упустить. Смотрите, они уже далеко.

     — Вот именно, — прибавил шаг Луна. — Сейчас проследим за ними до самого дома. Установим адрес и проверим по справочнику.

     — Нормальный ход, — одобрили почти близнецы.

     — Кстати, Кирюшка, как там дела на кухне? — поинтересовался Иван.

     — Кто-то пришел, покашлял, погремел посудой и снова ушел, — доложился Кирюшка.

     — Это Леонид, — без тени сомнения произнес Герасим. — Бабка в Москву уперлась, жена пошла с сыном гулять, вот он теперь один на кухне и кашляет.

     — Уже не кашляет, — уточнил Кирюшка. — Сейчас там совершенно тихо.

     — Значит, скоро будет громко, — был уверен Герасим. — Они же возвращаются.

     Мама с ребенком в зеленой курточке завела их на другой край поселка и скрылась за дверью сравнительно небольшого, но уютного коттеджа.

     — Порядок, — подмигнул друзьям Луна. — Запоминаем адрес. Улица Христофора Колумба, дом пятнадцать.

     — Я только одному удивляюсь, — зануднейшим голосом произнес Каменное Муму. — Какая связь у Изумрудова с Христофором Колумбом?

     — Вот чудак, — изумленно взглянули на него почти близнецы. — Просто красивое название. Без всякой связи. Разве тебе не хотелось бы жить на улице Христофора Колумба?

     — Не хотелось бы, — мотнул головой Герасим. — Потому что это ужасно глупо. По-моему, Христофор Колумб открыл Америку, а не Изумрудово.

     — Заткнись ты со своим Колумбом, — шикнула Варя. — Кирилл, как дела на кухне?

     — По-прежнему тишина, — растерянно отозвался тот.

     — Куда же они девались? — вмиг забыл Муму о Колумбе.

     — Может, ещё не дошли до кухни, — предположил Иван.

     Ребята ещё на всякий случай подождали. Радио так и не ожило.

     — А с чего вам пригрезилось, что они сразу пойдут на кухню? — спросила Марго. — Гораздо логичней, если мама с ребенком первым делом отправятся в детскую. Там его переоденут…

     — Но после-то должны покормить, — вмешался Луна.

     — Должны. — У Марго чуть вздернулись уголки губ.

     — Скоро, кажется, будут кормить! — исторг радостный клич Кирюшка. — По радио снова посудой гремят!

     — Тише ты, — состроил ему зверскую рожу Иван. — Хочешь все Изумрудово оповестить, какую мы интересную передачу слушаем?

     — Усек, — мигом стушевался Кирюшка. — Молчу, молчу.

     — А там тоже молчат? — спросила Варя.

     — Пока да, — подтвердил почти близнец. Какое-то время все ждали. Вдруг Кирюшка с волнением прошептал:

     — Есть контакт. Привели.

     — Кого? — Каменное Муму хотел содрать с него наушники.

     — Отстань, — увернулся Кирюшка. — Там ребенок лопочет и тетка какая-то.

     — Дай!

     На сей раз маневр Герасиму удался. Он завладел наушниками и почти тут же воскликнул:

     — Ура! Бабушка вернулась!

     Остальные по очереди послушали. Сомнений не было: Сашеньку кормила скандальная бабушка.

     — Вот те раз, — пробормотал Герасим. — Гулять с внуком не ходит, но кормит. Может, это все-таки снова не тот Сашенька?

     — По-твоему, в Изумрудове все маленькие дети Сашеньки? — усмехнулся Иван.

     — Почему все? — на полном серьезе сказал Муму. — Там, на площадке, был ещё ребенок Женечка…

     — Который очень полюбил Мумушечку. Ребенок Женечка там был, Муму он очень полюбил, — у Вари родился очередной стихотворный экспромт.

     — Ребята, — перебила Марго, — вам не кажется, что мы зря теряем время? Пошли скорее проверим по справочнику, кто в этом доме живет.

     — Айда! — первыми кинулись к дому Баскаковых почти близнецы.

     — Кирюшка, — догнал его Павел, — ты, чем орать, лучше слушай, что там у них на кухне делается. А главное, запоминай имена.

     — Там сейчас никаких имен, — внес ясность Кирюшка. — Бабушка сказку Сашеньке рассказывает.

     — Все равно не отвлекайся, — порекомендовал Луна.

     — Ясное дело, — солидно произнес Кирюшка.

     Достигнув особняка Баскаковых, вся орава влетела внутрь и, не раздеваясь, кинулась в зал, где они вчера оставили справочник. Баск зашуршал страницами.

     — Так, так, так, так, — твердил себе под нос он.

     — Слушай, — покосился на него Каменное Муму. — Твое таканье меня достало.

     Тут Сеня как раз разочарованно проговорил:

     — Опять мимо. Этот Сашенька принадлежит Громодееву Юрию Ильичу.

     — Ну, не везет так не везет, — в сердцах треснул кулаком по столу Баск. — Никогда бы не подумал, что в таком маленьком Изумрудове столько маленьких Сашенек.

     — Потому что особняков настроили, а фантазии не хватает, — сказал Муму. — Зациклило ваших жителей на этом имени.

     — Кирилл, как там дела на кухне? — осведомился Луна.

     — Глухо как в танке, — почти близнец освободился от наушников. — Поели и пошли спать. У меня от этой тишины уже в ушах звенит. Больше не могу.

     — А вообще-то наши дела совсем не так плохи! — вдруг неожиданно бодрым тоном воскликнула Варя. — Я имею в виду с точки зрения дедукции.

     — Иди ты, Варька, куда подальше со своей дедукцией, — свирепо уставился на неё Муму. — Я из-за этого самого твоего метода сперва по башке снегом получил, а потом меня чуть машина не задавила. А пользы — ноль.

     — Вот тут, Мумушечка, ты глубоко ошибаешься, — возразила Варвара. — Конечно, не спорю, жертвы определенные были. Зато мы методом исключения все ближе подходим к цели. Хотя жители Изумрудова и впрямь зациклились на имени Сашенька, но ведь поселок маленький. И детей тут не бесчисленное количество. Значит, круг поисков сужается.

     — Сужается, сужается, — без тени воодушевления произнес Муму. — Но и того, что осталось, нам с лихвой до конца каникул хватит. А может, ещё придется захватить начало следующей четверти.

     — Так долго нельзя, — решительно возразил Илюшка, которому брат передал плейер с наушниками.

     — А ты вообще лучше молчи и слушай, — строго взглянул на него Герасим.

     — Да слушать-то нечего, — отмахнулся тот. — И что нам за люди попались. Разговаривать друг с другом по-человечески совсем не умеют. Либо ругаются, либо молчат.

     — Вот-вот, — подхватил Кирюшка. — Так ещё пару дней помолчат, а после с ними что-нибудь такое случится. А мы даже помочь не сможем.

     — Если случится, по крайней мере, установим, кого слушали, — загробным голосом изрек Муму.

     — Тогда, Мумушечка, будет поздно, — покачала головой Варя.

     — Вот и я о том же, — снова заговорил Илюшка. — Раз слушают, значит, неспроста. А раз неспроста, то с минуты на минуту жди последствий.

     — А может, это просто чей-нибудь прикол? — предположил Иван. — Ну, кто-то из их друзей был в гостях, «жучка» незаметно в кухню подсунул, теперь время от времени слушает. А потом явится к ним и объявит что-нибудь вроде того, что он, мол, слышит слова и мысли на расстоянии. Ну а потом перескажет слово в слово, о чем они говорили на кухне два дня назад.

     — Мало ж ему удастся пересказать, — покачал головой Кирюшка.

     — И потом, Пуаро, — Сеня повернулся к Ивану, — не знаю где как, а у нас, в Изумрудове, за такие шуточки морды бьют.

     — А если кто совсем крутой, может кончиться куда хуже морды, — подхватил Илюшка. — Тут живут люди серьезные. У каждого есть свои тайны, свои конкуренты и свои враги.

     — Ну да, — кивнул Луна. — Ты ведь, Баск, нам рассказывал, что твой предок периодически вызывает какого-то специалиста для проверки дома по части «жучков».

     — Вызывает, — подтвердил Сеня.

     — И наши отцы вызывают, — дополнил картину Кирюшка. — Да здесь почти у всех такие специалисты имеются. Кому лишние уши в доме нужны?

     — В таком случае, одно из двух, — начал Луна. — Либо родители Сашеньки не считают необходимым чистить свой дом от «жучков». Либо кто-то специально поставил у них на кухне самую примитивную подслушку, чтобы установить, как часто они вызывают специалиста.

     — А что, — у Баска блеснули глаза. — Вполне возможно. И даже очень хитро.

     — Особенно, если против Сашенькиных родителей и впрямь задумали что-то серьезное, — охватило волнение Луну. — Смотрите. Является специалист. Находит «радиожучок». Объясняет хозяевам, что устройство примитивное и сделано явно непрофессионалом. Ну и родители Сашеньки, подобно Ивану, решают, что это прикол кого-нибудь из знакомых. А преступник, убедившись, что дом теперь какое-то время проверять не будут, ставит новую подслушку, возможно, гораздо более хитрую. И тогда все выходит из-под нашего контроля.

     — А почему, Павел, ты думаешь, что Сашенькины родители не догадаются о замысле преступников? — спросила Марго. — Мы-то ведь догадались.

     — Может, и догадаются, — допускал Луна. — Но преступники и в этом случае ничего не проигрывают. Вдруг они не собираются ставить другие подслушки и вообще уже выяснили все, что их интересовало.

     — Ну, если они любители детских сказок, — ухмыльнулся Герасим.

     — Да как ты не понимаешь, — принялся развивать свою мысль Луна. — Их вообще может не интересовать ничего, кроме распорядка дня хозяев. Например, когда Леонид завтракает, когда ужинает, когда обедает.

     — Ну, обедает он, положим, где-нибудь у себя в офисе, — немедленно уточнил Баск. — Во всяком случае, по будням.

     — А им по фигу! — неизвестно кого имея в виду, воскликнул Кирюшка. — Установят, к примеру, точное время завтрака. Посадят снайпера перед окном кухни.

     — И горячий привет нашему Леониду, — бодро добавил второй почти близнец. — Можно гроб и цветы заказывать.

     — Прекрати! — прикрикнула на него Марго.

     — Маргарита, — повернулся к ней Баск, — а камушки ты с собой из дома взяла?

     Девочка молча кивнула.

     — Может, кинешь? — Сеня с мольбой посмотрел на нее.

     — Я бы вам предложила сперва снять уличную одежду, — с характерной своею полуулыбкой отозвалась Маргарита. — Потому что, во-первых, жарко. А во-вторых, мы тут весь пол истоптали.

     Вся компания почувствовала, что и впрямь очень жарко. Ребята скинули с себя куртки и шапки. Затем Сеня, глянув на дорогой наборный паркет в грязных потеках растаявшего снега, кинулся за шваброй.

     — Ща уберем, — и он начал энергично тереть пол. — А ты, Марго, неси камушки.

     — Действительно, Маргарита, — поддержал его Луна. — Дело-то вроде серьезное.

     — Уговорили, — вздохнула девочка и побежала наверх к себе в комнату.

     — Что ещё за такие камушки? — немедленно осведомились у ребят Илюшка с Кирюшкой.

     — Гадательные, — ответил Герасим. — Они предсказывают будущее.

     — Вы чего, совсем? — покрутил пальцем у виска Илюшка.

     — Вовсе нет, — спокойно проговорил Луна. — Мы, между прочим, уже много раз убеждались: камушки Маргариты всегда попадают в цель.

     — Идите вы врать, — отмахнулся Кирюшка.

     — Мы не врем, — Варвара обиженно поджала губы. — Можете, конечно, не верить. Дело ваше. Но потом все равно убедитесь, что камушки Маргариты правы.

     — Да ну? — все сильней изумлялись братья. — А откуда Марго их взяла?

     — От бабушки, — пояснил Иван. — Эти камушки в их роду передаются по женской линии от бабушки к внучке, и так со средних веков.

     — Ну, ни фига себе! — восхитился Кирюшка.

     А Илюшка спросил:

     — Прямо со средних веков?

     — Именно, — кивнула Варя. — У Марго была какая-то много раз прабабка — персидская княжна. Ее сожгли на костре как колдунью. А камушки она успела передать внучке.

     — Марго, что ли? — Кирюшка ошалело посмотрел на Варю.

     — Дорогой мой Кирилл, — ехидно проговорила та. — Ты знаешь, когда средние века-то были?

     — Ну… это… давно, — того охватило замешательство.

     — Очень давно, — пришел ему на помощь кузен.

     — Ну хоть это знаете, — губы Варвары скривились в ироничной усмешке. — Словом, персидская прапра… никак не могла передать свои камушки в руки нашей Марго. Они достались какой-то глубоко средневековой внучке.

     — Понятно, — сказал Кирилл. — А потом этот процесс с камушками пошел дальше.

     — И наконец, они достались Марго, — подхватил двоюродный брат.

     Тут в зале вновь появилась Марго. В руках у неё был кожаный мешочек. Остановившись возле стола, девочка посмотрела на ребят:

     — Что будем спрашивать?

     — Грозит ли опасность Леониду, — откликнулся Павел.

     — Я бы поставил вопрос шире, — внес поправку Каменное Муму. — Грозит ли опасность семейству Леонида?

     — Пожалуй, так будет точнее, — согласился Павел.

     — Тогда лучше в два захода, — чуть подумав, сказала Марго. — Сначала я брошу камушки на Леонида. А второй раз спрошу про все семейство. И пожалуйста, не мешайте, — кинула она строгий взгляд на всю компанию.

     Ребята послушались. Все, кроме Илюшки с Кирюшкой, знали, что Марго должна сейчас сосредоточиться. Иван мельком глянул на почти близнецов. Илюшка сидел в наушниках, Кирюшка — без. И оба с одинаковым выражением лица таращились на Марго. Ивану стало ясно: они хотят, но никак не могут поверить, что камушки — это серьезно. Впрочем, то же самое в свое время происходило с ним самим.

     Губы Марго беззвучно зашевелились. Она произносила древнее тайное заклинание, которое передавалось по наследству вместе с камушками. Затем на мгновение замерла и резко перевернула мешочек. Камушки со стуком рассыпались по стеклянному журнальному столику. Едва глянув на них, Марго с тревогой произнесла:

     — Плохо дело. Грозит.

     — Прямо сейчас грозит? — разинул рот Кирюшка.

     — Не совсем сейчас, — покачала головой Марго. — Но в ближайшие дни.

     — Теперь спроси про семью, — потребовал Герасим.

     Марго повторила весь ритуал с начала до конца.

     — Они тоже в опасности, — глухо сказала девочка.

     — Значит, взорвут, — тоном, не допускающим возражений, изрек Кирилл.

     — Откуда ты знаешь? — разом повернулись к нему остальные.

     — Не знаю, а предполагаю, — уточнил Кирюшка. — По-моему, это подсказывает логика.

     — Интересная логика, — фыркнула Варя. — Я бы даже сказала, зловещая.

     — Нормальная логика, человеческая, — обиделся Кирюшка. — Сама, что ли, не понимаешь? Если, к примеру, Леонида снайпер через окно собирается шлепнуть, то опасность грозит ему одному. А если беда нависла над всеми, значит, или дом взорвут, или машину, где они все в это время окажутся.

     — И Сашина бабка тоже? — переспросил Илья.

     — Это уж как ей повезет, — откликнулся брат почти близнец.

     — Значит, наша задача — постараться помешать преступникам, — сказал Луна.

     — Для этого, Пашка, нужно, как минимум, отыскать дом Леонида, — ответила Маргарита.

     — Или заехать с другого конца, — у Баска возник новый план, — и найти того, кто подслушивает.

     — Как ты, интересно, его найдешь? — осведомился Муму.

     — Пока не знаю, — честно признался Сеня. — Могу определенно сказать только одно: подслушивают или в самом Изумрудове, или где-то совсем рядом с поселком. Потому что у таких устройств обычно очень небольшой радиус действия.

     — Это ты уже говорил, — отмахнулся Герасим.

     — А теперь повторяю, — продолжал Баск. — Понимаете, если эти типы находятся в самом поселке, то найти их будет очень трудно, а верней, почти невозможно.

     — Правильно, Баск, — подхватил Илюшка в наушниках. — Сидят они как приблизительно я сейчас. В чем меня можно заподозрить? Или во все дома заходить и проверять каждого, кто слушает радио?

     — Во-первых, это на практике неосуществимо, — развел руками Луна. — И хотя бы поэтому совершенно бессмысленно. Но я почти уверен, что слушают Леонида за пределами Изумрудова.

     — А почему ты не допускаешь, что у него как раз здесь живут какие-нибудь конкуренты или враги? — возразил Герасим.

     — Может, и живут, — не стал спорить Павел. — Но ведь они наверняка не сами круглые сутки его прослушивают, а наняли исполнителей. Изумрудово под охраной, каждый чужой человек тут на виду. Заказчикам, понятное дело, светиться не в кассу. Ведь Леонид может что-нибудь заподозрить и принять ответные меры.

     — Иными словами, — подхватил Луна, — здесь живут заказчики или в другом месте, исполнители наверняка действуют за территорией поселка.

     — Вот именно, — оживился Баск. — А так как радиус действия передатчика невелик, у нас есть возможность этих типов выследить.

     — А как, интересно, ты выберешься за территорию? — спросил Каменное Муму.

     Сеня задумался. Письменного разрешения родителей на выход за ворота поселка у него не было. И до возвращения Баскаковых-старших появиться не могло.

     — Ребята! — расплылся в широкой улыбке Кирюшка. — Я способ знаю. Идем на лыжах.

     — А, — досадливо отмахнулся Баск. — Нашим охранникам по барабану, на лыжах ты, на коньках или на атомном ледоколе. Все равно без разрешения не выпустят.

     — С нашими папами выпустят, — продолжал Кирюшка.

     — Ты сперва их ещё уговори на лыжах с нами идти, — не верил в успех Баск.

     — Это мы запросто, — поддержал брата Илюшка. — Вернее, поработать, конечно, придется, — уточнил он. — Но, думаю, справимся.

     — Ох, — вздохнул Герасим. — Не хочу я на лыжах.

     — А тебя, Герочка, между прочим, никто не спрашивает, — откликнулась Варвара. — Неужели не понимаешь, лыжи для нас — единственный способ вырваться за территорию.

     — Можешь, конечно, остаться, — подначил Иван. — Посиди, Герка, дома. Отдохни. А мы без тебя этих типов найдем.

     — Ну уж нет!! — заорал Каменное Муму. — Всем так всем. И вообще, без меня вы никогда ничего не найдете.

     — Ну уж конечно, — откликнулась Варя.

     — Естественно, — заметил Герасим. — Вы ещё никогда ничего без меня не находили.

     — Исключительно по той причине, что ты, Мумушечка, всегда был с нами, — не сдавалась Варя.

     — Значит, — посмотрел Луна на Илюшку с Кирюшкой, — пап вы берете на себя.

     — Ну! — хором подтвердили двоюродные братья. — Наши ведь папы.

     — Идти нужно как можно скорее, — сказал Иван.

     — Сегодня уже, боюсь, не получится, — сказал Кирюшка. — Скоро обедать. А потом темно будет. Значит, не успеем. А вот завтра утром — вполне реально.

     — Вполне, — подхватил Илюшка. — Мы вечером как следует над папами поработаем.

     — Тогда с этим ясно, — кивнул Луна. — А что мы пока можем сделать?

     — Только слушать, — легонько постучал пальцем по плейеру Илюшка.

     — Ребята, — вдруг у Луны возникла идея. — А у вас тут случайно нет какой-нибудь вышки или другого сооружения, с которого можно было бы оглядеть окрестности за территорией?

     — Есть водокачка, — сказал Баск. — С неё все, что угодно, увидишь, но мы на неё не полезем. Там заперто, и к тому же охранник стоит.

     — Не жизнь, а тюрьма, — проворчал Герасим.

     — А я знаю! — воскликнул Кирюшка. — Есть одно место! Правда, с него видны не все окрестности, а только одна сторона. Но это лучше, чем ничего.

     — Что ещё за место? — удивился Баск, которому по-прежнему ничего не приходило на ум, кроме водокачки.

     — Да дуб наш, дуб, — скороговоркой ответил Кирюшка. — Где мы два года назад в робингудов играли.

     — И впрямь, — Сеня энергично кивну коротко стриженной головой. — Этот дуб растет прямо у самого забора. Если залезть повыше, то далеко будет видно.

     — Тогда пошли, — двинулся к вешалке Герасим. — Чего зря время терять.

     Вся компания быстро оделась.

     — Ребята, — вышла в прихожую Альбина Ивановна, — вы надолго гулять-то? А то у меня скоро обед поспеет.

     — Минут на сорок, — сообщил Баск.

     — Вот и хорошо, — улыбнулась Альбина Ивановна. — Только не задерживайтесь.

     Ребята выбежали на улицу и кратчайшим путем прошли в тот самый лесок, который рос за детской площадкой. Утопая но колено в рыхлом снегу, друзья пробрались к дубу.

     — Ну, кто первый? — Луна поглядел на огромное кряжистое дерево с толстенными ветвями и зиявшим метрах в четырех от земли дуплом.

     — Я, — вызвался Кирюшка.

     — И я, — сказал Баск. — Мы втроем все позапрошлое лето на нем провели. Так что с закрытыми глазами залезем.

     — Валяйте, — не стал спорить Луна. Вообще-то ему тоже было интересно взглянуть, что делается за пределами территории. Однако карабкаться в зимней куртке и толстых башмаках на дерево Павлу совершенно не улыбалось. Кроме того, он сильно опасался, что под его весом по-зимнему хрупкие ветви обломятся.

     Кирюшка и Баск деловито скинули куртки.

     — Мальчики, вы же замерзнете! — охнула Маргарита.

     — Не успеем, — Кирюшка уже карабкался по стволу. — А в куртке неудобно.

     — Совершенно верно, — последовал за ним Баск.

     Илюшка порывался лезть третьим, но ему велели стоять спокойно и слушать радио. Тем более что именно в это время на кухне у Леонида возникла какая-то жизнь. Там снова начали греметь посудой.

     Кирюшка и Баск карабкались все выше и выше.

     — Ну и что вам видно? — первым не выдержал Герасим.

     — Лес, — коротко отвечал Баск.

     — И поле, — добавил Кирюшка.

     — А людей или машин нету? — продолжал расспрашивать Муму.

     — Не-а, — ответил Сеня. — Зато… — голос его дрогнул от волнения. — Ребята, тут какие-то следы, — тихо произнес он.
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      Глава VI.

      ФЕЙЕРВЕРК
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— Где следы? Какие следы? — наперебой расспрашивали стоявшие внизу.

     — Вон там, — Баск указал рукой за границу территории Изумрудова. — Идут из леса и у забора кончаются.

     — Где? Где? — Кирюшка не видел.

     Он попытался прыгнуть на другую ветку и в результате едва не полетел вниз.

     — Кирилл, — строго сказала Варя. — Ты не белка да и не птица. Так что веди себя смирно.

     — Ладно! — откликнулся сверху Кирюшка, однако в следующий миг все-таки с большим риском для жизни осуществил маневр. — Теперь я тоже вижу. Классный след.

     — Не ори, — предупредил Баск. — Вдруг они сейчас в лесу и нас слышат.

     Кирюшка понимающе кивнул. Однако конспирации все равно не получилось, потому что Илюшка проорал снизу:

     — Ну, и какая нам польза от этих следов?

     А Каменное Муму, который никогда не мог остаться в стороне, громко добавил:

     — И вообще, может, это следы совсем и не преступников, а кто-то просто гулял.

     — Фигли, — возмутился сверху Кирюшка. — Интересно этот кто-то гулял. До забора, и все.

     — Что значит до забора? — не понял Муму.

     — Да следы только в одну сторону, — пояснил с дерева Кирюшка.

     — Кому сказано, замолчи, — призвал его к порядку Баск.

     — Значит, мне нельзя, а им можно, — обиделся Кирюшка. — Я молчи, а они там вякают. Нужно же им объяснить.

     — Давай лучше вниз, — скомандовал Баск. — Там все как следует и обсудим.

     Оба верхолаза одновременно спустились.

     — Пошли, ребята, — они направили стопы вдоль забора.

     — Зачем нам туда? — утопая в снегу, Муму следовал за ними по пятам.

     — Проверить надо, — откликнулся Сеня и продолжал путь.

     — Вот, — первым заметил Кирюшка.

     От забора по направлению к детской площадке шли ровные следы.

     — Очень интересно, — Павел в задумчивости потеребил раскрасневшуюся на морозе щеку. — Выходит, кто-то подошел снаружи к забору, перелез через него и двинулся дальше по территории Изумрудова.

     — Не мог тут никто перелезть, — Баск внимательно оглядел забор. — Смотрите: ни одного следа. А если бы лезли, то наверняка бы за что-нибудь цеплялись. Да и к тому же, говорят, проволока на заборе то ли под током, то ли подключена к сигнализации.

     — А мне все понятно, — широко улыбнулся Кирюшка. — Тут не перелезали, тут перелетали.

     — На чем? — спросил Илья. — Ты ещё скажи, что это следы Джеймса Бонда, у которого был с собой портативный летательный аппарат.

     — Точно! — развеселился Иван. — А теперь этот самый Бонд окопался у нас на детской площадке.

     — В таком случае уж не окопался, а закопался, — Марго чуть вздернула вверх уголки губ, — и теперь роет туннель к дому Леонида.

     — А вы сами-то можете объяснить, как этот человек через забор перелез? — Кирюшка посмотрел на друзей.

     Ребята задумались, однако ни у кого сколько-нибудь логичного объяснения не было.

     — Пока не можем, — первым нарушил молчание Луна. — Но, полагаю, способ у этого человека был какой-то очень хитрый. Просто пока до нас не доходит И вообще, мне кажется, важнее понять другое — зачем кому-то понадобилось лезть через забор на территорию Изумрудова?

     — Мало ли, — пожала плечами Варя. — Вдруг это как-нибудь связано с Леонидом.

     — А может, и совсем не связано, — сказала Марго. — Я даже думаю, что, скорее всего, не связано. Грамотный исполнитель никогда бы так не наследил.

     — В буквальном смысле этого слова, — мрачно хмыкнул Герасим.

     — Вот именно, — кивнула Марго и вдруг совсем другим тоном добавила: — Слушайте, а может, это все нарочно?

     — Что нарочно? — переспросили друзья.

     — Следы, — девочка указала на снег. — Кто-то нарочно натоптал, чтобы отвлечь внимание охраны.

     — Зачем? — задал новый вопрос Луна.

     — Пока неизвестно, — Марго не находила ответа. — Но понимаете, эти следы какие-то театральные.

     — Вообще-то немного есть, — поддержал Иван.

     — Давайте хоть проследим, куда они ведут, — предложил Павел.

     Друзья проследовали вперед. Следы довели их до детской площадки и смешались со множеством отпечатков детской и взрослой обуви.

     — И впрямь Джеймс Бонд какой-то, — озадаченно пробормотал Каменное Муму.

     — Не говори, — усмехнулась Варвара. — С риском для жизни перелетел через забор с колючей проволокой. Добрался до детской площадки, поиграл с ребятишками. И снова улетел неизвестно куда.

     — Братцы, а может, это инопланетянин? — спросил Баск.

     — Именно, — хохотнул Иван. — Спустился в Изумрудово для знакомства с новорусской цивилизацией.

     — Просто бред какой-то, — задумчиво произнес Луна. — Должна же у этого типа быть причина.

     — Если только проникнуть на территорию поселка без ведома охраны, — отозвалась Марго.

     — И это ты называешь без ведома? — повернулся к ней Муму. — Да тут впору собак-ищеек вызывать.

     — Вот завтра пойдем на лыжах, — вмешался Кирюшка, — и если снега не наметет, сумеем как следует рассмотреть следы за забором. Сверху-то было не очень хорошо видно.

     — Не очень, — подтвердил Баск. — А вблизи, может, ещё что-нибудь обнаружим. Например, где он ставил стремянку. Если, конечно, вообще перебрался по лесенке.

     — В общем, утро вечера мудренее, — согласился Илюшка.

     — Ребята, — Баск взглянул на часы, — пошли скорее домой. Нас там Альбина уже заждалась.

     — Ой! — воскликнула Маргарита. — Мы же давным-давно обещали вернуться.

     Ребята почти бегом устремились в обратный путь. Илюшка, не расстававшийся с плейером и наушниками, время от времени сообщал, что на кухне у Леонида по-прежнему скучно. То есть время от времени там появляется кто-нибудь из членов семьи. Однако беседы дальше общих и ничего не значащих фраз не идут. Из чего друзья заключили, что Леонид, его жена и теща все ещё в ссоре.

     — Одно хорошо, — сказал Луна. — Если все время их слушать, они будут у нас под постоянным контролем, и мы первыми узнаем, когда там что-то происходит. Ребята, — обратился он к братьям, — ночью-то сможете спать в наушниках?

     — Мы с Ильей такие, все можем, — заверил Кирюшка.

     — Тогда не снимайте их, — продолжал Луна. — Даже если заснете, а у Леонида что-то случится, громкие голоса разбудят того из вас, на ком будут наушники.

     — Если случится, то позвоним, — пообещали двоюродные братья.

     Они уже свернули к своему дому, когда Баск их окликнул:

     — Погодите! Я вас насчет того фейерверка хочу спросить. Он у вас ещё цел?

     — Цел, — подтвердил Илюшка. — Спрятан в надежном месте. Мы даже к нему ещё чуть-чуть нового подкупили. Думали в новогоднюю ночь заняться. Но отцы наотрез запретили.

     — А вот бы сегодня, — мечтательно произнес Баск.

     — Идет! — оживились братья. — Все равно вечер сегодня свободный. Со следами-то раньше, чем завтра, не выясним.

     — Вот что, — деловито проговорил Илья. — Вы пока спокойно обедайте. Дождемся, когда как следует стемнеет. И пойдем, например, в тот же лесочек. Там никто не помешает фейерверк запустить.

     План всем пришелся по душе.

     — Значит, вечером созвонимся, и полный вперед, — уже на ходу проговорил Баск.

     Друзья поспешили обедать.

     … Дождавшись, когда совсем стемнело, Баск позвонил почти близнецам:

     — Мы готовы. Выходите.

     К немалому Сениному удивлению, обычно мобильные и готовые по первому зову нестись куда угодно двоюродные братья воодушевления не проявили.

     — Знаешь, — уклончиво проговорил Кирюшка, — пока рановато. Нам ещё пара часиков требуется.

     — Зачем? — Баска совсем сбили с толку его слова.

     — Надо, — уклончиво отозвался Кирюшка. — Мы с Илюшкой сами вам позвоним, когда будем готовы.

     — Как хотите, — ничего не понимал Сеня. — Но в чем дело?

     — Сюрприз, — Кирюшка был краток.

     — Какой? — пытался выяснить Баск.

     — Если узнаете какой, это уже не сюрприз, — ответил Кирюшка. — Кстати, — он поторопился перевести разговор на другую тему, — нам жутко некогда, так что сами пока послушайте радио.

     — А до этого ничего интересного не было? — поинтересовался Баск.

     — Для нас нет, — сказал Кирюшка. — Они просто ещё раз поругались.

     — Из-за чего? — осведомился Сеня.

     — Да из-за кофточки, — пояснил Кирюшка. — Видите ли, бабушка на Сашеньку не ту кофточку надела.

     — Фигня какая-то, — Баск был крайне разочарован.

     — Вот и я говорю, фигня, — согласился Кирюшка. — Ладно. До скорого.

     И он положил трубку.

     — Ничего не понимаю, — положив трубку радиотелефона на стол, Сеня посмотрел на друзей. — Они говорят, что заняты.

     — Безобразие! — возмутился Муму. — Как они могут быть заняты? Ведь мы их ждем.

     — А чем они заняты? — спросила Варя.

     — Абсолютно неизвестно, — развел руками Сеня.

     — Нда-а, — протянула Варька. И вкрадчивым голосом добавила: — Если наши неутомимые братья так заняты, нам явно предстоит что-то грандиозное.

     — Может, они на след преступников вышли? — Иван был, в свою очередь, очень заинтригован.

     — Нет, они вроде что-то делают, — возразил Баск.

     — Я думаю, вероятней всего, Илья и Кирилл нашли нужного нам Леонида, — у Луну возникла своя версия.

     — Вот гады! — разозлился Герасим. — Нашли и нам ничего не сказали.

     — Ну, может, они ещё не совсем убеждены, — предположил Луна. — Вот сейчас и проверяют. А когда выяснят наверняка, созвонятся с нами.

     — Кстати, они ведь просили послушать радио, — Баск кинулся к магнитоле.

     В колонках послышался тихий треск и ещё более тихая музыка. Видимо, кухонная дверь осталась открытой, а где-то в глубине дома работал телевизор.

     — Скучно живет семья Леонида, — посетовал Муму.

     — Это на кухне у них скучно, — поправила его Варя. — А остальное для нас покрыто мраком неизвестности.

     — Все равно, — упрямо стоял на своем Герасим. — Когда люди веселые, у них и на кухне весело.

     — Мумушечка! — всплеснула руками Варвара. — Ты разве забыл? У них несколько раз было очень весело на кухне. Вспомни, как жена Леонида ругалась сначала с матерью, а потом с мужем.

     — Как они с мужем ругались, я не слышал, — напомнил ей Герасим. — Это Кирюшке с Илюшкой досталось.

     — Вот, значит, что нашего Мумушечку расстраивает, — просюсюкала Варя.

     — Тихо вы, — цыкнул, указав на магнитолу Луна. Жизнь на кухне у Леонида оживилась. Раздался знакомый уже ребятам голос главы семьи:

     — Одно из двух. Либо пускай уезжает в свою Москву, либо вели ей завязывать со скандалами. А то у меня от её нотаций уже в голове звенит. Я мечтал хоть на Новый год расслабиться.

     — Я тоже, между прочим, мечтала, — сердито откликнулась жена. — Думаешь, мне с ней легко?

     — Но она же твоя мать, а не моя, — по раздраженному тону Леонида легко было догадаться, что выдержка его на пределе.

     — Знаешь, мой милый, с твоей матерью тоже не соскучишься, — не осталась в долгу жена.

     Послышался грохот, который сменило торопливое цоканье каблуков.

     — Жена ушла из кухни, — прокомментировал эпизод Герасим.

     Радио ответило тяжелым мужским вздохом. Хлопнула дверца холодильника

     — Что-то он все жрет и жрет, — Герасим мрачно уставился на друзей. — Прямо как наш Луна.

     — Я сейчас не жру, — возразил Павел.

     — Но скоро будешь, — Герасим всегда стремился, чтобы в любом споре его слово было последним.

     Именно в этот момент появилась Альбина Ивановна:

     — Ребята, во сколько ужинать будете?

     Ребята покатились от хохота.

     — Разве я сказала что-то смешное? — обиженно глянула на гогочущую компанию горничная.

     — Нет. Это все Муму, — Баск указал на Герасима. — А ужинать… ужинать…

     Сеня замялся. Почти близнецы обещали позвонить часа через два. Минут двадцать с тех пор уже прошло. Значит, по идее они возникнут не раньше семи. До этого надо успеть управиться с едой. Неизвестно ведь, сколько времени займет фейерверк. А если придется постоянно думать об Альбине и её ужине, то все удовольствие будет испорчено. Поэтому Баск сказал:

     — Давайте поужинаем в половине седьмого.

     — Так рано? — удивилась Альбина Ивановна.

     — Да нет. Вполне нормально. — Луна, во-первых, понял, куда клонит Баск, а во-вторых, ничего не имел против раннего ужина. — Мы лучше потом ещё погуляем.

     — Как хотите, — сдалась Альбина. — Мне так даже удобнее. Раньше освобожусь.

     До ужина друзья слушали радио. Впрочем, слушать было особенно нечего. Если не считать, что бабушка опять покормила Сашеньку. И рассказала ему сказку про Колобка. Изложение сказки вызвало бурный протест у Герасима. Он заявил, что бабушка «в корне перевирает оригинал». Как выяснилось, мнение Каменного Муму целиком и полностью разделял Сашенька. Дотоле молчавший ребенок вдруг завопил:

     — Кообок! Кообок! — и разразился горькими рыданиями.

     — Смотрите, он, оказывается, уже говорить умеет, — удивилась Марго.

     — После такой сказочки даже немой заговорит, — отозвался Герасим. — Не «Колобок», а настоящий ужастик.

     — Ох! — выдохнул Луна. — Лучше бы эта бабушка вместо своих жутких сказок сообщила, как зовут её дочь. Все проблемы бы сразу решили.

     — Увы! — театрально развела руками Варвара. — Это тебе, Луна, не концерт по заявкам.

     — В том-то и дело, — с досадою произнес Муму.

     К моменту, когда Альбина подала ужин, радиоприемник окончательно заглох. Баск на всякий случай созвонился с почти близнецами. Трубку взял один из пап и подозвал Илюшку.

     — Ну, готов ваш сюрприз? — первым делом поинтересовался Сеня.

     — А то! — с торжеством подтвердил Илюшка. — Как раз вам звонить собирались. Валите на улицу.

     — Не сразу, — откликнулся Баск. — Надо сначала поужинать. Там уже все готово. А вы пока с Кирюшкой послушайте радио. Мы сейчас не можем. Потому что на кухне будет Альбина.

     — Понял, — деловито произнес Илюшка. — К семи со своим ужином уложитесь?

     — Да, — заверил его Баск.

     — Тогда ровно в семь у нашего дома.

     — Эй, а что это все-таки за сюрприз? — Сеня сгорал от нетерпения.

     — Увидимся — узнаете, — и в трубке загудели сигналы отбоя.

     — Вот гады. Так и молчат, — пожаловался друзьям Баск, и все направились в кухню, откуда уже дважды раздавались настойчивые призывы Альбины Ивановны.

     Хотя Команда отчаянных прибыла к дому почти близнецов даже раньше назначенного срока, те уже стояли на ярко освещенном крыльце. Едва завидев ребят, они кинулись им навстречу.

     — А фейерверк где? — вновь прибывшие с удивлением посмотрели на пустые руки братьев.

     — Ща будет, — просиял Илюшка.

     А Кирюшка поманил всех за угол дома.

     — Зачем? — поинтересовался любопытный Герасим.

     — Ты, кажется, только что фейерверк требовал, — хором отозвались близнецы.

     Едва свернув за угол, ребята увидели, что из темного окна на втором этаже свисает веревка, к которой привязан объемный пластиковый пакет.

     — Ну, у вас и конспирация, — с уважением отметил Баск.

     — Во-первых, мы свое дело знаем, — без ложной скромности отозвались братья. — А во-вторых, рисковать неохота. Если наши предки просекут, что мы опять фейерверк собрались запускать, такое начнется…

     — Они говорят: «Хватит с нас одного Петрова», — конкретизировал Кирюшка и, посмотрев на Баска, добавил: — Ребята-то знают?

     — Про крышу знаем, — с ехидной улыбкой заявила Варя. — Нам лично понравилось.

     — А вот нашим предкам почему-то нет, — сказал Илюшка. — Поэтому мы все тайно из дома вынесли.

     — А чего за сюрприз? — опять спросил Сеня.

     — На месте увидите, — братья вновь оставили всех в неведении.

     Уже на подходе к детской площадке Луна поинтересовался:

     — А как с завтрашними лыжами? Уломали предков?

     — Даже уламывать не пришлось, — признался Илья.

     — Мы только сказали: «Хорошо бы завтра на лыжах по лесу побегать», — подхватил Кирюшка. — А его отец, — он указал на двоюродного брата, отвечает: «Я Витальке Баскакову обещал ребят на лыжах сводить. Молодцы, что напомнили».

     — Удачно, — обрадовался Иван. — Во сколько выходим?

     — Отцы сказали: «Как проснемся», — внес ясность Илья.

     — Пришли, — Кирюшка остановился на детской площадке и осторожно опустил пакет на лавочку.

     Илья, сняв наушники, передал их вместе с плейером Маргарите:

     — Послушай пока. А то я сейчас буду занят.

     — Показывайте, показывайте, что у вас там, — наперебой расспрашивали ребята.

     Почти близнецы сперва оглянулись. Вокруг не было ни души. Запустив руки в пакет, они осторожно извлекли оттуда несколько пакетов поменьше.

     — Чего это там? — потянулся было к одному из них Герасим.

     — Руки прочь, — строго проговорил Кирюшка. — Это тонкая пиротехника. С ней нужно уметь обращаться.

     — Подумаешь, — процедил сквозь зубы Каменное Муму. — Фейерверка, что ли, не видели.

     — Был простой фейерверк, стал сложный, — Илюшка сделал крайне загадочный вид.

     — Думаете, мы зря столько времени возились, — подхватил двоюродный брат. — Мы с Илюшкой решили: просто фейерверк запускать скучно. Ну подожжем. Ну бабахнет. Фигня.

     — А теперь зато так бабахнет! — в предвкушении потер руки Илюшка.

     — Тьфу! Тьфу! Тьфу! — Кирюшка трижды плюнул через левое плечо. — Молчи! Сглазишь! Давай лучше все подготовим.

     — Да что там у вас? — не в силах более сдерживаться, Баск слазил в один из пакетов и вытянул оттуда какие-то провода.

     — Запутаешь! — Илюшка в панике схватил его за обе руки. — Сейчас объясним. Мы тут с Кирюшкой сделали электрическую цепь.

     — Зачем? — уставились на почти близнецов остальные.

     — Затем, — они расплылись в улыбках. — Подсоединяем заряды. Подключаем пульт управления. Как цепь замкнем, тогда и начнется.

     — Что начнется? — полюбопытствовал Луна.

     — Фейерверк, — отозвались почти близнецы. — Только не по одному, а все десять зарядов сразу и бахнут.

     — Экзотно, ребята, — Сеня был в полном восторге. — Как же я сам до такого не додумался?

     — Наверное, не успел, — Илюшка покровительственно похлопал его по плечу.

     А Кирюшка проинструктировал:

     — Тут главное, как все кончится, сразу отсюда линять.

     — Вот именно, — кивнул Илья. — Иначе засекут.

     — Ну, — сосредоточенно произнес Кирюшка, — собираем систему.

     Работа закипела. Под руководством братьев мальчики и Варвара начали подсоединять к проводам заряды. Марго стояла в сторонке с плейером и наушниками. Она слушала, что происходит на кухне у Леонида. Правда, там по-прежнему ничего не происходило.

     — Так, — чуть погодя Кирюшка с довольным видом потер руки. — Цепь собрана.

     — Марго, иди сюда, — позвал Илья.

     Девочка подошла.

     — Что, уже готово?

     — Все в лучшем виде, — с важностью объявили почти близнецы. — Сделано как в Швейцарии. Ща около горки заляжем, и полный вперед.

     — Зачем нам горка? — спросил Герасим.

     — Для техники безопасности, — Баск разгадал замысел почти близнецов. — А то вдруг от этого фейерверка что-нибудь отлетит. Ну как в прошлый раз на крышу Петрова.

     Взяв в руки кнопку пуска, Илья, аккуратно разматывая длинный провод, первым направился к ледяной горке.

     — Учтите, срабатывает не сразу, — предупредил Команду отчаянных. — Мы с Илюшкой как сделали. Сперва нажимаешь на кнопку. А фейерверк возникает только через минуту.

     — Ну, класс, — Сеня шумно сглотнул от восторга.

     Все уже устроились возле горки. Илья кинул выжидающий взгляд на друзей.

     — Поехали?

     — Погодите, погодите, — остановил его Герасим. — Там, кажется, кто-то идет.

     — Если в стенке видишь люк, не волнуйся, это глюк, — с издевкою произнесла Варя.

     — Курица ты залетная, какой глюк, — не остался в долгу Каменное Муму. — Оглохла, что ли?

     Теперь не только Герасим, но и все остальные слышали бренчание гитары и нестройные мужские голоса.

     — Несет кого-то нелегкая, — крякнул от досады Кирюшка.

     — Подождем, — ответил Луна. — Пройдут, тогда и начнем.

     Все юркнули за горку. Тут, в отличие от освещенной фонарями детской площадки, было темно. Вряд ли кто-нибудь обратит на них внимание.

     Пение и гитара звучали все громче и громче.

     Я встре-етил вас, и все было-ое

     В отжи-ившем сердце о-ожило! —

     не слишком музыкально, но очень громко и старательно выводили несколько грубых мужских голосов.

     — Кажется, олигархи гуляют, — хихикнула Варя.

     Не успела она это произнести, как «олигархи» предстали во всей красе. Четверо среднего возраста мужиков без шапок и в распахнутых дубленках. Один из них яростно терзал струны гитары. В руках у других были открытые бутылки, которыми они старательно дирижировали в такт песне, изредка делая короткие паузы, чтобы хлебнуть глоточек.

     Дойдя до детской площадки, мужики дружно плюхнулись на скамейку.

     — Ребята! — взяв последний аккорд романса, воскликнул гитарист. — И что ж это мне так хорошо!

     — Вс-сем хор-рошо, — заплетающимся языком произнес его сосед. — А ну, давай теперь, Славка, нашу студенческую!

     — Вот принесла нелегкая, — выглянул из укрытия Баск.

     Остальные тоже высунулись.

     — Видите, — Баск указал на мужика, сидевшего с левого края. — Это мой сосед.

     — Петров, что ли? — поинтересовалась Марго.

     — Не. Из другого дома, — ответил Сеня.

     — Не бери в голову, — принялся успокаивать его Кирюшка. — Посидят, допьют и уйдут.

     Мужик с гитарой глотнул из протянутой бутылки и, громко икнув, сказал:

     — С-студенч-ческую п-потом.

     — П-почему п-потом? — явно расстроился его ближайший сосед по скамейке. — Мы хотим сейчас. Правда, ребята? — обратился он за поддержкой к остальным.

     — Ой, — вдруг испуганно прошептал Илюшка.

     — Ты чего? — повернулся к нему Кирилл.

     — Кнопку случайно нажал, — лицо брата исказилось от ужаса.

     — Кранты мужикам, — едва слышно, но крайне трагически простонал Кирюшка. — Там, возле скамейки, у меня самый большой заряд.

     «Олигархи» под аккомпанемент гитары дружно грянули:

     Ой, мороз, мороз!

     Не морозь меня!

     — Не боись, мужики, — загробным голосом изрек Илюшка. — Сейчас вам, наоборот, жарко будет. Как в бане.

     Куплет веселая компания допеть не успела. Ахнул взрыв. В небо взмыли шутихи и рассыпались там яркими разноцветными звездами.

     — Ложись! — перекрикивая хлопки шутих, проорал гитарист. — Нас, кажись, мочат.

     Несмотря на расслабленное новогодними праздниками состояние, все четверо проявили завидные реакцию и бдительность. Миг — и они распластались за лавочкой. Тот, кто ещё недавно с такой настойчивостью требовал «нашу, студенческую», лежа вытащил из кармана ракетницу и пальнул в воздух, тем самым значительно обогатив эффект фейерверка почти близнецов.

     — Линяем, — скомандовал Луна. — Иначе будет поздно. Ведь они теперь и подстрелить могут.

     Словно в подтверждение его слов раздался голос гитариста:

     — Ребята, занимаем круговую оборону. А ты, Васька, звони по «сотке» своим секьюрити. Во, отморозки. Даже в Новый год достали.

     Тот, кого гитарист назвал Васькой, уже орал в телефонную трубку:

     — Нас тут чуть не взорвали… Да, да. Всех бери… Откуда ж я знаю кто… Валяй быстро. Мы тут, у леса. На детской площадке… Сейчас к дороге отступать будем. А то не ровен час они ещё в лесу снайпера посадили.

     Больше ребята слушать не стали, предпочтя организованно ретироваться к лесу. К счастью, четверо мужиков были так озабочены спасением собственных жизней от неведомых киллеров, что ничего не заметили.

     — Ребята, не останавливайтесь, — пыхтя от быстрого бега, распоряжался Баск. — Нам надо вовремя добежать до дороги. Иначе они по следам нас накроют.

     Однако и выбравшись на дорогу, друзья сочли за лучшее продолжить отступление и пронеслись до другой части поселка. Тут Герасим с воплями: «Больше не могу, хоть режьте! «— упал как подкошенный в сугроб на обочине.

     — А больше нам и не надо, — объявил Баск.

     — Точно, не надо, — Илюшка с гордостью продемонстрировал намотанный на руку клубок провода.

     — Когда ты успел? — изумился Луна.

     — Пока в засаде сидели, — широко улыбнулся Илюшка. — Сообразил, что следов оставлять нельзя. У них там теперь что, — указал он пальцем в сторону детской площадки. — Одни остатки фейерверка.

     Тут друзей охватил истерический хохот, и они, по примеру Герасима, рухнули в снег. Отсмеявшись, ребята прислушались. Со стороны детской площадки раздавались хоть и значительно приглушенные расстоянием, но громкие крики. Видимо, на помощь несчастным бизнесменам прибыли секьюрити. Затем небо осветила ещё одна ракета. Захлопали дверцы машин.

     — Ох, что там сейчас делается, — схватилась за голову Марго.

     — Известно что, — откликнулся Баск. — Киллеров ищут. У нас, в Изумрудове, народ мнительный.

     — Ни фига себе мнительный, — покачал головой Герасим. — Посмотрел бы я на тебя, Баск, если бы под твоей задницей так бахнуло.

     — Циничные вы, ребята, — Варя смерила лучезарным взглядом братьев. — Дяденьки хотели отдохнуть, повеселиться, а вы весь кайф им сломали.

     — Кстати, они, по-моему, собирались заняться тем же, что и мы, — добавила Марго. — А именно: пострелять из ракетницы.

     — Но мы их опередили, — с гордостью заявил Кирюшка.

     — То есть из ракетницы-то они постреляли, — Ивана снова одолел хохот. — Только без всякого удовольствия.

     — Зато у них полно острых ощущений! — воскликнул Илюшка. — Этот Новый год им надолго запомнится.

     — Правильно мы все рассчитали, — сказал Кирюшка. — Просто так фейерверк запускать надоело. А благодаря нашему изобретению получилось весело.

     — Весело будет, если нас вычислят, — забеспокоился Каменное Муму.

     — Ни фига они не вычислят, — уверенно возразил Илюшка. — У нас половина Изумрудова фейерверки пускает.

     — Будем надеяться, — сказал Муму.

     — Тебе-то чего бояться? — хором спросили почти близнецы. — Если кому и вломят, то нам.

     — Ничего я не боюсь, — Герасим гордо вскинул голову. — Просто считаю, что всегда неплохо предусмотреть возможные последствия и выработать тактику защиты.

     — Просто Муму у нас очень умный, — Проговорила Варя с такой издевкой, что все, кроме Герасима, засмеялись.

     — Итак, с фейерверком покончено, — подытожил мероприятие Луна. — Чего дальше-то будем делать?

     Выяснилось, что расходиться пока никто не хочет. Однако бродить по улицам сейчас все-таки опасно, да и не слишком весело. Поэтому все отправились к Баскаковым. Путь их лежал мимо особняка Петрова. Поглядев на обуглившуюся крышу, Варя задумчиво и одновременно мечтательно произнесла:

     — А интересно, что после третьего фейерверка случится?
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      Глава VII.

      ЛЫЖНЫЙ ПОХОД
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На следующее утро за завтраком Альбина Ивановна сказала Баску и его друзьям:

     — Какое счастье, что вы не на детской площадке вчера вечером гуляли.

     Ребята внутренне напряглись. А Варя, кинув поистине ангельский взгляд на горничную, с прекрасно разыгранным изумлением спросила:

     — А что такое, Альбина Ивановна?

     — Ох, и не спрашивай! — воскликнула та. — Сосед наш с друзьями гулял, а на него вроде бы покушение было. Замаскированное под фейерверк.

     — Дела-а, — едва сдерживая улыбку, протянул Павел.

     — Вообще, тетя Аля, какой-то фейерверк мы издали видели, — нахально заявил Баск.

     — Не только фейерверк, — уточнил для правдоподобия Муму. — Там потом ещё кто-то палил из ракетницы.

     — Правильно, — подтвердила Альбина Ивановна. — Они и палили.

     — Которые покушались? — Марго старательно отводила взгляд от горничной.

     — Да что ты! Сосед наш с друзьями. Хорошо, их охрана быстро приехала. А то неизвестно, чем бы все кончилось.

     — Все хорошо, что хорошо кончается, — философски заметил Муму.

     — Только вот кончилось ли, — с тревогою проговорила горничная. — Охрана весь наш лесок прочесала и вокруг, за территорией. Оказывается, кто-то через забор перелез. Видимо, он это все и устроил. Но, говорят, если бы покушались всерьез, то убили бы. Значит, у них другое было стремление.

     — Какое же, Альбина Ивановна? — Варвара похлопала длинными ресницами.

     — Припугнуть, вероятно, кого-то из тех четверых, — горничная донесла до ребят выводы охраны. — Да ладно, вы ешьте, ешьте, — вдруг спохватилась она. — Остынет ведь все. А я пойду. По дому полно дел.

     Альбина Ивановна удалилась. Друзья обменялись весьма выразительными взглядами. Почти близнецы были правы. Трюк с фейерверком прошел абсолютно гладко.

     — С одной стороны, все просто отлично, — Каменное Муму первым начал комментировать услышанное. — А с другой, плохо, что эти охранники все следы наверняка затоптали.

     — Какие следы? — не понял Иван. — Наши? Так это же, наоборот, хорошо.

     — Я говорю совсем не про наши, — продолжал Герасим, — а про те, за забором. Которые мы сегодня изучать хотели.

     — Да погоди расстраиваться, — хлопнул его по плечу сидевший рядом Луна. — Может, их ещё не совсем затоптали.

     — Я другого боюсь, — забеспокоилась Маргарита. — Вдруг из-за всей этой заварухи папы почти близнецов откажутся с нами в лыжный поход идти.

     — А ведь правда, — волнение передалось остальным.

     — Слушай, Баск, — попросила Варя, — позвони по-быстрому нашим энергичным друзьям.

     Сеня позвонил. Разговор был кратким, но вполне обнадеживающим.

     — Порядок, — вернувшись в кухню, проинформировал друзей Баск. — Там никакой паники. Ихние папы уже выяснили, что это не покушение, а фейерверк. Они говорят: «Наверное, молодежь пошутила».

     — Ох, знали бы они, что это была за молодежь, — вкрадчиво произнесла Варя.

     — Если бы знали, им было бы не до шуток, — не сомневался Герасим.

     — Кирюшка с Илюшкой велели нам через полчаса быть в полной боевой готовности, — сказал Сеня. — Так что дожевывайте и пошли собираться.

     Когда вся компания прибыла к дому Ряжских, выяснилось, что Илюшка с Кирюшкой ждут пап.

     — Чего они у вас так долго? — спросил Герасим.

     — Да ну их, — отмахнулся Кирюшка. — У моего предка куда-то одна лыжная палка пропала.

     — А другая? — зачем-то осведомился Муму.

     — С другой полный порядок, — внес ясность Кирюшка. — Но предок говорит, что ему нужны две.

     — Ка-акой капризный, — протянула Варвара.

     — Вот именно, — Илья воспринял всерьез её замечание. — Они там уже из-за этой несчастной палки все переругались.

     Тут дверь дома широко распахнулась, и ребята услышали возмущенный мужской голос:

     — Я не понимаю, почему, именно моей лыжной палкой нужно было закрывать форточку. Ну ничего в этом доме нельзя оставить, чтобы кто-нибудь этого не присвоил!

     — По-моему, твой папандр свою палку нашел, — обратился Баск к Кирюшке.

     — Точно, нашел, — подтвердил тот. — А теперь начал разбор полетов.

     Однако разбор был недолгим. Видимо, взрослые обитатели дома увидали в окно ребят.

     — Слушайте, а где ваш плейер? — осведомился у братьев Луна.

     — Ой! — схватился за голову Илья. — Мы думали, вы сейчас по нему Леонида слушаете. Плейер вчера ведь у вас остался.

     — Кошмар, — покачал головой Иван. — Выходит, мы со вчерашнего дня контроль над Леонидом утратили.

     — В таком случае нам на лыжах идти не надо, — с надеждою произнес Герасим.

     — Наоборот, надо, — решительно возразил Баск. — А за плейером я сейчас сбегаю.

     И, протянув свои лыжи Муму, Сеня понесся домой. Герасим пробормотал что-то нечленораздельное, но мрачное. Было ясно, что он не усматривает в предстоящем походе на лыжах ничего хорошего.

     — Ничего, Мумушечка, — Варя без труда разгадала его состояние. — Тебе только полезно немного спортом позаниматься.

     — А я и не против, — буркнул Герасим, однако его вид никого не мог обмануть.

     На крыльце появились двое мужчин. Оба темноволосые, высокие, плотные. В общем, совершенно одинаковые. Лыжные костюмы на обоих папах тоже были одинаковые. Хорошо еще, что, едва выйдя на улицу, отцы-близнецы одновременно надели на головы разноцветные шапочки.

     — О-о-о! Как нас много! — помахали они с крыльца ребятам.

     — Эй, — тихим голосом обратился Герасим к Илюшке с Кирюшкой. — Пока они не подошли, скажите нам, как их зовут.

     — Это очень просто и легко запомнить, — бодро начал Кирюшка. — Моего предка зовут Илья Маркович. Он в синей шапочке.

     — А мой — Кирилл Маркович, — Илья простер руку к папе в серой шапочке.

     — Оригинально, — усмехнулся Павел.

     — Папандры нас в честь друг друга назвали, — пояснил Кирюшка.

     — А их самих наш дедушка в честь своих собственных братьев назвал, — поведал Илюшка ещё один эпизод истории семейства Ряжских.

     — И наверное, дедушкины братья тоже близнецы? — спросил Иван.

     Если ему хотелось быть остроумным, то он просчитался. Потому что Кирилл, энергично кивнув, ответил:

     — Ну да. У дедушки есть ещё два брата, и они все — тройняшки.

     — Выходит, у вас близнецовая династия? — всплеснула руками Варя.

     — Не совсем, — возразил Илюшка. — Мы-то с Кириллом не близнецы.

     — Вы ещё хуже, — Марго бросила многозначительный взгляд на двоюродных братьев.

     — Почему это хуже? — удивились почти близнецы.

     — Да понимаете, — медленно произнесла Маргарита. — Смесь в вас какая-то гремучая. Будто в фейерверке.

     — Что есть, то есть, — с гордостью подтвердили Кирюшка с Илюшкой.

     Наконец появился Сеня. На голове у него были наушники.

     — Полный порядок, — сообщил он остальным.

     — И чего у них там, на кухне? — поинтересовался Луна.

     — Да вроде все то же самое, — поморщился Баск. — Бабушка опять Сашеньке про Колобка рассказывала.

     — Тоска-а, — проворчал Герасим.

     — Это как раз хорошо, — обрадовалась Маргарита. — Значит, у них пока все в порядке.

     Одинаковые папы, неся на плечах лыжи и палки, вышли за ворота:

     — Ну, в путь?

     — Ага! — хором откликнулись почти близнецы.

     Все поспешили к пропускному пункту.

     По дороге Баск решил ненавязчиво наметить именно тот маршрут, который был нужен в интересах расследования.

     — А что, значит, говорят, этих вчера не взаправду взорвали? — словно бы невзначай полюбопытствовал он у пап-близнецов.

     — Там взаправдой и не пахло, — усмехнулся Кирилл Маркович

     — Кто-то просто попугал мужиков, — добавил Илья Маркович.

     — А наша горничная говорит, покушение, — Баск решил обострить ситуацию. — И следы какие-то за забором нашли.

     — Ерунда, — отмахнулись папы Илюшки и Кирюшки. — Просто чья-то глупая шутка, а следы, естественно, были.

     — Ой, а давайте сходим их посмотрим! — подыграла Баску Варвара. — Так интересно!

     — Да что там интересного, — равнодушно проговорил Илья Маркович. — И где они, неизвестно. Придется вокруг всей территории бегать.

     — Нет, — поддержал брата Кирилл Маркович. — Следы нам не нужны. Мы лучше сейчас кроссик по лесу затеем. Километров на пять. Кто быстрее.

     При одном лишь упоминании о кроссе Каменное Муму позеленел. Остальные против лыжного забега ничего не имели. Однако главными для них оставались следы. Поэтому Баск скороговоркою произнес:

     — А мы, например, точно знаем, где эти следы. Взрывы были в леске, возле детской площадки. Значит, и следы там остались. Сейчас за территорию выйдем и с той стороны подберемся к ограде.

     — Правильно, — поддержали его Илюшка с Кирюшкой. — Глянем по-быстрому на следы, а после прямо оттуда кросс и затеем.

     Герасим при новом упоминании о кроссе снова весьма опечалился и показал братьям кулак, но они дигрессивный выпад проигнорировали.

     — Ладно, — сдались под общим натиском папы. — Следы так следы.

     — Только предупреждаю, — уточнил позицию Кирилл Маркович. — Если выяснится, что там, где вы предполагаете, следов нет, мы их больше искать не будем.

     — Забито! — воскликнули Илюшка с Кирюшкой.

     Тут вся компания поравнялась с воротами и пропускным пунктом. Суровый охранник в камуфляже и с автоматом внимательно посмотрел на лыжников.

     — Василий Васильевич, эти ребята с нами, — поторопился сообщить Илья Маркович.

     Охранник услужливо распахнул калитку. Все шагнули за территорию престижного поселка.

     — Итак, мы на свободе, — шепнула Марго на ухо Варе.

     — Точно, — фыркнула та. — На волю с чистой совестью.

     — Вы там о чем? — полюбопытствовал Иван.

     — Ни о чем. Просто шутим, — чуть вздернулись уголки губ у Марго.

     Папы первыми сошли на обочину тщательно очищенной от снега дороги и стали надевать лыжи. Остальные последовали их примеру.

     — О-о! — радостно воскликнул Илья Маркович. — Кто-то уже лыжню проложил.

     — Прямо как по нашему заказу, — разделил его радость Кирилл Маркович.

     Ребята, поглядев на отчетливую лыжню, украдкой переглянулись. Она и впрямь была сделана словно нарочно, ибо вела как раз туда, где, по расчетам друзей, остались следы неизвестного.

     Уже скользя на лыжах, Марго обернулась к шедшей позади Варе:

     — Сдается мне, кто-то в Изумрудове уже поинтересовался с утра пораньше следами. Оттуда и лыжня.

     — Такое всем интересно, — ехидно произнесла подруга. — Особенно если не знать, в чем дело.

     Так как внимание Вари было поглощено разговором с Марго, она не заметила, что Герасиму зачем-то вздумалось остановиться. Девочка въехала в него на полном ходу. Высокий тощий Герасим этого совершенно не ожидал и рухнул, словно подкошенный, набок и почта исчез из вида.

     — Мумушечка, ау! — крикнула Варя и с надрывом заголосила: — На кого ж ты нас, бедных, покинул?

     Вверх взметнулись клубы снега. Лыжи и ботинки Герасима энергично барахтались в воздухе. Муму явно с чем-то боролся.

     — Муму, ау! — продолжала кричать Варвара.

     Тот не ответил. Лыжи и ноги двигаться перестали.

     — Слушай, что это с ним? — Варя обернулась к Марго. И, не дожидаясь ответа подруги, позвала ушедших вперед друзей: — Стойте! У нас тут с Муму авария.

     Ребята спешно вернулись.

     — Ой, да тут же овраг, — бодрым голосом сообщил Илюшка. — Как его только угораздило? Ни фига. Сейчас вытащим. А ну, — обратился он к двоюродному брату, — помогай!

     Оба брата схватились за торчащие на поверхности лыжи и с трудом выволокли Герасима из заснеженного оврага.

     — Жив? — хором осведомились присутствующие.

     — Наверное, да, — не слишком убежденно произнес Герасим и с трудом встал на лыжню. Справившись с этой нелегкой задачей, он сердито покосился на Варвару: — Еще раз меня толкнешь, тогда узнаешь.

     Она молитвенно сложила руки:

     — Слушаюсь и повинуюсь, о великий и ужасный Муму!

     «Великий и ужасный» высокомерно хмыкнул, повернулся к Варваре своей узкой длинной спиной и неровным шагом прошествовал по лыжне дальше.

     — По-моему, он кросса не выдержит, — покачала головой Марго.

     А Варя ответила:

     — Справедливо замечено. Но будем надеяться на лучшее.

     Лыжня привела всю компанию именно к тому месту, где были вчерашние следы. Правда, сегодня количество их резко возросло. А если точнее, все было затоптано. По-видимому, охрана Изумрудова совместно с «секьюрити» напуганных фейерверком «олигархов» произвела накануне вечером большую исследовательскую работу. Да и утренний лыжник изрядно постарался. Даже невооруженным взглядом было видно, что он как следует поездил тут взад-вперед, а потом, вероятно, вдоволь налюбовавшись истоптанной вдоль и поперек лесной полянкой, с чувством выполненного долга унесся в сторону ельника.

     Ребята разочарованно переглянулись. Если вчерашние следы и принадлежали преступнику, то ныне пользу из этого извлечь было невозможно. Охранники, сами того не желая, сослужили неизвестному хорошую службу.

     — А давайте все-таки посмотрим, откуда он или они пришли к забору, — Луну ещё не оставляла надежда.

     — Ну, если уж вам так хочется, — ответили одинаковые папы.

     — Ага! Очень интересно! — воскликнули их сыновья.

     Илья Маркович и Кирилл Маркович вздохнули. Это было красноречивее всяких слов. Оба словно посетовали: «Эх, лучше бы нам вдвоем сегодня на лыжах побегать. А теперь вот таскайся битый час за этими неутомимыми следопытами. Но что поделаешь, раз обещали». И оба папы покорно пошли вместе с ребятами.

     Луна, возглавлявший теперь колонну, внимательно приглядывался к следам. Их по-прежнему было очень много. Затем они резко оборвались у проселочной дороги, петляющей в ельнике.

     — Вам все теперь ясно? — очень тихо, чтобы не услышали папы почти близнецов, обратился к друзьям Павел. — Тот, кто слушает Леонида, приезжает сюда на машине.

     — Ну, чего вы застряли? — окликнули папы. — Следы ваши кончились. Айда теперь как следует на лыжах побегаем!

     — Идем, — отозвались сыновья. — Давайте первыми! А мы догоним.

     Папы, которым уже порядком надоело топтаться на одном месте, крикнули:

     — А ну, быстро за нами! — и устремились вперед.

     Ребята посмотрели на Баска, который все это время слушал радио

     — Как там?

     — Да не мешайте вы, — отмахнулся он.

     Однако Герасим не был бы самим собой, если бы не задал ещё один вопрос.

     — Там происходит что-нибудь важное?

     — Да, — коротко отозвался Баск. — А теперь заткнись.

     — Ау! Где вы? — раздался из ельника очередной оклик.

     Ребята вынуждены были последовать за отцами-близнецами. Те сперва углубились в лес, подальше от территории поселка. Затем стали описывать дугу, чтобы в результате вернуться к воротам, но только с другой стороны.

     — Идем, так сказать, в кругосветное путешествие, — бодрым голосом сообщил ребятам Кирилл Маркович.

     — Ох! — с тоскою вздохнул Герасим и тут же наехал своими лыжами на лыжи Баска.

     — Муму, я когда-нибудь тебя убью, — погрозил ему лыжной палкой Сеня.

     Папы почти близнецов взяли хороший темп. Даже тренированный Баск едва поспевал за ними. Тем более что ему приходилось одновременно слушать крайне интересный разговор на кухне у Леонида. Каменное Муму ничего не слушал, но от этого ему было не легче.

     — И куда так лететь? — бубнил он себе под нос. — Куда торопиться?

     Однако сетовать не имело смысла. И, собрав последние силы, Герасим продолжал лыжный кросс.

     Как старались ребята угнаться за папами братьев, те все же исчезли между деревьями.

     — Ну, прямо какие-то ненормальные, — снова не выдержал Герасим. Больше всего на свете ему сейчас хотелось остановиться и передохнуть. А вместо этого он вынужден был прибавить темп.

     Правда, какое-то время спустя судьба над Герасимом сжалилась. Ребята вновь выехали на проселочную дорогу и, наконец, увидали пропавших пап. Илья Маркович и Кирилл Маркович с интересом заглядывали под открытый капот большого синего джипа.
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      Глава VIII.

      ПО ВТОРОМУ КРУГУ
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Кроме отцов-близнецов, под открытым капотом виднелась ещё одна круглая коротко стриженная голова. Ребята подошли к машине вплотную.

     — Па, чего там такое? — поинтересовался Илюшка.

     — Да вот, машина у них заглохла, — ответил Кирилл Маркович.

     — И сам черт тут не разберется, — Илья Маркович не отрывал взгляда от мотора.

     — Да вы не волнуйтесь, — стриженный парень поднял голову. — Мы уже позвонили. Сейчас за нами приедут. Если не заведемся, в крайнем случае на буксир возьмут.

     — Точно приедут? — переспросили отцы-близнецы.

     — Ну, — подтвердил парень.

     — Тогда счастливо оставаться, — Кирилл Маркович попрощался и, повернувшись к ребятам, скомандовал: — Вперед! Кросс продолжается.

     Когда от джипа всех уже отделяло достаточное расстояние, Павел, замедлив шаг, обернулся к Ивану:

     — Скажи остальным, — чтобы на минутку остановились.

     Пуаро передал по цепочке приказ.

     — Ты чего? — спросили у Павла друзья.

     — Да вот подозреваю, что мы только что встретились с теми, кто слушает.

     — Вернее, с тем, — поправил Герасим. — Там, возле машины, был только один человек.

     — А другой сидел в кабине, — заявил Луна. — Стекла, конечно, у этого джипа тонированные. Но силуэт я отчетливо разглядел.

     — Действительно, странно, — задумчиво проговорила Марго. — По идее, если у людей в лесу машина заглохла, они оба должны в ней копаться.

     — Или хотя бы выйти, когда наши предки стали им помогать, — согласились Илюшка с Кирюшкой. — А тот тип преспокойно в кабине грелся.

     — Вот именно, — кивнул Луна. — Но дело не только в этом. Точно, конечно, утверждать пока не стану, но, по-моему, у этого второго, который сидел в кабине, на голове были наушники.

     — Врешь! — воскликнул Баск. — Хотя… Я такое, ребята, по радио услыхал…

     — Да говори же, не томи, — потребовал Герасим.

     Однако сказать Сене ничего не удалось. Заметив, если так можно выразиться, «потерю отряда», отцы-близнецы вернулись:

     — Кому было сказано: вперед и не останавливаться!

     — Ох, извините, — с ангельским видом произнесла Варя. — Понимаете, мы вынуждены были остановиться. У нас Гера опять упал.

     Муму кинул на Варю уничтожающий взгляд. Однако та невозмутимо продолжала.:

     — Гера у нас очень плохо держится на лыжах. У него с координацией не все в порядке.

     По лицу Каменного Муму от злости заходили желваки. Поняв, что он вот-вот взорвется, Иван украдкой шепнул:

     — Молчи. После с Варькой разберетесь. Муму скрипнул зубами, но в интересах общего дела сдержался.

     — Ничего, парень, — Кирилл Маркович ободрил его. — Координация — это у тебя возрастное. Пройдет. А побегать на лыжах только полезно.

     И оба папы рванули вперед.

     К тому времени, как маршрут был почти пройден, у Луны вдруг возникла идея. Снова замедлив ход, он обернулся к Ивану:

     — Выслушай и передай дальше. Нам нужно во что бы то ни стало пройтись ещё раз по этому кругу.

     — Зачем? — не дошло до Ивана.

     — Машина, — продолжал Павел. — Нужно срочно проверить, там ещё эти типы или уехали. А главное, действительно ли за ними кто-то приезжал.

     — Теперь ясно, — кивнул Иван и передал услышанное по цепочке.

     Герасим плелся в самом хвосте. А потому узнал обо всем последним. Реакция Муму была совершенно неожиданной. У него вдруг словно открылось второе дыхание. Упрямо выпятив — острый подбородок, он пошел на обгон, вскоре оказался рядом с Павлом и, перекрыв тому дорогу, стал, тяжело дыша, выговаривать:

     — Совсем офонарел? Не могу я больше сегодня на лыжах ходить.

     — А по-моему, как раз очень даже можешь, — подмигнул ему Павел.

     — Не можешь, Мумушечка, заставим, — поравнялась с мальчиками Варвара.

     — Зачем заставлять? — хохотнул Илюшка. — Наоборот, отправим домой. Пускай полежит, отдохнет.

     — Во-во, полежи, — презрительно потыкал Кирюшка пальцем в живот Герасиму.

     — Это сейчас ты у меня полежишь! — Муму с силой толкнул Кирюшку. Тот повалился в снег.

     — Эй, друзья, вы чего? — вернулись отцы-близнецы. — Опять, значит, отстали, да ещё и деретесь.

     — Не. Это мы Герку любя, — объяснил Баск.

     — А остановились мы потому, что решили выяснить, хочет ли кто-нибудь ещё пробежаться, — дипломатично начал Луна. — И оказалось, все мы хотим.

     Оба папы задумались.

     — Ты как, Илья? — спросил у брата Кирилл Маркович.

     — Нормально, — весело ответил тот. — По-моему, ещё кружочек для здоровья совсем не помешает.

     — Я тоже так думаю, — согласился брат. — Только вот, — он посмотрел на Варвару, — ваш Герасим со своей координацией выдержит?

     Услыхав снова о своем мнимом недостатке, Герасим скривился и с важностью заявил:

     — Со мной полный порядок. Наоборот, открылось второе дыхание.

     — Вот молодец! — воскликнул Кирилл Маркович. — Видишь, значит, я прав. Спорт никак здоровью не помешает. Главное, парень, воспитывай волю к победе.

     — Я именно это и делаю, — мрачно буркнул Герасим.

     — Ну что? По своим же следам и поедем? — Развернувшись, Илья Маркович снова встал на лыжню. — Вперед, братцы, не отставать!

     — Слушай, Герка, может, и впрямь домой пойдешь? — снова подначил его Илюшка.

     — Сам ты у меня скоро куда-то пойдешь, — огрызнулся Каменное Муму и, поднатужившись, догнал отцов-близнецов.

     — Видела подвиги Геракла? — поделилась Варя с Марго.

     Та внимательно посмотрела на удаляющуюся спину Муму, который каким-то образом умудрился уже обойти отцов-близнецов и шел первым.

     — Слушай, Варька, он не помрет от перенапряжения?

     Но Варя, в отличие от Марго, не встревожилась:

     — Понимаешь, Муму сейчас злой, а на сердитых, как известно, воду возят. И вообще, — звонко расхохоталась она, — не мешай Герасиму попадать в Книгу рекордов Гиннесса.

     Денек стоял превосходный. Выглянуло солнце. Свет его, пробиваясь сквозь заснеженные сосны и ели, ложился причудливыми неровными бликами на сияющий белизной снег.

     — Красота, — замедлив ход, огляделся Илья Маркович.

     — Ну, — подтвердил второй отец-близнец. — Сюда бы сейчас видеокамеру.

     Шедшим позади ребятам было сейчас не до красот природы. Они страшно досадовали, что отцы-близнецы вынудили их остановиться. Один лишь Каменное Муму продолжал бодро нестись вперед. По сему поводу Баск заметил:

     — Вот гад, Герасим, знал, когда обгонять. А Илюшка с Кирюшкой весьма бесцеремонно обратились к своим отцам:

     — Ну, чего встали? Кросс так кросс. Смотрите, как Герка-то вас обошел.

     — И впрямь, — Кирилл Маркович посмотрел вслед удаляющейся спине Герасима.

     — Вот это парень, — в свою очередь изумился Илья Маркович. — А говорили, у него чего-то не то с равновесием. Ну-ка, брат, нажмем, не посрамим семью Ряжских.

     И, мигом забыв о лесных красотах, отцы-близнецы ринулись вслед за Каменным Муму. Команда отчаянных, Баск и братья поспешили следом.

     Герасим будто и впрямь решил войти в Книгу рекордов Гиннесса. Отцы-близнецы никак не могли его догнать.

     — А говорил, на лыжах не может, — удивлялся Кирюшка.

     — Наш Герочка все может, — откликнулась Варя, — но только когда это ему самому нужно.

     — Так, ребята, — чуть замедлив ход, Павел обернулся к остальным. — Внимание. Приближаемся.

     Но ещё прежде чем лыжня вывела их на проселочную дорогу, за елочками, растущими по обочине, раздался громкий голос то ли Ильи Марковича, то ли Кирилла Марковича:

     — А вы случайно не знаете? Тут такая синяя машина стояла. Они сумели завестись и уехать?

     Друзья выскочили на дорогу. Каменное Муму и оба отца-близнеца стояли возле машины. Только машина была совсем другой, чем прежде. Теперь на дороге вместо джипа «Паджеро» стояла бордового цвета «Нива». Ребята переглянулись. О совпадении не могло быть и речи. Ясно, что из той и из другой машины ведется слежка за Леонидом. Окошко двери водителя медленно опустилось. Луна с удивлением отметил, что стекла у «Нивы» тоже тонированные. В окне показалось крайне неприятное и недовольное лицо молодого мужчины.

     — Вы о чем? — мрачно взглянул он на отцов-близнецов.

     — Да понимаете, — улыбнулся Кирилл Маркович. — Когда мы тут прошлый раз проходили, ровно на вашем месте заглох джип. Они помощь ждали.

     — Ничего не знаем, — хмуро ответил водитель «Нивы».

     — А вы тоже заглохли? — вырвалось у Герасима.

     Похоже, его вопрос застал мужчину за рулем врасплох.

     — Мы-то? — с весьма глупым видом переспросил он и вдруг скороговоркой добавил: — Стоим, потому что чуть-чуть заплутали.

     Ребята вновь обменялись выразительными взглядами: мужик за рулем «Нивы» явно врал. Если заблудился, выезжай к поселку. Какой смысл торчать в такой глуши, где, скорее всего, сутки никто не пройдет мимо.

     — А вам куда нужно? — тем временем поинтересовался Илья Маркович.

     Мужик снова помешкал, затем ответил:

     — Вообще-то нам в Красные горы.

     — В Красные горы? — разом воскликнули отцы-близнецы. — Да это ещё километров десять по шоссе ехать надо. Вы слишком рано свернули.

     — Нам тоже так показалось, — сказал мужик из «Нивы». — Но я был-то там всего один раз.

     — Значит, плохо запомнили, — улыбнулся Кирилл Маркович. — Придется вам обратно на шоссе выезжать.

     — Спасибо за информацию, — поблагодарил его молодой мужчина.

     Тонированное стекло поднялось. Машина отъехала. А отцы-близнецы призвали всех остальных продолжить лыжный поход.

     Весь обратный путь до Изумрудова Герасим плелся в хвосте колонны, не переставая сетовать, что у него болят руки, ноги, а также весь остальной организм и вообще он, наверное, скоро умрет. Жестокосердная Варя и тут не перестала над ним измываться. По её словам, Герасим мог умирать совершенно спокойно, ибо она, Варвара, приложит все усилия, чтобы его несравненный подвиг на лыжах запечатлели на страницах Книги рекордов Гиннесса. Также Варя клятвенно обещала, что на памятнике, который украсит могилу Муму, будет высечено золотом: «Героически погиб во цвете лет от лыж».

     Герасим до того обозлился, что у него возникло четвертое дыхание и он догнал Варю. Стоило ей взглянуть на него, как она смиренно произнесла:

     — Все, все, Герочка. Молчу, молчу.

     — То-то же, — грозно изрек Муму и, жалобно охнув, снова отстал.

     Впрочем, к тому моменту, когда путешественники поравнялись с воротами Изумрудова, у всех, исключая отцов-близнецов, вид был далеко не бодрый. Однако, прежде чем провести ребят на территорию поселка, Илья Маркович участливо осведомился:

     — Ну, накатались? А то, может, ещё кружочек?

     — Нет, спасибо! — с ужасом выдохнула вся компания.

     — А ты как насчет того, чтобы еще? — повернулся Илья Маркович к брату. — Уж больно денек хороший. Когда теперь удастся?

     — Я «за», — поддержал его отец-близнец.

     — Тогда дуйте на территорию, — обратился Илья Маркович к Илюшке с Кирюшкой. — А мамам передайте, что мы вернемся через часок.

     И отцы-близнецы вновь скрылись в лесу.

     — Охота же им, — уже оказавшись на территории Изумрудова, с изумлением произнес Герасим.

     — Они у нас на лыжах любят, — отозвался Кирюшка.

     — Спорт уважают, — добавил Илюшка. — Слушай, Баск, говори наконец, что там на кухне у Леонида творилось.

     — Ой, — Сеня схватился за голову. — Там был очень длинный разговор. Пересказывать нет никакого смысла. Но я теперь почти знаю, где они живут.

     — Что значит почти? — немедленно встрял Герасим. — Одно из двух: либо ты знаешь, либо не знаешь. А «почти» не считается.

     — Если ты, Мумушечка, сейчас же не заткнешься, мы тебя снова на лыжах отправим, — пригрозила Варя.

     — В общем, так, — продолжил Баск. — Из разговора по радио выяснилось, что Леонид и его семья — соседи Кирсанова.

     — А кто такой Кирсанов? — немедленно поинтересовался Павел.

     — Кирсанов — знакомый моего папандра, — пояснил Сеня. — И я знаю, где находится его дом.

     — И где же? — не унимался Каменное Муму.

     — На Шоколадной улице, — ответил Сеня.

     — А почему она Шоколадная? — зануднейшим голосом осведомился Муму. — Названьица тут у вас.

     — Да потому что в начале этой улицы стоит дом Коркулева, — тоном экскурсовода проговорил Сеня. — Знаешь, наверное, конфеты «Коркулев». Рекламу все время по телевизору крутят.

     — Знаю, — вмешался Луна. — Классные конфеты.

     — Ну вот, — продолжал Сеня. — И дом он себе построил классный такой, как будто из шоколада.

     — Я смотрю, Коркулев этот весь в шоколаде, — фыркнула Варя.

     — Типа того, — подтвердил Баск. — В общем, Кирсанов живет на Шоколадной улице, а Леонид где-то рядом с ним. Только вот теперь вопрос, в каком из трех домов?

     — Почему из трех? — поинтересовался Луна.

     — Потому что два соседа у Кирсанова по бокам, а ещё один — сзади, — сказал Баск. — Придется нам вычислять.

     — А с чего ты так уверен, что Кирсанов ближайший сосед Леонида? — спросил Иван.

     — Леонид начал жене рассказывать, что выходит, мол, он во двор машину прогреть, а за забором Кирсанов снег вокруг дома чистит. Леонид ещё удивился, на фига ему это самому делать? А Кирсанов ответил, что у него такая разминочка, вместо зарядки. Теперь сами прикиньте, кого, кроме ближайшего соседа, можно увидеть через забор?

     — Смотря какой забор, — Герасим впал в очередное занудство. — У иных тут такие ограды… Вообще ничего и никого не увидишь.

     — Тогда, следуя твоей, Мумушечка, логике, Леонид даже ближайшего соседа бы не увидел, — откликнулась Варвара.

     — Хватит попусту препираться, — Луна решительно пресек прения сторон. — Если Леонид не только увидел Кирсанова через забор, но ещё и поговорил с ним, значит, они и впрямь ближайшие соседи.

     — Тогда проверим по справочнику, — первым сообразил Кирюшка. — Баск, ты знаешь номер дома Кирсановых?

     — Не. Не помню, — развел руками Сеня.

     — Плевать, — отмахнулся Илюшка. — По фамилии найдем. А дальше будем смотреть, кто живет по соседству. Ведь дом Леонида оформлен на жену. А это, наверное, в нашем поселке редкость.

     — Тогда побежали, — Луна первым двинулся к дому Баскаковых.

     Однако справочник особой ясности в дело не внес. Двое ближайших соседей Кирсановых, чьи дома находились на Шоколадной улице, оказались на деле соседками — Васильевой Ниной Петровной и Диденко Любовью Борисовной. А третий дом, который числился по другой улице, установить без визуального осмотра не представлялось возможным. Впрочем, как мрачно заметил Муму, и те два, которые установить удалось, вносили достаточную путаницу в расследование. Остальные с этим были совершенно согласны. Ибо Нину Петровну вполне могли называть сокращенно Нюшей. А Любовь Борисовну — Люшей.

     — Для полноты счастья нам теперь не хватает, чтобы третий дом тоже был записан на женщину с подходящим именем для Люши или Нюши, — продолжал ворчать Герасим.

     — Тебе действительно вредно ходить на лыжах, — с характерной своей полуулыбкой сказала Марго.

     — И вообще, Герка, — хлопнул его по плечу Луна, — не усугубляй и без того трудного положения.

     — А чего вы расстраиваетесь? — удивился Илюшка. — По-моему, наоборот, все стало гораздо лучше. Далее если и третий дом принадлежит женщине, все равно три — лучше, чем, например, полпоселка.

     — А ведь он прав, — поддержал его Иван. — В крайнем случае будем действовать методом исключения.

     — Уже один раз действовали, — Муму прекрасно помнил, что произошло на детской площадке, когда они пытались вычислить нужного Сашеньку.

     — Не бухти, — Луна опять хлопнул его по плечу. — Все равно у нас другого выхода нет. А человек явно в опасности. Видели, как там, в лесу, его пасут.

     — Кстати, вы обратили внимание? — Муму кинул многозначительный взгляд на друзей. — В этой второй машине на заднем сиденье…

     — Что на заднем сиденье? — уставились на него остальные.

     — Там сидел человек. В наушниках.

     — Подумаешь, — разочаровало сообщение Баска. — Я, например, тоже был в наушниках.

     — И, между прочим, до сих пор в них, — уточнила Варя.

     — Эх вы-ы, — высокомерно протянул Герасим. — Тоже мне детективы! Там, в машине, играла музыка. А если и так есть музыка, то зачем человеку сидеть в наушниках?
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      Глава IX.

      ПУТЬ К СЕРДЦУ ЦЕЗАРЯ
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Деталь, подмеченная Герасимом, окончательно все прояснила. Теперь никто из ребят не сомневался, что люди в обеих машинах прослушивали дом Леонида. Лучше леса для этой цели ничего не придумаешь. С одной стороны, не на виду. А с другой — слышимость там хорошая. Это подтвердил Баск, который всю лыжную прогулку не расставался с плейером.

     — А интересно, — задумчиво произнес Иван. — У них была просто запланированная смена караула или мы их спугнули своими вопросами?

     — Во-первых, не мы, а отцы-близнецы, — уточнила Варвара. — А во-вторых, Ваня, на этот вопрос тебе могут ответить лишь добрые дяди из джипа и «Нивы».

     — Меня сейчас больше всего занимает вопрос, насколько они добрые, — мрачно ухмыльнулся Герасим.

     — По-моему, самый добрый был тот, который за рулем «Нивы» сидел, — ответил Луна. — А намерения «добрые» наверняка у всех.

     В этом никто из восьмерых ребят не сомневался. Как, впрочем, и в другом: те, кто прослушивает дом Леонида, могут вот-вот перейти к активным действиям. Ибо вряд ли они ради спортивного интереса торчат, сменяя друг друга, в зимнем лесу. А раз так, то для Леонида и его семьи все может кончиться самым печальным образом.

     — Эх, знать бы, в чем причина, — с досадой сказал Баск.

     — А ты сбегай в лес к добрым дядям и выясни, — невесело усмехнулась Варя. — Чтобы нам не идти к Леониду с пустыми руками.

     — Что касается Леонида, — вмешался Луна, — то с пустыми или с полными руками, но идти к нему надо. Дальше действовать на свой страх и риск опасно.

     Спорить никто не стал. Положение и впрямь становилось угрожающим. А Леонид, узнав, что его дом прослушивают, наверняка сообразит, какие нужно принять меры.

     — Так, Варька, — снова заговорил Луна. — Давай, звони сперва по одному номеру, потом, если там никаких Леонидов нет, — по второму. А если уж и второй дом мимо, отправимся узнавать адрес третьего соседа Кирсановых.

     Варя взяла трубку радиотелефона, однако, прежде чем набрать номер, усмехнулась:

     — Вот будет веселенькая история, если и там и там по Леониду окажется.

     — С этим как раз без проблем, — не снимая с головы наушников, откликнулся Сеня. — Семейство Леонида сейчас в полном сборе на кухне обедает.

     — Что-нибудь говорят? — поинтересовался Луна.

     — Не, — мотнул головой Сеня. — В основном жрут. Звони, Варька, скорей, пока они не ушли.

     Едва девочка набрала номер Любови Борисовны Диденко, как Баск прошептал:

     — Победа! Сейчас подойдет.

     Не успел он это произнести, Варя услышала в трубке уже знакомый по радиотрансляции голос Леонида:

     — Я слушаю.

     — Лео-онид? — кокетливо протянула девочка.

     — Я, — порядком изумился тот.

     — С Новым годом, мой мальчик, — в том же тоне продолжала Варя.

     — Кто это? — в голосе собеседника прозвучала настороженность.

     — Не узнаешь, противный? — Варя все больше входила в роль.

     — Девушка, — сухо откликнулся Леонид, — кажется, вы ошиблись.

     — Ой! — изобразила смущение Варя. — А вы какой Леонид? Мне нужен Леонид Захарченко.

     — Мимо, девушка, мимо, — и в трубке раздались частые гудки.

     — Кажется, в яблочко, — с довольным видом проговорила Варвара.

     — Не кажется, а на все сто, — мгновенье спустя заверил Баск. — Он только что вернулся и сказал: «Какая-то сумасшедшая ошиблась номером».

     — Значит, можем идти, — скомандовал Луна.

     Ребята направились в переднюю одеваться, но им преградила путь горничная:

     — Стоп, стоп, стоп, гулены. Ну-ка, мыть руки и обедать. У меня как раз все готово.

     — А мы думали, позже, — начал сопротивляться Баск.

     — Никаких позже, — Альбина Ивановна решительно настроилась в пользу немедленного обеда. — Успеете нагуляться после. А я по сто раз не собираюсь разогревать.

     — Ой! — братья глянули на часы. — Вообще-то нам тоже надо. Папандры наверняка вернулись. Давайте тогда сперва пообедаем, а потом уж и…

     Тут у Луны громко заурчало в животе.

     — Организм нашего Паши, конечно же, голосует за обед, — ехидно проговорила Варя.

     — Жребий брошен, Рубикон перейден, — заявил Павел и первым пошел мыть руки.

     Сразу после обеда вся компания поспешила на Шоколадную улицу.

     — А интересно, — рассуждал на ходу Герасим, — у Леонида фамилия Диденко или это его жена Диденко, а он совсем не Диденко?

     — Плевала я лично на его фамилию, — сказала Варя. — Главное для нас от чего-то там его спасти.

     — Ну и расследование, — забрюзжал Каменное Муму. — Точной фамилии человека не знаем, кто он такой — тоже, и от чего спасать — неизвестно. А сидеть сложа руки тоже нельзя.

     — Да ты не расстраивайся, — улыбнулась Марго. — Вот сейчас все ему расскажем пускай принимает меры. А мы до конца каникул можем спокойно отдыхать.

     — Вот именно, — поддержал её Баск. — Основное мы выяснили. А детали пусть сам устанавливает.

     — Они выяснили! — Герасим кинул на друзей выразительный взгляд. — Да если б я тогда не стал слушать радио…

     — Твоих заслуг никто не умаляет, — хлопнул его по плечу Луна. — Но согласись, чтобы найти Леонида, нам пришлось поработать.

     — А без нас, — перебили Илюшка с Кирюшкой, — вы никогда бы за территорию не попали и машины не обнаружили. Отцы-то наши.

     — Так, братцы, мы пришли, — Баск указал на большой дом в скандинавском стиле. — Что говорить-то будем?

     Из-за забора соседей послышался угрожающий низкий лай. Огромный пес, похожий на медведя, прыгнул на металлическую ограду. Она затряслась.

     — Это ещё что такое? — с тревогой осведомился Герасим.

     — Видал зверюгу? — широко улыбнулся Баск. — Пес кирсановский. Зовут Цезарем. Чистокровный кавказец.

     — Оно и видно, — поежился Каменное Муму.

     Цезарь с истинно кавказским темпераментом облаял незнакомую компанию. Улучив короткую паузу, Баск попытался навести дипломатический мост:

     — Цезарь, привет. Это я.

     Угрожающий лай смолк. Пес немного поразмышлял над полученной информацией. Количество незнакомых людей явно по-прежнему настораживало его. Однако и Сенино заявление чистокровный кавказец не собирался сбрасывать со счета. Поэтому угрожающий лай сменился не менее грозным, но тихим рыком. Пес, казалось, предупреждал: «Так живите на здоровье. Однако на мою территорию соваться не рекомендую».

     Достигнув консенсуса с Цезарем, ребята вернулись к главной проблеме.

     — Мне, наверное, лучше к Леониду не ходить, — сказала Варя. — Он ведь мой голос по телефону слышал.

     — Ума палата. Молча постоишь, — посоветовал Баск.

     — Уговорили, — Варе самой было интересно взглянуть на таинственного Леонида.

     — А чего говорить, мы так и не знаем, — выжидающе смотрел Баск на Луну.

     — Сейчас, — отозвался тот.

     Вытащив из кармана блокнот и ручку, он быстро написал: «Уважаемый Леонид. Извините, не знаем Вашего отчества. Мы хотим с Вами поговорить. Выйдите, пожалуйста, на улицу. Дело очень серьезное».

     Затем Павел вырвал листок из блокнота и сложил вдвое.

     — Если он откроет, скажем: «Вам записка». Думаю, Леонид наверняка заинтересуется.

     — А если жена или теща? — спросил Герасим.

     — Попросим позвать Леонида, — спокойно ответил Луна.

     Калитка была заперта. Луна нажал на кнопку домофона.

     — Кто там? — раздался в ответ женский голос.

     — Нам нужен Леонид, — принялся объяснять Павел. — К сожалению, мы не знаем, как его отчество.

     — Петрович, — ответили в домофон. — А вы кто?

     — Мы-то?

     Луна замялся, соображая, как лучше ответить. На помощь ему неожиданно пришел Цезарь. То ли пес посчитал перемирие оконченным, то ли ему надоело рычать, но он вновь разразился громким и хриплым лаем.

     — Что вы говорите? — Луна прикинулся будто пес заглушил голос жены Леонида. — Мне очень плохо слышно. Видите ли, тут лают. А когда Леонид Петрович вернется?

     — Вечером, — донеслось из домофона. — А кто вы? Кто? И что ему передать?

     — Ой, вы не знаете, — Павел нарочно невнятной скороговоркой выпалил. — Объяснять очень долго. Мы лучше ещё раз попозже зайдем.

     И поманив ребят за собой, Луна скорым шагом направился вверх по улице. Пройдя метров сто, мальчик остановился.

     — Упустили.

     — Кто-то, между прочим, урчал животом и требовал обеда, — напомнила Варя. — И, кажется, это была не я.

     — А за обедом радио никто не слушал, — добавили почти близнецы. — Вот и прошляпили Леонида.

     — Могли бы и слушая прошляпить, — заспорил Баск. — И вообще, имею я право хоть поесть без наушников!

     — Прошлого не вернешь, — махнул рукою Луна. — Давайте соображать, как дальше поступим.

     — Может, стоило сказать Любови Борисовне? — неуверенно проговорила Марго.

     — Глупей не придумаешь, — Иван с ходу отверг саму мысль об этом. — Во-первых, мы что, в домофон на весь поселок орать будем? А во-вторых, она только перепугается и наделает глупостей.

     — Есть ещё и в-третьих, — Луна внимательно посмотрел на друзей. — Вы, например, не допускаете, что Леонид о чем-то догадывается?

     — И позволяет спокойно себя слушать? — Герасиму не верилось в такое.

     — Да нет, — перебил Луна. — О подслушке он как раз может ничего не знать. А вот о том, что ему кто-то угрожает, — вполне. Но жене в этом не признается. Представляете, как он будет нам благодарен, если мы все разболтаем!

     — Болтать нельзя, — поддержали его почти близнецы.

     — Опять задача, — хмуро изрек Муму. — Болтать нельзя, а проинформировать надо. Где же выход? Где, я вас спрашиваю?

     И, приняв весьма живописную позу, Герасим простер руку в сгущающиеся сумерки.

     — Ну, вылитый памятник Каменному Муму, — одарила его восхищенным взглядом Варя.

     — Разумеется, ситуация, с одной стороны, усложнилась, — сказал Павел. — Но с другой — даже несколько упростилась. Мы теперь знаем, что Леонида Петровича нет дома. Значит, можем покараулить его и, когда он вернется, просто вручим записку.

     — А если не вернется? — трагическим голосом осведомился Муму.

     — Вот тогда мы с легким сердцем обо всем расскажем жене, — объяснил Луна. — Согласны?

     Друзья кивнули.

     — Теперь главно не прозевать возвращение Леонида, — сказал Баск. — Предлагаю дежурить посменно.

     — А если Леонид не скоро вернется? — спросила Марго. — Мы же на морозе окоченеем.

     — А ты слышала, что я сказал? — повернулся к ней Баск. — Дежурим посменно. Ну, например, вы с Иваном первые двадцать минут, я с кем-нибудь — вторые, и так далее, пока объект не возникнет на горизонте.

     — Ага, — с сомнением покачал головой Муму. — А вы думаете, что здешние люди с их подозрительностью будут спокойно смотреть, как кто-то постоянно ошивается возле чужой калитки?

     — Ну, во-первых, не обязательно просто ошиваться, — возразил Иван. — Сделаем вид, будто играем на улице. В конце концов трое из нас живут в Изумрудове. Значит, имеем право.

     — А давайте вспомним детство, — оживились Илюшка с Кирюшкой. — Выстроим напротив диденковской калитки крепость. Разделимся на два отряда и поиграем в снежки. Если устанем, а Леонид так и не появится, тогда уж продолжим дежурство посменно.

     Идея пришлась по душе всем, за исключением Цезаря. Стоило ребятам вернуться к калитке Леонида, как чистокровный кавказец вновь разразился хриплой бранью.

     — Слушайте, — первым не выдержал Каменное Муму. — Эта собака мне действует на нервы.

     — Признайся уж честно, Мумушечка, что ты просто боишься, — с издевкою покосилась на него Варя.

     Вспыхнув, Муму с достоинством ответил:

     — Таких собак не боятся только их хозяева, а кроме них — только полные дураки.

     — Боюсь, этот пес нам сейчас все испортит, — сказал Илюшка. — Его необходимо утихомирить.

     — Очень хорошая мысль, — отозвался Герасим. — Только интересно как?

     — Есть способ! — воскликнул Сеня. — Путь к сердцу собаки лежит через желудок. Этот Цезарь помешан на булочках с корицей. Его хозяин моему папандру однажды рассказывал. Они купили в нашем магазине такие булочки. Выложили на блюдо и собирались пить чай. Но перед этим куда-то вышли. Возвращаются — и глазам не верят. Цезарь последнюю булочку с блюда слизывает. Видимо, он с улицы запах учуял и в окно впрыгнул.

     — Значит, он и через эту ограду может махнуть? — с опаской осведомился Герасим.

     — Если очень постарается, то наверное, — кивнул Баск. — Так, ребята, вы стройте крепость, а я в темпе за булочками смотаюсь. У нас тут при магазине маленькая пекарня, и булочки с корицей всегда имеются.

     Глаза у Луны заблестели, и он обратился к Сене с проникновенным напутствием:

     — На нашу долю тоже купи.

     — Путь к сердцу Луны и Цезаря лежит через булочки, — немедленно отреагировала Варя.

     — Для Цезаря я количество представляю, — сказал Баск. — А вам сколько брать?

     — Ну, — прикинул Луна, — для начала каждому по булочке. Попробуем. Если понравится, ещё сбегаешь.

     Я вам что, отдел доставки? — вознегодовал Сеня.

     — А давай пойдем вместе, — вызвалась Варя. — Во-первых, я попью в магазине что-нибудь, а во-вторых, булочки помогу дотащить. Возьмем один пакет для Цезаря и ещё один — для всех нас. Если не понравится, в крайнем случае скормим этому маньяку, — она указала на чистокровного кавказца, который, взяв таймаут, вновь перешел с лая на рычание.

     — Тогда в путь, — распорядился Баск, и они с Варей поспешили к магазину.

     — Я вот о чем думаю, — начал Илюшка. — Мы крепость какую строить будем — фундаментальную или так, на фу-фу.

     — Фундаментальную, — отозвался двоюродный брат. — Во-первых, интересней, а во-вторых, простоит дольше.

     — Тогда лучше лопатами, — сказал Илья. — Я сейчас сбегаю.

     — А мы тут пока для отвода глаз в снежки поиграем, — принял решение Луна.

     Игра пошла вяло. Мысли ребят были заняты совершенно не тем. Перебрасываясь снежками, ребята большей частью поглядывали, не появилась ли на горизонте машина Леонида. Хотя никто из них понятия не имел ни о марке его автомобиля, ни вообще, где он. Уехал ли он, или просто вышел прогуляться, или, например, сидит в гостях у соседей?

     Наконец появился Илюшка с тремя огромными лопатами.

     — Ты бы ещё экскаватор приволок, — округлила глаза Маргарита.

     — Что нашел, то и приволок, — ничуть не смутился Илья. — И вообще, какая разница. Давайте строить.

     Однако прежде чем они начали строить, с другой стороны Изумрудова прибыли Баск и Варвара с двумя солидных размеров пакетами, полными булочек.

     — Ну, чего? — спросил Баск. — Сперва сами или этого покормим?

     Цезарь, не дожидаясь ответа человеческого большинства, решительно проголосовал за собственный приоритет. Он принялся бешено лаять и прыгать на ограду.

     — Братцы, надо срочно заткнуть ему рот, — и, выхватив из пакета булочку, Каменное Муму швырнул её через забор Кирсановых.

     Однако заткнуть пасть чистокровному кавказцу оказалось совсем не просто. Лай прекратился, но лишь на мгновение, пока Цезарь глотал любимую булочку. Затем он вновь разразился оглушительным лаем.

     — Требует продолжения банкета, — Варя кинула за ограду ещё одну булочку.

     В следующий миг пес показал, что аппетит приходит во время еды. Теперь его охватило подлинное неистовство.

     — Наркоман, — вынес суровый, но справедливый вердикт Герасим. — Ребята, увеличиваем дозу. Иначе сюда вся округа скоро сбежится. И может, даже с охраной,

     Друзья стали метать сперва по две булки, затем — по три. Промежутки между неистовыми требованиями увеличились. Правда, и булки катастрофически убывали. О себе уже никто из ребят не думал. Все ресурсы уходили на насыщение прожорливого кавказца.

     — Ребята, — порылся на дне второго пакета Баск. — Последние две булочки. Мы продержимся?

     — Не торопись кидать, — отвечала Варвара. — Слышите? Он уже целую минуту молчит.

     — И впрямь, — Иван удивился внезапно наставшей тишине.

     — Ну-ка, поглядим, — Баск осторожно подкрался к ограде. — Ребята, он ушел.

     — Как ушел? — не поверили остальные.

     — Нигде нету, — продолжал Сеня.

     — Видать, обожрался, — покачала головой Марго.

     — Тогда это мне, — и, выхватив из рук у Баска пакет, Луна решительно завладел последними булочками.

     — А нам? — вытаращились на него остальные.

     Но поздно. Луна уже запихивал в рот обе.

     — Вкуфные, — прошепелявил он.

     — Цезарь номер два, — скорбно проговорила Варя.

     — Кстати, я бы на вашем месте позаботился о новой порции, — прожевав, дал совет Луна. — Учтите, Цезарь может в любой момент вернуться. Поэтому рекомендую покупать сразу побольше. Чтобы и ему, и нам досталось.

     — Ну, какой у нас Пашенька умный! — приторным голоском воскликнула Варя. — Чтобы не сказать, гений.

     Кончилось тем, что в магазин снарядили Луну с Варварой. Однако ни до их возвращения, ни после Цезарь так и не появился. Поэтому булочки в этот раз уничтожили ребята, оставив, правда, неприкосновенный резерв на случай возникновения пса. Потом построили крепость. Разбившись на две команды, слегка за неё посражались. Леонида все не было.

     — Теперь давайте посменно, — наконец решил Луна.

     Сперва отпустили поужинать почти близнецов. Затем они, в свою очередь, отпустили всех остальных.

     На смену Илюшке с Кирюшкой заступили Баск и Павел. Потолкавшись у ворот минут двадцать, Луна предложил:

     — Слушай, может, во двор к ним перелезем? Видишь, там есть беседка. Хоть посидим в ней. А то меня уже ноги не держат.

     Сеня испытывал сходные ощущения. А потому с легкостью согласился. Оба по очереди осторожно перемахнули через калитку и безо всяких приключений обустроились в беседке.

     — Вот видишь, как удобно, — опустившись на скамью, Луна с удовольствием вытянул ноги.

     — Нормально, — подтвердил Баск. — Только холодновато. Боюсь, долго мы с тобой тут не протянем.

     Однако долго сидеть и не пришлось. Несколько минут спустя к воротам Леонида медленно подъехала машина.
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      Глава X.

      ПОСЛЕДНЕЕ ПРОСЛУШИВАНИЕ
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«Мерседес» заехал во двор. Створки ворот за ним тут же захлопнулись. Миновав ещё несколько метров, машина остановилась у гаража. Баск было рванул навстречу, но Луна схватил его за рукав:

     — Погоди. Сам ведь говорил: у вас тут люди мнительные. Если мы сейчас выскочим, Леонид, чего доброго, подумает, что это какое-то нападение.

     — Пожалуй, ты прав, — Сеня внял доводам друга.

     — Пошли к гаражу, — скомандовал Луна. — Он выйдет, а мы с ним поговорим. Тихо, мирно, и никого посторонних.

     Дверь гаража с тихим жужжанием поднялась вверх. Однако Леонид Петрович почему-то внутрь не заехал, а вместо этого вылез из машины и направился к багажнику.

     — Чего это он? — шепнул Сеня.

     — Пока не врубаюсь, — пожал плечами Луна.

     Прижавшись к стене дома, ребята ждали, что последует дальше. Леонид огляделся по сторонам. Похоже, он проверял, не следят ли за ним. Луна и Баск мысленно похвалили себя за предусмотрительность. Место, где они сейчас стояли, находилось в полосе тьмы.

     Леонид, видимо, убедился, что все спокойно, и открыл багажник шестисотого «Мерседеса».

     Двое друзей понимающе переглянулись. Ясное дело: Леонид в последний момент вспомнил, что привез какие-то вещи, которые надо отнести домой.

     Владелец машины и впрямь низко склонился над темным объемным чревом багажника, однако извлек оттуда совсем не вещи. У ребят разом разинулись рты. Леонид с трудом поставил на ноги… тихо стонущего человека. Тот тяжело оперся ему на плечи и застонал громче.

     — Молчи, — донесся до ребят глухой бас Леонида. — Если, конечно, жить хочешь.

     Спутник послушался. Леонид, сгибаясь под тяжестью ноши, почти волоком втащил его в гараж.

     — Чумовой поворотик, — Баск пребывал в полном шоке от увиденного. — Прямо, Луна, и не знаю теперь, кого тут конкретно надо спасать.

     Павел лишь пожал плечами. Его тоже охватило замешательство. Похоже, камушки Марго впервые за многовековую свою историю ошиблись, и Леониду Петровичу совсем не угрожала опасность. Даже наоборот, он сам для кого-то был источником повышенной опасности. А может, подобным варварским способом нейтрализовал того, кто ему ещё недавно угрожал. В любом случае требовалось немедленно принять меры. Но какие? Этого Луна пока понять не мог.

     — Вот что, Баск, — шепнул он на ухо другу. — Мчись домой. Послушаете с ребятами по радио кухню Диденко. Вдруг повезет, и они начнут обсуждать ситуацию.

     — А ты? — уставился Сеня на Луну.

     — Попробую посмотреть, что там делается, — Павел указал пальцем на гараж.

     — А записку давать не будешь? — спросил Баск.

     — Нет уж, — покачал головой Павел. — Во всяком случае не сразу. Это слишком рискованно. Беги, Сенька. Время дорого. А если я в течение часа не появлюсь, поднимайте тревогу.

     — Понял, — откликнулся Сеня. — Полный вперед.

     И, тенью метнувшись во тьму, он бесшумно исчез.

     Луна на цыпочках двинулся к гаражу. Он старался ступать бесшумно, но снег под ногами скрипел оглушительно. Во всяком случае, именно так казалось Павлу. Машина стояла на том же месте. Из гаража слышались шорохи и тяжелое пыхтение.

     Луна решился заглянуть внутрь. Именно в этот момент Леонид Петрович, прислонив к стене своего спутника, резко нагнулся и потянул что-то на себя. Под потолок гаража ударил сноп света. «Люк какой-то открыл», — подумал Луна.

     Леонид, не мешкая, схватил под мышки своего спутника и, подтащив его к освещенному люку, начал вместе с ним осторожно спускаться вниз. Наконец, оба исчезли из вида.

     Павел в нерешительности топтался у гаража. Здравый смысл подсказывал, что пора уходить. Но освещенный прямоугольник его будто притягивал к себе. И Луна принял компромиссное решение: «Я только на минутку подкрадусь, посмотрю, а потом — сразу к ребятам».

     Прежде чем ступить в гараж, мальчик ещё раз огляделся, прислушался. Тихо, и вроде бы никого. Лишь машина, остывая после долгой езды, негромко кряхтела и охала. Луна начал красться к люку. Уже подойдя совсем близко, он снова услышал стон. «Что этот Леонид там с ним делает?» — пронеслось в голове у Павла. Оставаться дальше в неведении он просто не мог. Поэтому, встав на четвереньки, заглянул вниз.

     Разглядеть, однако, он ничего не успел. Его изо всех сил толкнули. Павел кубарем покатился по ступенькам…

     … После того как Луна и Баск заступили на дежурство, остальные направились к Ряжским. Это был тактический ход, чтобы у Альбины не возникло вопросов, куда подевались Сеня и Павел. Расставшись с Луной, Баск побежал к почти близнецам. Вся компания сидела на втором этаже в комнате у Илюшки.

     — А где Павел? — все набросились с расспросами на вновь прибывшего. — Что случилось? Вы с Леонидом поговорили?

     — Пока не поговорили, скоро вернется, если все будет нормально, — на одном дыхании выпалил Баск. — Где радио? Скорее включайте.

     — Включено. Слушаю, — отозвался Илюшка, который все это время сидел в наушниках.

     — Ну и… — Сеня кинул на него выжидающий взгляд.

     — Сейчас тишина, — сообщил тот. — А до этого была вся уже нам знакомая фигня. Сашеньку кормили. Сказку рассказывали. Потом мама с дочкой немного ругались, но не так сильно, как вчера и позавчера. А после Люша заволновалась, что её Ленечка так долго не едет. А мать ей ответила, что никуда он не денется.

     — И все? — Баск не сводил с него глаз.

     — Говорю же, все, — подтвердил Илюшка. — Они обе из кухни ушли. И теперь там тихо.

     — Продолжай слушать, — велел Сеня. — А ещё лучше, дай мне.

     И, отняв у Илюшки плейер, он натянул на голову наушники.

     — Нет, ты сначала скажи, что у вас случилось и где Луна! — потребовал Каменное Муму.

     — Давай, давай, не тяни! — Остальные по загадочному виду Баска тоже чувствовали, что он стал свидетелем чего-то очень важного.

     — Да понимаете, — Сеня растерянно захлопал глазами. — Даже не знаю, что и сказать. А вернее, с чего начать.

     — Начинают всегда сначала, — не удержался от рекомендаций Герасим.

     — Ну, мы стояли, потом в беседку пошли. Тут он и приехал.

     — Кто? — подались вперед остальные.

     — Естественно, Леонид. Но не один, а с мужиком в багажнике.

     — С мертвым? — испуганно прошептала Марго.

     — Не, — Баск мотнул коротко стриженной головой. — Этот мужик пока жив. Но очень слабый. Ходить практически совсем не может. Леонид в гараж его на себе тащил.

     — В гараж? — переспросил Иван.

     — Ну, — отозвался Сеня. — Леонид уволок его.

     — А дальше что, и где Павел? — вся компания пожирала Баска взглядами.

     — Дальше Луна отправил меня к вам слушать радио и остался смотреть, чего Леонид с этим мужиком из багажника сделает.

     — Значит, вы с Леонидом не говорили? — спросила Марго.

     — Пашка считает, что надо сначала подумать, стоит ли, — объяснил Сеня. — И я с ним согласен. Вдруг этот Леонид как раз не жертва, а совсем наоборот.

     — Вообще-то порядочные и честные граждане в багажниках людей не возят, — уверенно заявила Варя.

     — Погоди, — жестом остановил её Герасим. — Баск, — повернулся он к Сене, — ответь мне на очень важный вопрос: мужик из багажника был связанный или нет?

     — Да вроде руки свободно болтались, — напряг память Баск. — И ноги, по-моему, тоже. Только ходили плохо. Но это, наверное, от состояния.

     — Значит, мы можем допустить, что он добровольно в багажнике ехал? — осведомился дотошный Муму.

     — Допустить, конечно, можем, — сказал Баск. — Но вообще-то в таком состоянии практически все делают добровольно. Потому что сопротивляться нет сил.

     В комнате на мгновенье настала тишина. Все размышляли над услышанным. Наконец Варя выдохнула:

     — Скорей бы Луна появился.

     — Ой, совсем забыл, — спохватился Баск. — Луна сказал: «Если в течение часа не появлюсь, поднимайте тревогу».

     — Что значит «не появлюсь»? — запаниковал Каменное Муму.

     — Я не виноват, — откликнулся Сеня. — Это Пашка сказал.

     — В течение часа? — Маргарита широко раскрыла глаза.

     — Именно, — подтвердил Баск.

     — Ничего не поделаешь, — Иван внимательно посмотрел на друзей. — Будем ждать.

     — Заткнитесь, — замахал руками на друзей Баск. — Радио ожило.

     Минут пять все напряженно ждали последних известий. Потом Герасим не выдержал:

     — Ну, чего?

     Сеня, погрозив ему кулаком, продолжал слушать. Лицо его на глазах мрачнело. Наконец он хмуро произнес:

     — Ушли.

     — Кто? — хором спросили остальные.

     — Леонид и Люша.

     — А что было? — спросил Иван.

     — Где Павел? — подхватила Марго.

     — Про Павла не знаю, — откликнулся Баск. — Но там у них вроде чего-то вышло.

     — Да что? Что? — Герасим в один прыжок достиг Баска и начал трясти его за плечи.

     — По-моему, эта самая Люша пристукнула мужика. Ну, бывшего из багажника, который теперь у них в гараже.

     — То есть ты хочешь сказать, что теперь он уже наверняка мертвый? — вмешалась Варя.

     — Ничего я не хочу про это сказать, — отвечал Баск. — Просто Люша все время плакала, говорила, что боится, и вообще, мол, что теперь будет и как им жить. А потом ещё и добавила: «Ведь его куда-то девать придется».

     — Точно, угрохали мужика. — Герасим больше не сомневался.

     — А Павел? Что Павел? Где Павел? — повторяла Марго. — Если Леонид и Люша вернулись с улицы на кухню, то Луна уже давно должен быть здесь. Баск, что эти двое ещё говорили?

     — Да ничего, — медленно произнес Баск. — Леонид сказал Люше: «Помолчи. Дай спокойно поесть и подумать». Потом он ел, а Люша молчала и только всхлипывала. А после они ушли.

     Друзья опять замолчали. Чем больше проходило времени, тем сильней их охватывала тревога за Луну. Правда, пока они ещё успокаивали друг друга. Герасим считал, что Пашка просто задерживается и изучает место преступления. Остальным его довод показался убедительным. Они бы тоже ни за что не ушли, если бы стали свидетелями подобного.

     — Эх! — Баска охватили запоздалые сожаления. — Надо было дежурить не по двое, а по трое. Тогда один бы побежал на кухню радио слушать. Другой следил бы. А третий осуществлял связь между группами. И вообще я, например, мог бы дотумкать и оставить Пашке мобильник.

     — Задним умом, Сенечка, все крепки, — язвительно произнесла Варвара.

     — Задним, передним, — пробубнил Каменное Муму. — Луна-то наш где?

     Так прошел час. Радио молчало. От Павла тоже не было ни слуху ни духу.

     — Ребята, — начала Варя, и голос у неё дрогнул, — а вдруг эта Люша не мужика из багажника, а Павла…

     — Все! — разом взвились на ноги почти близнецы. — Чего зря время терять? Пашка в опасности. Пошли к нашим отцам.

     Слова их будто подхлестнули остальных. Пихая друг друга, ребята вылетели из комнаты и устремились вниз по широкой лестнице.

     Когда улеглись первые страсти и Луна был наконец извлечен из подвала под гаражом, стали ясны подробности этой запутанной истории. Леонид попал в крайне сложную ситуацию. Точнее, попал не он, а его старый и очень близкий друг Георгий, задолжавший крупную сумму. Заимодавцы не желали слушать никаких объяснений и просьб о хотя бы небольшой отсрочке. Они требовали немедленного возврата денег, угрожая в противном случае жизни Георгия. Стремясь выиграть время, необходимое для сбора нужной суммы, Георгий скрылся. Однако у кредиторов были большие возможности. Они отыскали Георгия и даже ранили. Лишь чудом ему все-таки посчастливилось ускользнуть.

     Теперь последняя надежда оставалась на старого друга Леонида Диденко. Правда, нужной Георгию суммы у него не оказалось. Однако он обещал со временем её достать. А до лучших времен предложил Георгию убежище в своем доме, вернее, в подвале, под гаражом. Ибо каждый лишний свидетель представлял опасность, а у Леонида гостила теща.

     Друзья не учли в своем плане лишь одного обстоятельства. Кредиторам было известно, что Леонид самый близкий друг Георгия и наверняка попытается помочь ему. Едва должник скрылся от них, они установили «жучка» в доме у Леонида. У кредиторов был свой человек в фирме, которая доставляла продукты на дом жителям Изумрудова. Так что «жучок» прибыл к Диденко вместе с новогодним заказом.

     Правда, дальше кухни представителя фирмы не пустили, но заказчики сочли, что это лучше, чем ничего, и, постоянно прослушивая «объект», они дождутся нужной информации. Да, в общем, фактически и дождались. Просто ребята вовремя вмешались. А потом, крайне своевременно подключили взрослых. Ибо даже по обрывочному разговору Леонида с женой преступники догадались, что Георгий уже находится в доме Диденко. Естественно, они попытались бы в самое ближайшее время похитить беглеца, и неизвестно, сколько бы при этом пострадало людей.

     Кстати, следы на снегу по обе стороны забора никакого отношения к преступникам не имели. Их авторами оказалась компания изумрудовских студентов, решивших разыграть охрану. Сперва один из веселых молодых людей дошел от детской площадки до забора, а затем, аккуратно пятясь, вернулся по собственным следам обратно. Тот же трюк был проделан за территорией поселка. Шутка удалась. Местные секыорити долго ломали головы: кто, зачем, а главное, каким образом одолел неприступное ограждение? Впрочем, Команде отчаянных этот розыгрыш только помог. Именно благодаря странным следам у ребят возникла идея лыжного похода, и они обнаружили машины, из которых велось прослушивание.

     Каждый раз, когда ребята эпизоды расследования, Герасим с важностью заявлял:

     — Если бы я, как некоторые, первого января дрых, то этот Георгий сейчас давно бы уже спал вечным сном. А с ним вместе — и Леонид.

     — Ах ты, наш самый главный, — отвечала ему Варя. — Основной наш Мумушечка.

     А Луна просто ухмылялся. В этом деле ему досталось больше всех, и тело его долго ещё украшали многочисленные синяки, возникшие в результате тесного общения с лестницей.

     Столкнула Павла в подвал жена Леонида. Естественно, она была в курсе истории с Георгием и знала, что Леонид привезет друга к ним. Сперва она страшно тревожилась, что муж долго не возвращается. Когда же наконец «Мерседес» заехал на участок, Люша выглянула в окошко и, к немалому своему ужасу, заметила, как Луна крадется к гаражу.

     Решив, что это кто-то из преследователей Георгия, смелая женщина предприняла срочную вылазку на улицу и, улучив удобный момент, столкнула зазевавшегося детектива в подвал.

     Там охающего и стонущего Луну подвергли тщательному допросу. А так как он, пребывая в полном смятении, никак не мог понять, кто преступник, а кто жертва, то предпочел за лучшее отмолчаться, чем окончательно убедил супружескую чету Диденко, что перед ними лазутчик. Оба считали, что теперь нужно срочно куда-то перемещаться из Изумрудова. Однако осуществить это было совсем нелегко. Во-первых, куда бежать? А во-вторых, Георгию становилось все хуже и хуже. Едва Леонид устроил его в подвале, как он потерял сознание.

     Так что вмешательство отцов-близнецов пришлось для всех весьма кстати. Супруги Диденко безумно обрадовались, что Луна — просто-напросто друг Сени Баскакова и совершенно случайно влез в это дело. Георгию была оказана срочная медицинская помощь. А подслушивающее устройство сработало против самих преследователей, которых вызванная милиция спровоцировала на нападение и арестовала.

     Получив столь желанную отсрочку, Георгий набрал необходимую сумму и разделался с весьма обременительным долгом. А Команда отчаянных пришла к единодушному мнению, что зимние каникулы удались.

     Косвенным образом эта криминальная история повлияла ещё на одного человека. Им был хозяин Цезаря — господин Кирсанов. Он так и остался в полной уверенности, что преследователи Георгия все же готовили в ту ночь нападение на дом Леонида и с этой целью усыпили чистокровного кавказца, который проспал целые сутки.

     Команда отчаянных знала истинную причину, вызвавшую у Цезаря летаргию. Однако ребята предпочли не разубеждать хозяина.

     — Никогда не думал, — изумлялся Луна, — что булочки с корицей действуют как снотворное.

     — Теперь возьмем на вооружение, — хором откликнулись почти близнецы.
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